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ÖNSÖZ 

Dokuzuncu yüzyılın dehalarından biri olan El-Harizmi cebir alanında ilk defa 

eser yazan Türk matematik, coğrafya ve astronomi âlimidir. Asıl adı Ebu Ca’fer 

Muhammed b. Musa el-Harizmi’dir. Harizm’de doğdu. Doğum ve ölüm tarihleri kesin 

olmamakla birlikte genellikle (MS.780-847’den sonra) şeklinde kabul görmektedir. 

Sovyetler Birliğinde Harizmi’nin Doğumu’nun 1200. yılı nedeniyle 1983 yılında 

çıkarılan Sovyet posta pulunda hayali portesi basılmıştır.  

İslam dünyasında Beytülhikme’de yapılan çeviri hareketiyle birlikte bilimsel ve 

kültürel faaliyetler artmış ve bilimsel gelişme hız kazanmıştır. Bilimsel metotlara uygun 

özgün eserler yazılmaya başlanmıştır. Abbasiler -özellikle de Halife Me’mun- 

döneminde başkent Bağdat ilim ve irfan merkezi haline gelmiştir. İslamiyetin başlarında 

İskenderiye ilim merkezi iken bu daha sonra Antakaya’ya oradan Harran’a taşınmış ve 

daha sonra da Bağdat şehrinin kurulmasıyla birlikte burası ilim merkezi haline 

gelmiştir. Bağdat’ta yaşanan bu aydınlık uyanış kısa zamanda Horasan, Rey, Huzistan 

Maveraünnehir, Azerbaycan, Mısır, Şam ve Endülüs gibi diğer yerlerde etkisini 

göstermeye başlamıştır. 

Halife Me’mun Batlamyus’un eseri el-Mecisti’den hareketle Bağdat ve Şam’da 

gözlem evleri kurdurtmuş ve burada rasatlar yaptırmış Rasad-ı Memuni adı altında kitap 

hazırlatmıştır. Bu gözlemevlerindeki bilginler arasında bizim asıl konumuzu teşkil eden 

el-Harizmi’de bulunmuş ve zicler hazırlamıştır. 

İslam dünyasının matematik bilimine yaptığı en önemli katkı Hint hesap metodu 

ile Hint rakamlarını dünyaya tanıtmaları olmuştur. Bu rakamları Araplar “Hint 

rakamları”, Avrupa ise Araplar vasıtasıyla aldıkları için ”Arap rakamları” olarak 

adlandırmışlardır. İslam dünyasına bu rakamları ilk getiren kişi El-Harizmi olmuştur. 

Avrupalılar “Algorisma” kelimesini El-Harizmi’nin adından türetmişlerdir. El 

Harizmi’nin Arapça aslı günümüze ulaşmayan Kitabül hisabül Hindi adlı eserinin en 
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önemli özelliği Hint hesabı metodunun işlendiği sıfırla beraber Hint rakamlarını ve 

ondalık konumlu sayı sisteminin kullanılmasıdır. 12. yüzyılın başlarında Tuleytula’da 

Bathlı Adelard tarafından Latinceye çevrilmiştir. İslam dünyasında Cebir konusunda 

yazılan en önemli eserlerden biri el Harizmi’nin Kitabü’l cebr vel mukabele adlı 

eseridir. Bu eserde Hint, Babil ve Yunan ilmi gelenklerinin İslam dünyası ilmiyle bir 

araya getirildiği görülmektedir. Bu eser el-Harizmi’ye cebirin babası” ünvanını 

kazandırmıştır. Ayrıca el-Harizmi’nin Suretu’l Arz adlı coğrafya eseri ilk orijinal İslam 

Dünyası haritasını içinde barındırmaktadır. Mesudi seyahatlerinde bu haritadan istifade 

ettiğini yazmaktadır. Bu eserler İslam dünyasından Avrupaya tercüme yoluyla 

aktarılmış ve “12. Yüzyıl Rönesansı” na öncülük etmiştir.   

Tezimizde “El-Harizmi’nin Siyasi ve İlmi Kişiliği”ni Abbasilerin bilimde altın 

çağını yaşadığı Halife Me’mun dönemiyle birlikte ele alarak anlatmaya çalıştık. Daha 

sonra bu dönemin bilimini antik dönem bilimleriyle ne denli etkileşim içinde olduğunu 

inceledik. Son olarak da İslam Dünaysı biliminin Avrupaya geçiş süreçleri ve etkilerini 

değerlendirmeye çalıştık. 

Tezimiz dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde el-Harizmi’nin doğduğu 

ve yetiştiği coğrafyayı siyasi ve ilmi bir bakışla değerlendirmede bulunduktan sonra 

Bağdat’ın kuruluş süreçlerini işleyeceğiz. Yine bu bölümde Beytülhikme’de yapılan 

çalışmalara değinerek burada yapılan çeviri faaliyetlerini anlatacağız. İkinci bölümde 

ise Harizmi’nin hayatını anlattıktan sonra Harizmi’nin siyasi kişiliğini görevleriyle 

birlikte anlatacağız. Üçüncü bölümde ise El-Harizmi’nin ilmi kişiliğini bilimsel 

çalışmalarıyla ve eserleriyle anlatacağız. Tezimizin son bölümünde ise Antik dönem 

bilimlerine genel olarak bir bakıştan sonra El-Harizmi dönemine etkilerini 

değerlendireceğiz. Yine bu bölümde İslam dünyası bilimsel çalışmalarının Endülüs ve 

Avrupa’ya geçiş süreçlerini değerlendirerek toparlamaya çalışacağız. Bu konuyu 

çalışmamda yardımcı olan, konuyla ve konun kaynakları ile ilgili engin bilgilerini 
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KISALTMALAR  

A.g.e.: Adı Geçen Eser 

A.g.m.: Adı Geçen Makale 

C. : Cilt 

Çev. : Çeviren  

DİA: Türk Diyanet Vakfı Diyanet İslam Ansiklopedisi 

S. : Sayı 

s.: Sayfa  

TTK: Türk Tarih Kurumu 

Vol. : Volume 

Yay. : Yayın 

Yay. Haz. : Yayına Hazırlayan  
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GİRİŞ 

Ortaçağ İslam dünyasında bilim ve düşüncenin gelişmesi önemli ölçüde Doğu 

İslam Dünyasının eseridir. İbn Haldun Fars unsurlarının etkisinin büyük olduğunu 

söylemektedir. Fakat bu bilginlerin coğrafi menşei ayrıntılı olarak incelendiğinde bu 

bilginlerin asıl beşiğinin Türkistan olduğu açıkça görülmektedir. Orta Asya Türklerin 

anayurdudur dolayısıyla Ortaçağ İslam uygarlığının kurulmasında ve geliştirilmesinde 

Türklerin rolleri önemli olmuştur.1 

İslamiyetin ilk yıllarında İslam Dünyasında gelişmiş bilimsel faaliyetlerden söz 

edemeyiz. Buna karşılık Hindistan, İskenderiye, Bizans ve Suriye’de önemli ölçüde 

gelişmiş bir bilimsel faaliyet vardı. İslam Dünyası ilk önce Hint kültüründen 

etkilenmiştir. Brahmagupta’nın Siddhanta adlı eseri İslam Dünyasında Harizmi ve 

Biruni gibi bilim insanlarını etkilemiştir. Kurulduğu tarihten itibaren önemli bir kültür 

merkezi olan İskenderiye, İslam Dünyasında da önemini korumuştur. Cundişapur’da ki 

bilim insanlarının da İslam Dünyasında önemli rolleri olmuştur. Buradaki bilim 

insanlarının Yunanca bilmelerinden dolayı Antik Yunan dünyasının önemli eserlerini 

İslam dünyasına kazandırmışlardır.2 Abbasiler döneminde Bağdat şehrinin kurulması ve 

hilafet merkezinin buraya taşınması sonucunda farklı unsurlardan oluşan demografik 

yapı çok kültürlü yeni bir toplumun oluşmasına neden olmuştur. Klasik İslam uygarlığı 

bütün bu farklı unsurların gelenek, görenek ve inançlarının bir arada yaşam bulmasının 

bir sonucudur.3 Bağdat tabii bilimlerin ve metafizik çalışmalarının merkezi haline geldi. 

 
1 Aydın, Sayılı, Ortaçağ Bilim ve Tefekküründe Türklerin Yeri, Ankara, AKM, 

1985, s. 9-10. 

2 Sevim, Tekeli- E. Kaya- M. Dosay vd., Bilim Tarihi, Ankara, Alfa Yay., 1993, s.43-

44. 

3 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: Lütfü Şimşek, İstanbul, 

Kitap Yay., 2003, s. 30-31. 
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Antik Dünya’nın tıp, astronomi ve matematik alanındaki eserleri Arapçaya tercüme 

edildi. Halife Me’mun’un Yunan felsefesine duyduğu ilgi bu alandaki çeviri 

faaliyetlerini hızlandırdı ve araştırma kütüphanesi olarak Beytülhikme’yi kurdurdu. 

İskenderiye, Cundişapur, Antakya ve Harran’da yapılan bilimsel faaliyetler Bağdat’ın 

bilmsel kimliğinde önemli rol oynamışlardır. El Harizmi Mezepotamya, Helenik, 

Sanskrit, Fars geleneğini bilimsel bir metotla birleştirdi. Batı dillerine “algebra” terimi 

ile giren “cebir” bilimi ve aynı zamanda matematik biliminde sıfırlı ondalık sistemin 

kullanılması el-Harizmi’nin eserleri ile bilim dünyasında yerini aldı.4  

 
4 Marshall, G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: Alp Eker, Mutlu Bozkurt, Birol  

Çetinkaya, Ahmet Demirhan, Fethi Gedikli, Ahmet Güler, Metin Karabaşoğlu, 

Muhammed Şeviker, Ali Varlı, Taner C. Yıldırım, İz Yay., İstanbul, 1995, s. 252-

253,383-384; Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. Nejdet Gök, İstanbul, 

İletişim Yay., C.2, 2015, s.166-177. 
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KAYNAK VE ARAŞTIRMA ESERLER 

İslam Kaynakları 

Târîh-i Taberi - Ebu Ca’fer Muhammed b.Cerir b. Yezid el-Amüliet-Taberi el-

Bağdadi 

Taberi, 839 yılında Taberistan’ın merkezi Amülde doğdu. Amuli, Taberi ve daha 

sonra Bağdat’a yerleştiğinden dolayı Bağdadi nisbeleriyle anılır. Ebu Ca’fer künyesiyle 

ünlenmiştir.5 Abbasiler döneminde yaşamış olan Taberi İslam dünyasının Herodot’u 

olarak kabul edilmektedir.6 923 yılında Bağdat’ta vefat eden Taberi, dönemin ünlü 

tarihçilerinden olup, Fıkıh, Tefsir, Hadis ve diğer ilimlerde dönemin en önde gelen 

âlimlerindendir.7 Tarih-i Taberi dünyanın yaratılışından kendi zamanına kadar olan 

olayları kapsar.8 Corci Zeydan’a göre milletler ve ülkeler tarihleri gibi genel tarihler, 

daha sonra yazılmış olup, genel tarihlerle ilgili ilk kitap yazan Yakubi’yi (İbn Vazı) ve 

ikinci olarak Taberi’yi zikretmekte ve şöyle demektedir: “Bundan sonra genel tarihle 

ilgili ikinci kitabın yazarı, H. 310 yılında vefat eden ünlü müfessir İbn Cebir Taberi’dir. 

Bu zatın yazmış olduğu tarih, H. 302 yılına kadar geçmiş olan önemli olayları, 

kronolojik olarak içeren, büyük bir eserdir. Fergani, Taberi’nin sözü edilen tarih 

kitabına bir ek yazarak, H. 312 yılına kadar olan tarihi olayları da ilave etmiştir. Hem 

 
5 Mustafa, Fayda, “TABERİ, Muhammed b. Cerir”, DİA, İstanbul, 2010, C. 39, s. 314. 

6 Fatih, Kanca, “Taberi’nin Tarihu’l-Ümem ve’l-Müluk Adlı Eserinde Esbab-ı Nüzul”, 

Kilis 7 Aralık Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2018/2, Cilt: 5. , Sayı: 9, s.401.  

7 İbnü’l Nedim, el-Fihrist, Çev. Mehmet Yolcu, Çıra yay., 1. Baskı, İstanbul, 2017, s. 

599-600. 

8 Taberi, Tarih-i Taberi, Çev.: M. Faruk Gürtunca, Sağlam yay., Cilt. 1, İstanbul, 2006, 

s. 5. 
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Taberinin tarihi hem de bu ek yayımlanmıştır.”9 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi’ndeki Tarih-i Taberi Tercümesinin birincisi 1310-

1311 tarihinde Hüsameddin Çelebi tarafından Farsça’dan Türkçeye çevrilmiştir. İkincisi 

1.-3. Cildinin Ahmet Paşa’nın emri ile Farsça’dan tercüme edilmiştir. Üçüncü tercüme 

ise Belami’nin Farsça eserinden Türkçe’ye yapılan tercümedir. Bunların dışında yarım 

kalmış birkaç Taberi tercümesi bulunmaktadır.10 

Tarih-i Taberi İslamiyetin ilk yılları, Emeviler ve Abbasiler dönemine ışık tutan 

önemli bir eser olmasından dolayı tez çalışmamızın temel kaynağı olmuştur. 

El-Kâmil Fi’t-Târîh - İbnü’l-Esîr 

Eserin yazarı İzzeddin İbnü’l-Esîr, 1160 yılında Cizre’de doğmuştur. Ailesi ile 

birlikte Cizre’den Musul’a göçmüşlerdir. Burada dönemin bilginlerinden dersler 

almıştır. Musul atabek’inin Bağdat halifesine gönderdikleri mektupları taşımıştır. 

Bağdat’a gidiş gelişlerinde bilginlerden ve kütüphanelerdeki kıymetli eserlerden 

yararlanabilmiştir. İbnü’l Esir 1233 vefat etmiştir.11 

İbnü’l-Esîr eseri el-Kâmil fi’t-Târîh’te 915 yılına kadarki olayları Tarih-i 

Taberi’yi esas alarak yazmış ve bu tarihten sonraki olaylar için güvenilir bütün 

kaynakları değerlendirerek İslam tarihi kaynaklarının muntazam bir sentezini yapmıştır. 

Eser on ciltten oluşmaktadır.12 Eser’in Türkçe çevirisinde, I. cildi komisyon tarafından 

çevrilirken, diğer ciltleri M. Beşir Eryarsoy, Yusuf Apaydın, Abdullah Köşe, Ahmet 

 
9 Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, 1. Cilt, Çev.: Nejdet Gök, 5. Baskı, 

İletişim yay., İstanbul, 2016. 

10 Taberi, Ebu Cafer Muhammed b. Cerir, Tarih-i Taberi, Çev. M. Faruk Gürtunca, 

Sağlam Yay., İstanbul. 2006, s. 6-7. 

11 Abdülkerim, Özaydın, “İzzeddin İbnü’l-Esîr”, DİA, İstanbul, 2000, C. 21, s. 26-27. 

12 Abdülkerim, Özaydın, “el-Kâmil” DİA, İstanbul, 2001, C. 24,  s. 281-282 
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Ağırakça ve Abdülkerim Özaydın tarafından çevrilmiştir.13 Tezimizde El-Kamil’in eseri 

temel kaynaklardan biri olmuştur. 

Mürücü’z –zeheb -Mes’udi, Ali b. Hüseyin 

893 yılında doğduğu tahmin edilen Mesudi Bağdat’ta dünyaya gelmiştir. Ünlü 

sahabi Abdullah b. Mes’ud’un soyundan gelmektedir. Mes’udi gençlik dönemini 

geçirdiği Bağdat’ta dönemin önde gelen alimlerin öğrencisi olmuştur. Bu eğitimle 

yetinmeyerek bilgisini artırmak için İslam coğrafyası içinde (Mağrib ve Endülüs hariç)  

ve hatta dışında uzun süre seyahatler yapmıştır. 956 yılında Fustat’da vefat etmiştir. 14 

Mesudi ilim merakı ve çok yönlü kişiliği olan bir şahsiyetti.  Eserlerini yazarken 

çeşitli kaynaklardan faydalanmıştır. 943 yılında Fustat’ta yazdığı Mürucü’z-zeheb adlı 

eserinde aralarında Aristo, Eflatun, Batlamyus’un Arapça çevirileriyle Pehlevice’den 

tercüme edilen kitapların da bulunduğu 165 kaynaktan söz etmesi bunu 

göstermektedir.15  

Mesudi İslam tarihçiliğinin ötesinde bir dünya tarihçisidir. İbn Haldun onu 

tarihçilerin piri olarak tanımlar. (Rus tarihçiler onu İslam dünyasının Herodot’u olarak 

nitelendirir)16 İbnü’l-Nedim onu tarih ve hükümdarlarla ilgili haberlerin yazarıdır diye 

tarif etmektedir.17  Irak okuluna bağlı coğrafyacılarından olan Mesudi coğrafyayı insan, 

hayvan ve bitki örtüsü üzerindeki etkisiyle değerlendirir.18 Mürucü’z-zeheb’de 

bilinmesi gereken hemen her ilimle ilgili bütün konular yer almaktadır. Eser iki ana 

 
13 Abdülkerim, Özaydın, “el-Kâmil” DİA, İstanbul, 2001, C. 24, s. 282. 

14 Casim, Avcı, “Mesudi” DİA, İstanbul, 2004, C. 29, s. 353. 

15 Casim, Avcı, “Mesudi” DİA, İstanbul, 2004, C. 29, s. 353. 

16Mesudi, Muruc Ez -Zeheb, Çev: Ahsen Batur, 4. Baskı, Selenge yay. İstanbul, 2017. 

s.13. 

17An-Nedim, el-Fihrist, Çev. Mehmet Yolcu, İstanbul, Çıra Yay., 2017. s.374 

18 Casim, Avcı, “Mesudi” DİA, İstanbul, 2004, C. 29, s. 353. 
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bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm ansiklopedik nitelikte çeşitli konular yer 

almaktadır. İkinci bölümde Hz. Peygamber döneminden Abbasi halifesi Muti’-Lillah’a 

kadar olan İslam tarihi anlatılır.19 Ahsen Batur’un Türkçe çevirisini yaptığı bu eser tez 

çalışmamızın temel kaynaklarından biri olmuştur. 

Kitabü’l-Mesalik ve’l-memalik- Ibn Hurdazbih 

İslam coğrafyacılarının en önemli ilk temsilcilerindendir. Babası halife Me’mun 

zamanında (813-833) Taberistan valisi idi. İbn Hurdazbih’in Horasan’da doğduğu 

tahmin edilmektedir. (İbnü’l Esire göre İbn Hurdazbih Mecusi idi Bermekiler 

vasıtasıyla Müslüman oldu)20 İbn Hurdazbih Bağdat’ta büyüdü ve eğitim gördü. Çok iyi 

eğitim gören Hurdazbih halife Mu’temid-Alellah’ın (870-892) yakınında yer alıyordu. 

Bu çevreden dolayı resmi belgelere rahat ulaşması eserinin güvenilirliği açısından 

önemli olmuştur. Posta ve haberleşme müdürlüğü gibi resmi görevler yapması da 

bilgilere ulaşmasında kolaylık sağlamış olmalıdır. Mes’udi, İbn Hurdazbih’i yazıcılıkta 

üstad olarak tanıtır.21  

İbn Hurdazbih’in Kitabü’l-Mesalik ve’l-memalik adlı eseri İslam 

coğrafyacılarının babası ünvanını kazandıran en önemli eseridir ve Irak ekolüyle 

yazılmış eserlerin ilkidir. Yazarın eserinde Fars kültürünün etkileri görülmektedir. Eser 

(846-47) civarında yazılmış ve 885’ten önce eseri özetleyerek tekrar yazmıştır. Eser 

birçok dilde yayımlanmıştır. İbn Hurdazbih (912-13) de vefat etmiştir.22 Bu eser 

tezimizde yaralandığımız önemli bir kaynak olmuştur. 

 

 
19 Casim, Avcı, “Mesudi” DİA, İstanbul, 2004, C. 29, s. 354. 

20An-Nedim, el-Fihrist, Çeviri tercüme heyeti: Mehmet Yolcu, Sabri Türkmen, M. 

Salih Arı, Selahattin Polatoğlu, Furkan Halit Yolcu, İstanbul, Çıra Yay., 2017. s. 364. 

21 Sayyid Maqbul, Ahmad, “İbn Hurdazbih” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 78-79. 

22 Sayyid Maqbul, Ahmad, “İbn Hurdazbih” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 78-79. 
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Fezailü’l-Etrak (Türklerin Faziletleri)-Cahiz (d.767-777, ö. 869) 

776-777 yıllarında Basra’da doğduğu tahmin edilmektedir. Sendubi’ye göre 

dedesi deve çobanı bir zenci idi. “Cahiz” lakabı patlak gözlü olmasından dolayı 

verilmiştir. İlim öğrenmeye büyük merakı olan Cahiz’in gençlik dönemi Basra’nın ilim 

ve kültür de en parlak dönemine rastlamış ve bu arzusunu gerçekleştirmesinde yardımcı 

olmuştur. Dönemin en ünlü hocalarından tarih, gramer, şiir ve edebiyat dersleri aldı. 

Alimlerin ve ediplerin meclislerine katılmak için Bağdat ve Küfeye gitti. Eserlerini 815 

yılında yazmaya başlayan Cahiz’in eserleri Halife Me’mun tarafından beğenilmiş ve 

200 yılında Bağdat’a çağrılmıştır. Devlet büyüklerine yazdığı eserlerden büyük caizler 

almıştır. Bu durum Halife Mütevekkil ve Feth b. Hakan’ın öldürülmesine kadar devam 

etmiştir.23  

El-Cahiz Bağdat’ta Aristo’dan yapılan çevirilerden faydalandığı gibi bu büyük 

otoriteyi tenkit etmekten de geri kalmamıştır. Arap ve İslam kültürünün en parlak 

döneminde yaşayan Cahiz bu kültürün en büyük temsilcilerinden biri olmuştur ve Arap 

edebiyatında en çok eser veren yazarlar arasında yerini almıştır.24 Cahiz’in Feza’ilü’l-

Etrak adlı eseri İslam dünyasında Türkler’e dair yazılan en eski eserdir. Bu eser 

Ramazan Şeşen tarafından Hilafet Ordusunun Menkibeleri ve Türklerin Faziletleri 

adıyla Türkçe’ye çevrilmiştir.25 Şeşen’in Türklerin Faziletleri adıyla çevirdiği eser 

tezimize önemli katkı yapmıştır. 

İbn Battûta Seyehatnamesi 

Asıl adı Ebu Abdullah bin Şemsüddin Muhammed b. Abdullah et-Tancî’dir. 

1304 yılında Tanca’da doğmuştur. Kadılık görevinde bulunmuştur. İbn Battûta adıyla 

Asya ve Afrika’yı gezmiştir. 1324 yılında Tanca’dan hareket etmiş ve ilk önce Kuzey 

 
23 Ramazan, Şeşen, “Cahiz” DİA, İstanbul, 1993, C. 7, s. 20 

24 Ramazan, Şeşen, “Cahiz” DİA, İstanbul, 1993, C. 7, s. 20-21 

25 Ramazan, Şeşen, “Cahiz” DİA, İstanbul, 1993, C. 7, s. 23 



15 

 

Afrika’ya daha sonra Mısır yoluyla Filistin, Suriye, Hicaz, Irak, İran, Anadolu, Güney 

Rusya, Harezm, Maveraünnehir, Türkistan, Afganistan, Hindistan, Çin kıtalarını 

gezmiştir.26 

Eserin adı Tuhfetü’l-nüzzâr fi garâbi’l-emsâr ve acâibi’l-esfâr olarak 

geçmektedir. Fakat günümüzde bu eser Rihletü İbn Battûta adıyla bilinmektedir. Battûta 

eserinin İbn Cüzey el-Kelbî’ye anlatmış ve onun tarafından temize geçirilmiştir. Eserin 

Mukaddimesi ’de İbn Cüzey tarafından yazılmıştır. Gezdiği yerler arasında “Türkler’in 

en güzel şehri” diye nitelendirdiği Harizm’de bulunmuştur.27 Sait Akyurt’un çevirisi 

olan bu eserden tezimizde faydalandık. 

Suretü’l Arz (el-Mesalik ve’l - memalik)- İbn Havkal 

İbn Havkal’ın Doğum ve ölüm tarihleri kesin olarak bilinmemektedir. Bazı 

olayları hatırlamasından ve nakletdiğinden dolayı çalışmamız için önemli bir kaynaktır. 

932 tarihinden önce doğduğu düşünülmektedir. Aslen Nusaybinli olup, çocukluğunu ve 

gençliğini Nusaybin, Musul ve Bağdat’ta geçirmiş ve öğrenimini bu şehirlerde 

yapmıştır. Bağdat’ta ticaret yaptığı sırada seyyahlardan edindiği ve okuduğu bilgilerin 

çelişkili olması nedeniyle 943-977 yılları arasında İslam dünyasını dolaşmış ve adı 

geçen eserini yazmıştır.28 

Suretü’l-arz, bir İslam dünyası coğrafya kitabıdır. Belhi’nin tarzında yazılmıştır. 

Eser iki ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, dünya haritası ve eserde izlenen 

yöntem hakkında bilgi verildikten sonra sırasıyla “Arap yarımadası, Basra körfezi ve 

çevresi, Kuzey Afrika, Endülüs, Sicilya, Mısır, Suriye, Akdeniz, el Cezire ve Irak 

anlatılır; ayrıca her bölgenin haritası verilir ve açıklaması yapılır.” İkinci bölümde ise 

 
26 M. Şemseddin, Günaltay, İslam Tarihi Kaynakları Tarih ve Müverrihleri, 

İstanbul,  Endülüs Yayınları, 1991, s. 320. 

27 A. Said, Aykut, “İbn Battûta” DİA, İstanbul, 1999, C. 19, s. 362-367. 

28 Ramazan, Şeşen, “İbn Havkal” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 34. 
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İslam dünyasının doğu tarafı anlatılır ve önemli bilgiler verilir. Eserin Maveraünnehir 

ve Türklerle ilgili kısmı Ramazan Şeşen tarafından Türkçeye çevrilmiştir (İslam 

Coğrafyacılarına Göre Türkler ve Türk Ülkeleri, Ankara 1985)29 Tezimizde bu eserden 

faydalandık. 

Vefayatü’l-a’yan -İbn-Hallikan 

İbn Hallikan 1211’de Erbilde doğdu. İlimle uğraşan bir aileye mensuptur. 

Hallikan’a göre sülalesi Abbasilerin ünlü vezir ailelerinden Bermekiler’in devamıdır. 

Ünlü tarihçi İzzeddin İbnü’l Esir babasının yakın arkadaşlarındandır. İbn Hallikan iki 

yaşında babasını kaybetti. Hallikan iyi bir eğitim aldı. On sekiz yaşında Musul’da 

dönemin ilim adamlarından pek çok şey öğrendi ve oradan Halep, Dımaşk, Kahire gibi 

şehirlere gitti. Önemli şahsiyetlerle burada bir araya geldi ve dersler aldı. Kahire’de 

naiplik yaptı (1247). Memluk Sultanı I. Baybars onu 1261 yılında Suriye 

Kadılkudatlığına getirmesine kadar bu görevine devam etti. Ayrıca bu görevinin dışında 

vakıflar, hastaneler, medreseler ve pek çok diğer görevler ona tevdi edildi. Baybars onu 

1271 de görevinden azletti. 1281 yılında Dımaşk’ta vefat etti.30 

İbn Hallikan’ın günümüze ulaşan tek eseri vefayatü’l-a’yan adlı eserini 

Kahire’de 1256-1273 yılları arasında yazdıktan sonra 1281 yılına kadar esere ilavelerde 

bulunmuştur. Eser, İslamiyet’in başlangıcından itibaren eserin kaleme alındığı döneme 

kadar herhangi bir alanda şöhret bulmuş kadın ve erkek 800’den fazla kişinin 

biyografisini içerir. Eser özellikle tarih, edebiyat, sosyoloji ve dil alanlarında araştırma 

için önemli bir kaynaktır. Eser başta Türkçe olmak üzere pek çok dile çevrilmiştir.31 Bu 

eserden tezimizde faydalandık. 

 

 
29 Ramazan, Şeşen, “İbn Havkal” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 34-35. 

30 Abdülkerim, Özaydın “İbn Hallikan” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 17-18. 

31 Abdülkerim, Özaydın “İbn Hallikan” DİA, İstanbul, 1999, C. 20, s. 18-19. 
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el-fihrist - İbnü’n Nedim 

Hayatı hakkında bilgiler yetersizdir. Doğum tarihi konusunda kesin bir bilgi 

olmamakla birlikte 932 yılı civarında doğduğu tahmin edilmektedir. Bağdat’ta yaşadığı 

ve orada öldüğü bilinmektedir. Ailesi hakkında bilgi bulunmadığı gibi İbnü’n-Nedim 

künyesinin alınış nedeni de kesin bilinmemektedir. Kendisinin, babasının veya 

dedelerinden birinin nedim olmasından dolayı bu nedim künyesi aldığı konusunda farklı 

görüşler vardır. İbnü’n Nedim babası gibi “varak” idi ve bu mesleği babasından 

öğrenmişti. Bu mesleğinden dolayı ilim, kültür ve sanat çevresiyle yakın olmuştur. 

Bunun etkisi eserinde görülmektedir. Çok yönlü iyi bir eğitim gördüğü eserinin 

muntazam olmasından anlaşılmaktadır. Dönemin her çeşit ilim ve biliminde ve 

Helensitik dönemin ilim ve kültürüyle ilgili bilgilerini Ebu’l-Ferec el-İsfahani, Ebu said 

es-Sayrafi, İsa b. Ali, es-Sicistani gibi alimlere borçludur.32 

Farsça olan “fihrist” sözcüğünün Arapça’ya kazandıran kişinin Nedim olduğu 

düşünülmektedir.33 İbnü’n Nedim kısaca adı el-fihrist olan eserini 937 yılında kaleme 

almıştır. Bu eser İslam dünyasında bibliyografik eserler türünün ilkidir. Zamanla 

kaybolmuş pek çok eser ve müellifler hakkında bilgiler bu eser sayesinde günümüze 

gelmiştir. İslam dünyasının altın çağı olarak tanımlanan ilk dört asırda dini, fikri ve ilmi 

alanlarda yazılmış Arapça telif eserlerle çeviriler ve bunların müellifleri hakkında 

verdiği bilgilerle ilim dünyasına ışık tutmuştur. El-Fihrist “makale” adını taşıyan on 

bölümden oluşmakta ve her bölüm “fen” başlığıyla alt bölümlere ayrılmaktadır. İlim, 

kültür ve medeniyet tarihi açısından büyük öneme sahip olan eser pek çok dilde 

neşredilmiştir.34 Tezimizde bu eserden faydalandık. 

 
32 Nasuhi Ünal, Karaarslan, “İbnü’n-Nedim” DİA, İstanbul, 2000, C. 21, s. 171-172 

33 AN-NEDİM, el-Fihrist, Çeviri tercüme heyeti: Mehmet Yolcu, Sabri Türkmen, M. 

Salih Arı, Selahattin Polatoğlu, Furkan HalitYolcu, İstanbul, Çıra Yay., 2017. s. 33 

34 Nasuhi Ünal, Karaarslan, “İbnü’n-Nedim” DİA, İstanbul, 2000, C. 21, s. 172-173 
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Kitâbül’l-Muntazam - İbnü’l Cevzi 

İslami ilimlerin hemen her dalındaki çalışmalarıyla tanınan Hanbeli alimi 1116 

yılı civarında Bağdat’ta doğdu. Soyu Hz. Ebu Bekir’e dayanan İbnü’l Cevzi üç yaşında 

babasını kaybetmiştir. Amcasının himayesinde büyümüş ve babasının serveti sayesinde 

öğrenimini rahat bir şekilde yapabilmiştir. Seksenden fazla önemli ilim adamlarından 

dersler aldı. Hocası İbnü’z-Zagüni’nin ölümünden sonra (1132) onun yerine Mansur 

Camii’nde vaaz verdi. Daha sonra halife ve vezirlerin yanı sıra fakihlerin de katıldığı 

meclislerde ilmi konuşmalar yaptı. 1201 yılında vefat etti. İbnü’l Cevzi tarih, biyografi, 

hadis, tefsir ve akaid gibi alanlarda önemli eserler vermiştir.35 Hüsyin Polat’ın çevirmiş 

ve hazırlamış olduğu bu Eser Bağdat’ın kuruluşu ve Abbasiler dönemi hakkında verdiği 

bilgilerden dolayı Tezimizde kullanılmıştır. 

İslam Tarihi - Ebu Hanife Dineveri 

Hayatı hakkında bilgi azdır. İbnü’l Nedime göre Dinever ehlindendir. İbn es-

Sikkit ve babasından ilim ve icazet almıştır. Nahv, lügat, mühendislik, matematik ve 

heyet ilimleri gibi pek çok ilimde ileri derecede bilgindi.36  

Dineveri 895’de vefat etmiştir. Yazarın İslam Tarihi eseri İran’ın ön planda 

tutulduğu genel bir tarihtir. Büyük İskender dönemi, Hz. Ömer döneminde İran’ın fethi 

ve Sıffin Savaşı konularında verdiği bilgiler önemli bir kaynak teşkil etmektedir. Eserin 

ilk yayımı 1888’de Leiden’de yapılmıştır. 1960 yılında Abdülmün’im Amir tarafından 

tenkitli neşri ilim alemine kazandırılmıştır (Kahire).37 Tezimizde bu eserden Abbasiler 

 
35 Yusuf Şevki, Yavuz – Casim, Avcı, “ İbnü’l Cevzi, Ebü’l-Ferec” DİA, İstanbul, 

1999, C. 20, s. 543. 

36 An-Nedim, el-Fihrist, Çev.: Mehmet Yolcu, Sabri Türkmen, M. Salih Arı, Selahattin 

Polatoğlu, Furkan HalitYolcu, İstanbul, Çıra Yay., 2017. s.229-230. 

37 Muhammed, Hamidullah, “Dineveri, Ebu Hanife” DİA, İstanbul, 1994, C. 9, (356-

358). 
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dönemiyle ilgili konulardan faydalandık.  

El-Asar el- Bakiye - El-Biruni 

Harizm’in merkezi Kas’ta 973 tarihinde dünyaya gelmiş ve 1061’de vefat 

etmiştir. Biruni el Harizmi nisbesiyle de bilinmektedir. Matematikçi Muhammed b. 

Musa el-Harizmi ile karıştırılmaması için Harizmi nisbesinden önce mutlaka Biruni 

nisbesi de kullanılmıştır. Biruni’nin ailesi hakkında bilgi yoktur. Daha küçük yaşta 

Afrigoğulların’dan Harizmşahların himayesine girmiştir. Özellikle bu sülaleden 

tanınmış ünlü alim ve matematikçi Ebu Nasr İbn Irak, Biruni’nin ilmi hayatının 

şekillenmesinde önemli bir figür olmuş ve bu hocasından Öklit geometrisiyle 

Batlamyus astronomisini okumuştur. Biruni ilk rasadını 990 yılında daha 17 yaşında 

iken yapmıştır. Daha sonra Gazneliler döneminin başlarında sıkıntılı bir süreç geçirmiş 

olan Biruni sonrasında Gaznelilerin yardım ve desteğini görmüştür.38 

Biruni’nin Astronomi, matematik ve fizikte gösterdiği başarı Çağdaşı olan İbn-i 

Sina’ya oranla ileridedir. Biruni çalışmalarında gözlem ve deneye büyük önem 

vermiştir. Bir hipotezin deneyle test edilmesi fikri yanında ölçmeye verdiği önem onu 

fizik ve matematiğin modern anlayışına çok yaklaştırmıştır. Biruni’nin-Asar el- Bakiye 

adlı eserini henüz yirmi sekiz yaşlarında iken yazdığı ilk önemli ve büyük eseridir. 

Biruni bu eserin yazılış sebebini kendisinden bir edebiyatçının çeşitli toplumların 

kullandıkları takvimler hakkında bilgi almak istemesine dayandırır. Eser pek çok dilde 

neşredilmiştir.39 Tezimizde Bu eserden faydalandık.  

Mukaddime -İbn Haldun 

Meşhur tarihçi, sosyolog, filozof, siyaset ve devlet adamı olan İbn Haldun 1332 

yılında Tunus’ta doğdu ve 1406’da vefat etti. Aslen Yemen’in Hadramut bölgesinden 

olmasından dolayı Mukaddime’de Hadrami nisbesini kullanmıştır. Tunus’ta doğmuş 

 
38 Günay, Tümer “Biruni”, DİA,  İstanbul, C. 6, 1992, s. 206-209. 

39 Günay, Tümer “Biruni”, DİA,  İstanbul, C. 6, 1992, s. 209, 212.  
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olmasından dolayı Tunisi, Kuzey Afrika’da uzun süre kalmasından dolayı Mağribi 

nisbesiyle de anılmıştır. İbn Haldun’un dedesi Muhammed Bicaye’de haciblik 

makamına kadar yükselmiş ve daha sonra siyasetten çekilip kendini ibadete vermiştir. 

Babası Muhammed ise kendini ilime verdi. İbn Haldun ilk bilgileri babasından aldıktan 

sonra dönemin önde gelen ilim adamlarından dersler aldı. İbn Haldun’un ilmi ve siyasi 

kişiliğinin oluşması bakımından yetiştiği ortam önemli olmuştur.40  

Hayatını Tunus, Cezayir, Fas, Endülüs ve Kahire’de geçiren İbn Haldun iyi bir 

eğitim görmüş, küçük yaştan itibaren ilim ve fikir hayatıyla içi içe olmuş, fakat siyaset 

onu hep cezbetmiştir. Devletin en üst kademelerinde bulunma hırsı onun takibata 

uğramasına, sürgün ve hapsedilmesine neden olmuştur. Sıkıntılı dönem yaşamasıyla 

birlikte genellikle saray ve konaklarda refah bir hayat sürmüştür. Merini, Hafsi ve 

Abdülvadi hanedanlarının yönetiminde çok etkili olmuş ve iktidarların el 

değiştirmesinde büyük roller oynamıştır. Sık sık kabileler arasında dolaşarak bu hayatı 

yakından tanıma fırsatı bulmuştur. İlim ve öğretimle meşgul olan İbn Haldun eseri 

Mukaddime’yi böyle bir bilgi ve deney birikimiyle kaleme almıştır. 

İbn Haldun’un bir dünya tarihi niteliği taşıyan bu eseri önsöz ve giriş 

mahiyetinde kaleme aldığı ve “mukaddime” adını verdiği bölümle üç kitaptan oluşan 

yedi ciltten meydana gelir. Eserin girişinde tarih ilminin önemi, tarih yazımında izlenen 

yöntemlerin araştırılması, tarihçilerin düştükleri hatalar gibi konulara değinilmiş ve 

tarih ilminin geniş bir tarifi yapılarak kendi tarih anlayışı ortaya konmuştur. Müellif 

kendi deyimiyle “Beşeri umran ilmi” adını verdiği yeni ve özgün bir bilim dalı 

kurmuştur. Mukaddime El- iber’in birinci kitabıyla bu önsöz ve girişten meydana gelir. 

Mukaddimeye bu adı İbn Haldun vermemiştir. El- ‘İber’in altı ana bölüme ayrılan I. 

cildi zamanla Mukaddime diye anılır olmuştur. Eserin birçok baskısı yapılmış ve çeşitli 

 
40 Süleyman, Uludağ “İbn Haldun”, DİA,  İstanbul, C. 19, 1999, s. 538-539. 
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dillere çevrilmiştir.41 Tezimizde bu eserden özellikle iklim kuşakları, iklimler ve 

çeşitleri, matematik ve astronomi ile ilgili konulardan faydalandık. 

Fütuhu’l - Buldan (Ülkenin Fetihleri) - El-Belazuri 

Belazuri’nin doğum yeri ve tarihi konusunda bilgi yoktur. Çağdaş araştırmacılar 

genellikle onun İran asıllı olduğunu söylerler. Belazuri Bağdat, Dımaşk ve Humus’ta 

dönemin önde gelen âlimlerinden faydalanmıştır. Halife Mütevekkil’in ilmi 

sohbetlerinde bulunmuş ve onun on yıl kadar nedimliğini yapmıştır. 892-893’de 

Bağdat’ta vefat etmiştir.42 

Belazuri sözkonusu eserinde Hz. Peygamber zamanından Hicri III. Yüzyıla 

kadar ilk fetihleri bölge ve şehir esasına göre anlatmıştır. Eserin birçok baskısı 

yapılmıştır. “Leiden 1863-1866, nşr. De Goeje; Kahire 1901, el-Matbaatü’r-

Rahmaniyye; Kahire 1932, nşr. Muhammed Rıdvan, aynı baskının ofseti Beyrut 1978; 

Kahire 1956-1960 nşr. Selahaddin el-Müneccid; Beyrut 1957, nşr. Ömer Enis.” Eser 

ayrıca çeşitli dillere çevrilmiştir.43 Mustafa Fayda’nın Türkçe çevirisi olan bu eserin 

Horasanla ilgili kısımlarından tezimizde faydalandık. 

Tabakatü’l–ümem (Milletlerin Bilim Tarihi) - Said el-Endelüsi 

Meriye (Almeria) şehrinde 1029’da dünyaya geldi. Kurtuba (Cordoba)’da akli 

ve nakli ilimlerde dönemin önde gelen alimlerinden dersler aldı. İbnü’l Vakşi’den 

yararlanmak için 1046-77’de Tuleytula’ya (Toledo) gitti. Hocasından matematik, 

astronomi, mantık yanında fıkıh, kelam, hadis, dil ve edebiyat dersleri aldığı 

anlaşılmaktadır. Said hayatının son dönemlerinde Tuleytula kadısı oldu. Tuleytula’da 

kurduğu rasathanede yaptığı gözlemlerde Yahudi ve Müslüman bilginlerin katkılarından 

 
41 Süleyman, Uludağ “İbn Haldun”, DİA,  İstanbul, C. 19, 1999, s. 542. 

42 Mustafa, Fayda, “Belazuri” DİA, İstanbul,  C. 5, 1992,  s. 392-393. 

43 Mustafa, Fayda, “Belazuri” DİA, C. 5, 1992,  s. 393. 
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yararlanmıştır.44 

Kadı Said dört bab ve on fasıl halinde düzenlenen eserinde insan topluluklarını 

ırk, din, dil, kültür ve bilimsel gelişmeye katkıları açısından sınıflandırmıştır. Eser 

özellikle Endülüs’ün düşünce ve bilim tarihi açısından temel kaynaklardan biridir. 

“Luvis Şeyho 1911 ylında eseri el-Meşrik dergisinin XIV. sayısında neşretmiş, ardından 

kitap halinde yayımlamıştır. (Beyrut 1912). Bu baskı Kahire’de tarihsiz olarak, daha 

sonra Kahire baskısı esas alınarak Necef’te tekrarlanmıştır (1387).” Eser pek çok dilde 

yayımlanmıştır.45 Ramazan Şeşen tarafından Türkçe’ye çevrilen eserin el-Harizmi’nin 

zici hakkındaki bilgilerden tezimizde yararlandık. 

Ülkeler Kitabı – Yakubi 

Bağdat’ta doğan Yakubi’nin doğum tarihi konusunda bilgi yoktur. Dedesi Vazıh 

Abbasiler devlet idaresinde önemli görevlerde bulunmuştur. Kaynaklarda Yakubi’nin 

dedesi ve babasının dönemin ileri gelen postacılarından olduğu söylenmektedir. 

Ermenistan ve Horasan’da uzun süre kalmış ve Tahiriler’in hizmetinde bulunmuştur. 

Orada posta servisinde çalıştığı tahmin edilmektedir. Hindistan, Çin, Magrib, İran, 

Endelüs ve Suriye’den başka diğer birçok Arap ülkelerinde de bulunmuştur. Daha sonra 

Tolunoğulları döneminde Mısır ve Kuzey Afrika’da hayatının geri kalan kısmını 

geçirmiştir. Ölüm tarihi ile ilgili 897 ve 905 yılları rivayet edilmektedir.46 

Yakubi’nin coğrafya ile ilgili olan bu eserinin iki tane el yazması nüshasının 

olduğu bilinmektedir. Bunlardan birisi F. Kern’in sahip olduğu nüsha, diğeri ise 

Petersburg Üniversitesi’nden A. Mukhliniski’nin doğudan getirtmiş olduğu nüshadır. 

Eser “Yazma eserleri tahkik eden Michael Janus de Goeje tarafından ilk olarak 

 
44 Mahmut, Kaya, “Said el-Endelüsi” DİA, İstanbul, C. 35, 2008, s. 556. 

45 Mahmut, Kaya, “Said el-Endelüsi” DİA, C. 35, 2008, s. 556-557. 

46 Yakubi, Ülkeler Kitabı, Çev: Murat Ağarı, İstanbul, Kitabevi Yay., 2. Baskı, 2019, s. 

6 
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1860’da Leiden’de neşredilmiştir. Yine aynı yıllarda bir başka neşri yine Leiden’de 

T.G. J. Juy Nboll tarafından yapılmıştır. M. J. de Goeje’nin yayınladığı Leiden 1860 

baskısı Ebi Ali Ahmed b. Ömer b. Rüsteh’in Kitabü’l-A’laki’n-Nefise adlı eseri ile 

birlikte ACES’nin VII. cildinde tekrar basılmıştır.”47Murat Ağarı tarafından Türkçe’ye 

çevrilen bu eserden Bağdat’ın tarihçesi hakkındaki bilgilerden faydalandık. 

Ahsenü’t Tekasim- El- Makdisi 

 

Kudüs’te 946-47 yılı civarında doğmuştur. Kudüs’ün Beytülmukaddes 

(Beytülmakdis) adıyla tanınmasından dolayı nisbesi kaynaklarda Makdisi veya 

Mukaddesi olarak geçmektedir. Hayatı hakkındaki bilgiler eseri Ahsenü’t-tekasim adlı 

eserinde anlatılanlardan ibarettir. Bağdat’ta el-Kazvini gibi hocalardan Hanefi fıkıhı 

öğrenmiştir. Hayatının yirmi yıldan fazlasını Endülüs, Sind ve Sicistan bölgeleri hariç 

İslam dünyasını gezerek geçirmiş ve 1000 yılı civarında vefat etmiştir. Eserini kırk 

yaşlarında kaleme almıştır.48 

Makdisi Mensubu olduğu Belh coğrafya ekolüne göre genel olarak yirmi kabul 

edile iklim sayısını denizleri, adaları ve bunları çevreleyen bölgeleri dahil etmeyerek on 

dörtle sınırlamıştır. Ortaçağ İslam coğrafyasının en önemli eserlerinden biri olan 

Ahsenü’t tekasim fi ma’rifeti’l-ekalim’inin iki versiyonu mevcuttur. ”Birincisi 375 (985) 

Fars’ta (Güneybatı İran) tamamlanmıştır. (Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 2971; 

Leiden Bibliothek der Rijksuniversiteit, Cod. Or. Nr. 2063), Michael Jan de Goeje’nin 

neşri (Leiden 1877) buna dayanır. İkincisi 387’de (997) yazılan ve Yakut el-Hamevi 

tarafından istinsah edilen versiyonudur.”49 Tezimizde bu eserden El-Harizmi’nin Hazar 

bölgesine görevlendirilmesi ile ilgili kısımlardan faydalandık.   

 
47 Yakubi, Ülkeler Kitabı, Çev: M. Ağarı, 2019, s. 7. 

48 Marina, Tolmacheva, “Makdisi, Muhammed b. Ahmed” DİA, Ankara,  C. 27, 2003,  

s. 431, 432. 

49 Marina, Tolmacheva, “Makdisi,” DİA, C. 27, 2003,  s. 432. 
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Antik Dönem Kaynakları 

Herodot Tarihi-Herodotos 

Heredotos’un hayatı hakkında bilgiler azdır. Kitabını “Halikarnassos’lu Heredots 

araştırmasını kamuya sunar” diye imzalamış ve kendisini eserin dışında bırakmıştır.50 

Halikarnas’ta (Bodrum) MÖ. 480 yılına doğru asil bir aileden doğmuş olan Herodotos 

genç yaşlarda siyasal hayata atılmış, parti kavgalarına karışmış, bundan dolayı yurdunu 

terk ederek geziye çıkmıştır. Sırası ve kronolojisi kesin olarak bilinmeyen gezileri 

sırasında “batı Anadolu, Karadeniz kıyıları, Suriye, Mezopotamya, Mısır ve Kirene’ye 

uğramış, beşinci yüzyılın ortalarına doğru Yunanistan’a geçerek Atina’da bir süre 

kalmıştır” Atina’da o çağın en büyük siyasi ve edebi kişileriyle ilişkiler kurmuş 

Perikles’in çevresine girmesi tarihçiliği üzerinde en büyük etken olmuş ve MÖ. 440 

yılına doğru Pers harplerini yazmaya başlamıştır. Heredotos’un tarihçi olarak asıl değeri 

çok çeşitli kaynaklardan topladığı bilgileri edebi bir bütün halinde birleştirmiş 

olmasındandır. MÖ. 430 yılına doğru yayınlandığı anlaşılan bu tarih 478 yılına kadar 

gelen olayları içermektedir. Herodotos tarihi bir bilimsel araştırma konusu olarak ele 

aldığından dolayı tarih biliminin kurucusu sayılabilir. Bu yüzden “tarih’in babası” 

ünvanı verilmiştir. Herodotos’un tarihi, İyonya ihtilali ve Pers savaşları için başlıca 

kaynaktır. Tezimizde bu eserden faydalandık.51 

Araştırma Eserleri 

İslam dünyası ve özellikle Abbasiler dönemi ile ilgili pek çok çalışma 

bulunmaktadır. Bu dönemin içinde yer alan Beytülhikme’de yapılan bilimsel 

çalışmalardan konumuzun öznesi olan el- Harizmi hakkında çağdaş kaynaklarda fazla 

 
50 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019. s.7. 

51 Arif Müfit Mansel, Eğe ve Yunan Tarihi, Ankara, TTK, 2011. 352-354. 
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olmamakla birlikte yapılan çalışmalar vardır. Özellikle Florian Cajori’nin Matematik 

Tarihi adlı eserinden önemli ölçüde faydalanma imkanı bulduk. Lütfi Göker’in 

Matematik Tarihi ve Joseph Mazur’un Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi adlı kitabı 

tez çalışmamıza yardımcı olmuştur. Yavuz Unat’ın editörlüğünü yaptığı Ortaçağ İslam 

Dünaysı’nda Bilim ve Teknik’teki makaleler çalışmamızı önemli ölçüde 

kolaylaştırmıştır. Corci Zeyda’nın İslam Uygarlıkları Tarihi kitabı çalışmalarımızı 

yönlendirmede çok faydalı olmuştur. Dimitri Gutas’ın Yunanca Düşünce Arapça Kültür 

kitabı tezimize farklı bir bakış açısı kazandırmıştır. Barthold’un İslam Medeniyeti Tarihi 

Fuad Köprülü’nün çevirisiyle çalışmamıza önemli katkı yapmıştır. Yine Barthold’un 

Orta Asya Türk Tarihi adlı eseri tezimize yardımcı olmuştur. Hamit Dilgan’ın 

Matematiğin Tarih ve Tekâmülüne Bir Bakış ve Muhammed İbni Musa el-Harezmi adlı 

eserleri çalışmamıza çok büyük katkı yapmıştır. Zeki Velidi Toğan’ın Umumi Türk 

Tarihine Giriş ve Horezm Kültürü Vesikaları, tezimize değerli katkılar yapmıştır. Aydın 

Sayılı’nın Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve Tıp adlı eseri 

ve diğer pek çok makalesi çalışmamıza değer katmıştır. Ramazan Şeşen’in Başta 

Harran Tarihi olmak üzere pek çok eser ve makalelerinden faydalanma imkânı bulduk. 

Melek Dosay’ın pek çok makalesi tezimize yardımcı olmuştur. İhsan Fazlıoğlu’nun 

“Harizmi, Muhammed b. Musa” adlı makalesi tezimize çok büyük katkı sağlamıştır. 

Mustafa Demirci’nin Beytül-Hikme adlı kitabı ve Ali Bakkal’ın İslam Astronomi Tarihi 

kitabı tezimize katkı yapmıştır. Georg Ostrogorsky’nin, Bizans Devleti Tarihi Fikret 

Işıltan çevirisiyle, Arif Müfid Mansel’in Ege ve Yunan Tarihi ve P. K. Hitti’nin History 

of The Arabs adlı eserleri tezimizde kullanılmıştır. George Saliba’nın İslam Bilimi ve 

Avrupa Rönesansının Oluşumu, Bernard Lewis’in Ortadoğu, Jean-Paul Roux’un 

Türklerin Tarihi, Sevim Tekeli’nin Bilim Tarihine Giriş, Seyyid Hüseyin Nasr’ın İslam 

ve İlim ve İbrahim Kafesoğlu’nun Harezmşahlar Devleti Tarihi adlı eserlerinden 

tezimizde yararlandık. 
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Yukarıda değinmiş olduğumuz eserlerin dışında konumuzla ilgili birçok 

araştırma eseri veya konu üzerine yazılmış makaleler bulunmaktadır. Konumuz ile ilgili 

yazılmış önemli eserlerden bazılarını burada tanıtmaya çalıştık. Burada adını 

sayamadığımız diğer çalışmalara tezimizin içinden veya kaynaklar kısmından 

ulaşabilirsiniz.  
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BİRİNCİ BÖLÜM  

1. Harizm Coğrafyasına Genel Bir Bakış 

“Harizm, (Khvarezm) Amu-Derya’nın aşağı mecrasının her iki tarafında bulunan 

ülkenin ve bu ülkede, XIII. asra kadar dilini muhafaza ederek yaşamış olan bir şarki İran 

kaviminin ismidir”.52 Harizm isminin menşei üzerine farklı görüşler öne sürülmektedir. 

Harizm Farsça har (huvar) ve rizm/rezm kelimelerinde meydana gelmiştir. Daha 

önceleri Balkan dağlarında yaşayan Harizm kavimi bu bölgeye gelmesinden sonra bölge 

Harizm adıyla anılmıştır. Hükümdarların görevlendirdikleri kişiler bu halklar hakkında 

balık tutup pişirdiklerini ve Harizm dilinde har et, rizm/rezm de odun anlamına 

geldiğinden bu bölgeye Har-rezm dendiğini ve bunun zamanla Harizm şekline 

dönüştüğü söylenmektedir. İbn Fadlan bölgenin çok soğuk olmasından dolayı Tanrı’nın 

halka acıyarak bol odun verdiğini söylemektedir. Bununla birlikte Harizm’in “Harriler 

ülkesi” veya Farsça hurşid (güneş) ve Hurden (yemek) kelimelerinden türediği ileri 

sürülmektedir.53  

İbn Havkala’a göre, “Harizm ülke adıdır. Bu ülkenin sınırı Horasan ve 

Maveraünnehir’den kesilir. Burasını her taraftan çöl çevreler.”54 Bazı İslam 

coğrafyacılarının tanımına göre Harizm’i güneyde Horasan, batıda Oğuz Türkleri, 

doğuda Maveraünnehir, kuzeyi yine Türk topraklarıyla çevrilidir. Ortaçağda Harizm’in 

önemli şehir merkezleri eski başşehir Kas Ceyhun nehrinin sağ tarafında, ikinci başşehir 

 
52 Zeki Velidi, Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, İstanbul, Sucuoğlu Yay., 1951, s. 

9. 

53 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 217. 

54 İbn Havkal, Müslüman Coğrafyacıların Gözüyle Ortaçağda Türkler, Çev: Yusuf 

Ziya Yörükhan, İstanbul, Gelenek Yay, s. 166. 
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Gürgenç (Cürcaniye) Ceyhun nehrinin sol tarafında yer almaktadır. Hive ise Moğol 

istilasından sonra bölgenin merkezi olmuştur.55 

Amuderya (Ceyhun) Orta Asya’nın en büyük iki nehrinden biridir. 2540 km 

uzunluğundaki nehir Aral Gölü’ne dökülür. Amuderya’yı Araplar Ceyhun/Belh nehri, 

İranlılar Veh-röz/Behröz, Türkler ögüz, (Anadolu’da kullanılan öz kelimesi), Çinliler 

ise Wu-hu şeklinde adlandırmaktadırlar. Grek ve Latinler Türklerin kullandığı Ögüz 

kelimesini Oxus’a (“boga”, Türkçe’de öküz) çevirmişlerdir. Amuderya adı nehrin 

kıyısında bulunan Amül/Amüya şehrinin adından gelmektedir. Nehrin kıyıları önemli 

yerleşim merkezlerine sahiptir. Bu nehir bölge için bir hayat kaynağı olmuştur. 

Amuderya’nın zaman zaman yatak değiştirdiği ve Hazar denizine aktığı kabul 

edilmektedir. Tunç devrine doğru nehir çeşitli kollara ayrılarak tekrar Aral gölüne 

akmıştır. XIII. ve XV. yüzyıllarda nehrin tekrar Hazar denizine aktığı görüşü kabul 

edilmektedir.56 

Amuderya’ya MÖ. 1000 yıllarından itibaren Türk ve Hint-Ari kavimler 

yerleşerek burada çeşitli medeniyet merkezleri kurulmuştur. İslamiyet Belh’ten 

Amuderya’yı aşarak Türkistana girmiştir. İslamiyetin yayılmasında sufilerin önemli bir 

rolü olmuştur. Bunlardan en ünlüsü Şakik-i Belhi’dir (ö.790). 

İbn Havkal’ göre, “Harizm, bolluk bir şehirdir. Ekin ve meyvesi çoktur, yalnız 

burada ceviz bulunmaz. Buradan etrafa naklolunan yün ve pamuklu kumaştan imal 

edilmiş pek çok elbiseler çıkar. Bura ahalisinin havassı zenginlik ve mürüvvete riayet 

eder. Harizmliler Horasan halkının en çok dağılan ve en çok sefer eden kısmıdır. 

Horasan’ın her şehrinde Harizmlilerden büyük bir cemaat bulunur. Bura halkının ayrı 

bir dili vardır. Horasan’da bunların diline benzer başka dil yoktur. Bunlar kürtak 

(tünik) ve kalensöve (eğri kalpak) giyerler. Kalensöveyi eğriltmede kendilerine mahsus 

 
55 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, C. 1, 1988, s. 217. 

56 Emel, Esin,  “Amuderya”, DİA, C. 3, 1991, s. 98. 
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bir şekil vardır. Ehl-i Horasan beyninde bunların hulkları tahirdir. Guzlara karşı 

harbde şiddetleri ve kendilerini muhafaza etmeleri vardır. Bunların diyarında altın, 

gümüş ve diğer cevherlerden hiçbir şeyin ocağı yokdur. Bütün zenginlikleri Türklerle 

ticaretten ve hayvanat beslemekten hâsıl olmuştur. Sakleb, Hazar ve bu civarlardaki 

Türk kölelerinin çoğu buraya geldiği gibi, fenik, samur, tilki ve kunduz v.s. hayvanların 

derileri de buraya gelir. Ceyhun üzerinde olan küreler bunlardan ibarettir.”57  

Amuderya’nın Harizm’i verimli kılmasından dolayı Harizm insanlar için cazibe 

merkezi olmuştur. Arazi, tahıl ve pamuk üretimi açısından elverişli olduğu kadar 

bağcılık açısından da önlemliydi. Delta kısmında balıkçılık yapılmaktadır. Bunun 

dışında bölge koyun yetiştiriciliği açısından çok müsaittir. Bu üretimden dolayı önemli 

ihracat malları vardır. Halifenin sarayına kavun buradan götürülmektedir (Cürcan ve 

Sistan Bağdat hazinesi için ipekli kumaşlar yollamakla mükelleftiler).58 X. yüzyılda 

köle ticareti çok yaygındı. Bölge halkının ahlak ve tabiat bakımından Türklere 

benzemelerinden dolayı Arap tüccarları Türk çocuklarını satın alıyor veya 

kaçırıyorlardı. Bu çocuklar İslami eğitimden geçirilerek İslam ülkelerine satılıyordu. 

Türklere benzemelerinin nedeni olarak Türk Padişahının askeri hizmetinde bulunan 

bölge halkı padişahın gazabına uğramış ve bunlar kendi vatanlarında 100 fersah 

uzaklıktaki (Harizmlilerin ilk vatanı olan Balkan dağı ile Kat arası bahsi geçen 

uzaklıktadır). Amuderya’da Kat bölgesine yerleştirilmiş ve Türk kadınlarıyla 

evlendirilerek İrani kavim olan halk yaradılış ve karakter olarak Türklere 

 
57 İbn Havkal, Müslüman Coğrafyacıların Gözüyle Ortaçağda Türkler, Çev: Y. Z. 

Yörükhan, s. 168. 

58 W., Barthold, İslam Medeniyeti Tarihi, Çev. Mehmet Fuad Köprülü, Ankara, DİB 

Yay., 1973, s. 160. 
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benzemişlerdir.59  “Harizmliler uzun boylu, şişmanca, baş ve alınları geniş, Türk ahlak 

ve tabiatlı insanlar şeklinde tarif edilir.”60 

Harizm ve Harizmlilerle ilgili ilk tarihi kayda Herodotos’ta rastlıyoruz. 

Amuderya Latince eserlerde Akes olarak adlandırılmaktadır. Onlar Z. V. Togan’a göre, 

“… Amu-Derya nehri üzerinde vaki bir ovada, daha Ahaminilerin Türkistan’ı 

işgalinden evvelki zamanda, Hyrkan, Parth, Sarang ve Tahman’lara komşu olarak 

yaşayan bir kavim idi. Asya’da Harizmlilerin ve zikri geçen 4 kavimin ülkelerine bitişik 

ve her tarafı dağlarla çevrili bir ova var idi. Bu ova Ahamenilerden önce Harizmlilere 

aid idi.”61  

Ahameni istilasından önce Harizmlilerin yukarıda adı geçen dört komşu kavim 

üzerinde hâkim olduğu ve sulama yöntemiyle ziraat yaptıklarını göstermesi açısından 

önemlidir. Ahameniler devrinde Harizmlilerin Ahamenilere bağlı olduğu İran 

kitabelerinde, Herodotos ve başka kaynaklarda anlatılmaktadır. Hekataios 

(Herodotos’un selefi) Harizmlilerin Parthların doğusunda (şark) oturan bir kavim olarak 

tanımlar ve ülkenin ova ve dağlardan ibaret olduğunu anlatır. Başkentlerinin Horasmia 

olduğunu zikreder. XIII. asra kadar Harizm başkent ismi olarak hep Kat şehrine itlak 

olunmuştur. Muhtemelen İskender gelmeden önce İran’a tabi olmaktan kurtulmuşlar ve 

bir daha da tabi olmamışlardır. İskenderin fetihleri sırasında Pharasmanes adında bir 

Harizm kralının 1500 askeriyle birlikte Belh’e giderek İskender’e itaat ettiği ve askeri 

işbirliği ve dostluk antlaşmasının imzalandığı kaydedilmektedir. Harizm kralları, Hazar 

kralları gibi kendilerini Türk soyundan göstermektedir. Bundan Hazar toprakları 

 
59 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 9-10. 

60 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, C. 1, 1988, s. 217. 

61 Z. V., Togan, Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 10. 
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üzerinde otorite kurmak istedikleri sonucu çıkarılabilir. Harizm devlet teşkilatında 

Göktürkler ve Hazarlarda olduğu gibi çifte krallık yönetimi vardı.62  

Afrigoğulları Harizm’de “harizmşah” unvanıyla hüküm süren ilk hanedandır. 

(MS. 303-995). Biruni’ye göre, “Afrig sarayını İskender’den 616 yıl sonra El-Fir’in 

arkasına kurmuştu.”63 Z. Velidi Togan’a göre, “… sülalenin ceddi, Afrig isminde birisi 

olup bunu oğlu, Kat ve Fir (yahut Fil) isimleri ile maruf olan Harizm şehrini, Selevk 

takvimi ile 616’da (M.304) bina etmiştir.”64 Mavraünnehir üzerinden Harizm’e İslam 

akınları başladı. Bölge 712 yılında fethedildi ve Afrigoğulları’ndan Harizmşah 

Eskecemük görevine devam etti. Çin kaynaklarında Harizmşah Şavuşfer Talas savaşının 

yapıldığı 751 yılında Çin’e elçi göndererek Araplar’a karşı yardım istediği rivayet 

edilmektedir. Abbasi halifesi Memun döneminde (813-833) Torkasbata’nın oğlu 

Harizmşah İslamlamiyeti kabul edip Abdullah adını aldığı düşünülmektedir. X. yüzyılın 

başında bölge Samanilere bağlanmıştır. Abbasi halifesinin elçilik kâtibi olan İbn 

Fadlan’nın Bağdat’tan Bulgar hanına giderken (921-22) Buhara’da Samani emirinin 

huzuruna çıktığı kaynaklarda zikredilmektedir. Daha sonra Harizm’e giderek Kat’tan 

nehir yoluyla Gürgenç’e geçmiştir.65 Harizm’deki Harizmşahlardan biri olan Biruni’nin 

eserinde adı Muhammed b.İrağ’ı olarak da geçen Harizmşah, Samanlılara bağlı olsa da 

buradan geçiş izninin kendine ait olduğunu söylemiştir.66 

Gürgenç bozkır ticaretin artması ile gittikçe zenginleşmiş ve Samaniler burayı 

kendilerine bağlayarak Ebül-Abbas Me’mun b. Muhammed’i vali olarak tayin etmiştir. 

 
62 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, C.1, 1988, s. 217. 

63 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: Ahsen Batur, İstanbul, 

Selenge Yay., 2011, s.77. 

64 Z. V., Togan, Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s.13. 

65 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, C. 1, 1988, s. 218. 

66 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 14-15. 
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Zamanla güçlenen Vali Me’mun sahasını genişleterek Afrigoğulları’nın son temsilcisini 

öldürterek Memuniler hanedanını kurdu. Böylece Başşehiri Gürgenç olan Harizm yeni 

hanedanın eline geçti (995-1017). Daha sonra Gazneli Mahmut’la yapılan savaşta esir 

alınan hanedan mensupları Horasan’a gönderildi (1017). Memuniler ilim ve edebiyatı 

teşvik eden bir sülale idi. Bu dönemde Biruni, İbni Sina, İbnü’l-Hammar, Ebu Sehl el-

Mesihi, Ebu Mansur es-Sealibi, İbn Irak gibi önemli bilim adamları II. Me’mun’un 

himayesinde ilgi ve iltifat görmüşlerdir.67 Memunilerin Baranlı Türk uyruğundan 

oldukları tahmin edilmektedir.68   

Gazneli döneminde Biruni Nandana Kalesi’nde bir süre göz hapsinde 

tutulmasına rağmen bu zor şartlar altında astronomik gözlem ve hesaplamalar yaptı 

(1018). Daha sonra Gazneli Mahmutla yakınlaşmış buna Hint tapınaklarından alınan 

değerli bir taş rol oynamıştır. Bu dönemde Gazne’de bilginlerin varlığına 

tahammülsüzlük vardı. Bilginler sapıklık ve zındıklıkla suçlanıyordu. Biruni’nin hocası 

Abdüssamed dinsizlik ve Karmatilik’le suçlanarak idam edildi. Biruni de bu 

suçlamalarla karşı karşıya gelmiş ve Karmatiler hakkında bir eser yazarak bu tehlikeye 

dikkat çekmişti. Sultan Mahmud’un Hint seferleriyle (1002-1026) İslam dünyasına yeni 

bir coğrafya açılmış ve Biruni Hindistan’ı tanımak üzere bu fırsatı değerlendirmiştir. 

Zaten VIII. yüzyıldan itibaren Hint kültürünün matematik, astronomi, tıp ve edebiyat 

çalışmaları İslam dünyasına girmişti. Biruni’den önce pek çok Müslüman alim 

Hindistan’a gitmiş ve kitap yazmıştı. Fakat Biruni çok hazırlıklı gittiğinden dolayı 

çalışmaları verimli olmuştur. Gazne’ye getirilen Hintli bilginlerle tanışmış ve onlardan 

Sanskiritçe öğrenmişti. Öklid’in elemanlar adlı eserini ve Batlamyus’un el-Mecisti’sini 

Sanskritçeye çevirmiştir. Çalışmalarının en önemli meyvesini Tahkiku ma li’l Hind adlı 

 
67 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 218. 

68 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 17. 
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eserinde verdiği söylenmektedir. Biruni’nin Hintli bilginler üzerinde derin bir etki 

bıraktığı bir gerçektir.69 

Sultan Mahmud’un Harizmşah ünvanıyla vali tayin ettiği Altuntaş el-Hacib 

(1017-1032) Harizm’i çok iyi yönetmiştir. Fakat oğlu Harun zamanında Gazneliler’le 

ilişkiler bozulmuş Şah Melik kuvvetlerine yenilmesiyle Altuntaşlar’ın son temsilcisi 

İsmail Selçuklular’a sığınmıştır. Şah Melik’in de bölgeden uzaklaştırılmasıyla bölge 

Selçuklular’ın tayin ettiği valilerle yönetildi. Bölgede Sultan Berkyaruk dönemine kadar 

(1092-1104)  önemli siyasi olaylarla karşılaşılmadı. Dönemin güçlü emirlerinden Kodan 

ve Yoruktaş’ın müdahalesinin bastırılmasından sonra Harizmşahlar hanedanın temeli 

atılmış oldu (1097-1231).70  

1218’de Moğol ticaret kafilesinin Otrar’da Vali Gayr Han tarafından 

öldürülmesiyle,  Harizm 1219 yılının sonlarında Cengiz Han tarafından istila edilmeye 

başlandı ve Gürgenç şehri düştü. Gürgenç’e birkaç fersah uzaklıkta, İbnül Esir’in 

Medinetü Harizm olarak adlandırdığı Ürgenç şehri kuruldu (1221). Son hükümdar 

Celaleddin Harizmşah Moğol akınları karşısında duramayarak Hindistan’a sığındı. 

Harizm tamamen Moğol egemenliği altına girmiş oldu.71 

Harizmşahlar döneminde Harizm’in refah düzeyi artmış, ilmi ve edebi faaliyetler 

açısından parlak bir dönem olmuştur. Gürgenç bu faaliyetler açısından önemli bir 

merkez haline gelmiştir. 1219 da Gürgenç’i ziyaret eden Yakut El-Hamevi “Buradan 

daha büyük, daha zengin ve daha güzel bir şehir görmediğini söyler”. Fakat Moğol 

istilası Harizm’deki parlak dönemi diye tanımladığımız ilim ve kültür hayatına son 

vermiştir. Cengiz Hanı’ın ölümünden  (1227) sonra Harizm toprakları en büyük oğlu 

Cuci’ye düşmüş, ancak kendisi daha önce ölmüş olması nedeniyle oğlu Batu Han’a 

 
69 Günay, Tümer, “Biruni”, DİA,  İstanbul, C. 6, 1992, s. 208-209. 

70 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 218. 

71 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 218. 
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intikal etmişti. İlhanlı devleti kuruluncaya kadar (1256’da Hülağu tarafından kuruldu) 

İran ve Horasan Harizm valileri tarafından yönetildi. Daha sonra yapılan ulus 

taksimatında Kat ve Hive Çağatay ulusuna, Kuzey ve Batı Harizm Cuci ulusuna taksim 

edildi. Cuci ulusu arasında İslamiyetin yayılmasında Harizmlilerin önemli payı 

olmuştur. İlhanlılar’ın yıkılmasından (1353) sonra, Harizm Horasan’a düzenlenen 

seferlerde askeri üs olarak yer aldı. Cuciler, XIV. yüzyılda Harizm’in idaresini Kongrat 

Türkleri’ne bıraktılar ve bunlarda Sufiler hanedanını kurdular. Fakat buraya çeşitli 

boylar (Hıtay, Mangıt, Nüküz, Bilguvüt) yerleşmeye başladı. Harizm tekrar ilim ve 

sanat merkezi haline geldi. 72 İbn Battuta Harizm’i“Türklerin en güzel şehri” olarak 

tarif etmiştir.73 

Timur Harizm seferine çıktı ve 1388’de Ürgenç’in yıkılarak arpa ekilmesini ve 

ahalisinin Semerkant’a sürülmesini istedi. Ürgenç artık eski haline gelmemek üzere 

ticari ve kültürel önemini kaybetti. Timuru’un ölümünden (1405) sonra Harizm’i 

Özbekler işgal etti. Babur’ün tüm mücadelelerine rağmen Harizm ve Maveraünnehir 

Özbek (Şeybak Han 1502) hâkimiyetinde kalmaktan kurtulamadı.74 

XIV- XIX. yüzyıllar Harizm’in gerileme devridir. Bu gerilemede genel 

faktörlerin yanı sıra Amuderya’nın (Ceyhun) 1576’da yatağını değiştirip Hazar denizi 

yerine Aral gölüne dökülmesi önemli nedenlerden biri olmuştur. Harizm’de 1767 

yılında büyük bir veba salgını olmuştur. Ruslar Harizm’e çeşitli tarihlerde yaptıkları 

müdahalelerin sonucuna 1873’te tüm bölgeyi işgal ederek ulaşmış oldular. Harizm 

günümüzde Özbekistan sınırları içinde yer almaktadır.75  

 
72 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 218. 

73 İbn Battuta, İbn Battuta Seyahatnamesi I, Çev: A.Sait Aykut, İstanbul, YKY, 2004, 

s. 29.  

74 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 218-219. 
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İslamiyet’in kabulünden sonra İlim ve edebiyatta önemli bir gelişme oldu. 

Harizmşah ünvanlı Müslüman hükümdarlar âlim ve bilginleri himaye ettiler. Harizm 

halkının da ilme düşkün olması bu gelişmeleri hızlandırdı. Bölgenin ileri gelen 

zenginleri kütüphane ve medrese yaptırarak ilim ve kültürün gelişmesine katkıda 

bulundular. Me’muniler, Gazneliler, Selçuklular, Harizmşahlar ve sonraki dönemde 

hâkim olan mahalli hanedanlar da ilim ve sanata önem verdiler. Böylece Harizm Moğol 

istilasına kadar İslam âleminin en önemli merkezlerinden biri oldu. Harizm’in en 

önemli âlimlerinden bazılar şöyle sıralanabilir: 

“Muhammed b. Musa el-Harizmi, Ebu Bekir el-Harizmi, Muhammed b. Ahmed 

el-Harizmi, Ebu Bekir el-Berkani, Biruni, Zemahşeri, Reşidüddin Vatvat, Muhammed b. 

Müeyyed el-Bağdadi, Fahreddin er-Razi, Mutarrizi, Necmeddin-Kübra, Çağmini Ebu 

Yakub es-Sekkaki, Muhammed b. Ahmed en Nesevi, Şemsüleimme el- Kerderi, Harizmli 

Taceddin el-Kerderi, Osmanlı Hükümdarı Orhan Gazi, Bezazi de I. Murat zamanında 

Harizm’den gelip Bursa’ya yerleşmişti. Suriye fatihi Atsız b. Uvak da Harizmli idi.”76 

İbn Haldun’a göre Ceyhun: “Üçüncü iklimin sekizinci kısmındaki Belh’te 

bulunan birçok kaynaklardan doğar. Bir takım nehirlerle birleşir. Güneyden kuzeye 

doğru akar. Horasan diyarından geçer, sonra beşinci iklimin sekizinci kısmındaki 

Harizm’e ulaşır. Cürcan şehrinin aşağısındaki Cürcaniye (Aral) gölüne dökülür. Böyle 

bir göl ancak bir ayda dolaşılır. Türk illerinden gelen Fergane ve Şaş (Taşkent, 

Sırderya) ırmakları da buraya dökülür.” Bu bilgiler’in Batlamyus ve Şerif İdrisi’nin 

eserlerinde de söz konusu olduğu ifade edilmektedir.77 Mesudi’ye göre; “… Burada bu 

gölden daha büyüğü yoktur. Dünyanın insan yaşayan yerlerinde bundan daha büyük göl 

olmadığı söylenir. Uzunluğu bir aylık yoldur; enine uzunluğu da öyledir. Üzerinde 

 
76 Abdülkerim, Özaydın, “Harizm”, DİA, İstanbul, C. 1, 1988, s. 219. 

77 İbn Haldun, Mukaddime 1, Haz. Süleyman Uludag, İstanbul, Dergah Yay., 10. 
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gemiler dolaşır. Fergana ve Şaş nehirleri oraya dökülür.” Mesudi, bu göl kenarında 

Türklerin Yenişehir (Yengikent) denilen bir şehirlerinin olduğunu ve orada çoğunluğu 

Türk olan Müslümanların yaşadığından sözetmektedir.78  

İbn Haldun’a göre, beşinci iklimin sekizinci kısmı tamamen Türk kavimlerinden 

Oğuzların yayla ve kışla sahasıdır. Ceyhun nehri Aral  (Harizm) gölüne burada dökülür. 

İbn Haldun İklimlerin insan üzerindeki etkilerini değerlendirirken coğrafi bir ırk 

görüşünü benimsemiş biyolojik ırk görüşünü reddetmiştir. İbn Sina’da makalesinde 

iklimin insanlar üzerindeki etkisini dile getirmiş ve sıcaklığın zenciler ve Slavlar 

üzerindeki etkilerinden söz etmiştir. İbn Haldun beşinci iklimi kuzeydeki soğuk 

iklimlere yönelimli ve komşu olmalarından bahseder. Üçüncü ve beşinci iklimlerin 

normalden sapma halinde olduğundan ve buralardaki insanların da yaradılış ve huy 

bakımından böyle olduğundan söz etmektedir.79 

Hipokrat’tan anlatılanlara göre, hava durumlarındaki değişiklik insanlarda da 

değişikliğe yol açar. Hava durumuna göre insanların ruh halleri değişir. Hava durumu 

normal seyrinde olduğu zaman insanların halleri ve ahlakları da normal olur. Ruhun 

gücü vücudun mizacına, bedenin mizacı hava şartlarına bağlıdır.80 Sonuç olarak fiziki 

çevre ve coğrafi şartlar, içtimai ahval ve yaşam tarzı toplumları şekillendiren en önemli 

etkenlerdir. Bir toplumun coğrafi durumu değiştiği takdirde yapı ve şekil olarak da 

değişir.81 

 
78 Mesudi, Muruc  Ez – Zeheb, Çev: Ahsen Batur, İstanbul, Selenge yay., s.79-80. 
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2. Eski Harizm Medeniyeti 

Togan’a göre; Biruni Harizm’in kendine has kültürü olduğunu ve Harizm 

dilinden ve bu dilde yazılmış eserlerden sözeder. Ayrı dinleri ve din âlimleri olduğunu 

ve islamiyetin bu kültürü yok ettiğini kaydededer. İslamiyetten önceki Harizm din 

âlimleri Taberi’de “ahbar” adıyla bahsedilmektedir. Biruni Harizmlilerin bayramlarını 

ve kullandıkları eski bir İran takviminden ayrıntılı olarak bahsetmektedir. Burada 

kullanılan ay ve bayram adları Harizm dilinden kalan nadir örneklerdendir. Bu takvimin 

İran ve Buhara nevruzundan üç hafta önce gelmesi, Harizm medeniyetinin Mazdeizm 

esasına dayanmakla beraber, kendine has bir medeniyet olduğunu göstermektedir. 

Zerdüşt kültür izleri bir süre daha halkın örf ve adetlerinde yaşadığı ve eski inançlarını 

yaşatan insanların az da olsa bulunduğu ifade edilmektedir.82  

Biruni’ye göre Harizmliler “İskender’den 980 yıl önce ülkelerine yerleşmelerini 

tarih olarak almışlardı; ama daha sonra Siyavuş b. Keykavus’un gelişini, arkasından 

Keyhüsrev ve oğullarının saltanatını kendi topraklarına taşıyıp, oradan Türklerin 

yurdunu hâkimiyet altına alışını tarih olarak kabul ettiler. Ülkenin kolonizasyonundan 

itibaren 92 yıl geçmişti. Daha sonra Keyhüsrev’in çocuklarından itibaren başlayan ve 

“şahiyye” denilen Pers tarihini esas aldılar Bu, hükümdarlarından biri olan Afrig’in 

saltanatına kadar sürdü. Perslerin Günahkar Yezdigerd’i uğursuz saydıkları gibi, onlar 

da Afrig’i uğursuz saymışlardır. Ondan sonra tahta oğlu geçti. Afrig, sarayını 

İskender’den 616 yıl sonra El-Fir’in arkasına kurmuştu. Halk onun ve çocuklarının 

yani kendisinin ve soyundan gelen çocuklarının saltanat yıllarını tarih olarak esas 

almıştır.”83  

 
82 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 18-19. 
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El-Fir kalesi Tuğla ve kerpiçten yapılmış, Harizm civarında eşit yükseklikte 

birbirine geçmiş üç hisardan oluşur ve bu hisarların üzerinde hükümdar sarayları 

bulunurdu. Yemen’deki Tubba Gumdan’ın kalesi de böyledir. Rivayete göre Nuh oğlu 

Sam tarafından kurulmuştur. Bundan başka Dahhak’ın Venüs yıldızı adına kurdurduğu 

bir tapınak olduğu da söylenmektedir.84 

Horasan Valisi Kuteybe b. Müslim, Harizmi’yi dinden dönmeleri nedeniyle 

ikinci kez fethetti ve ülkenin başına “şah” olarak Askacamuk’u getirdi. Böylece “şah” 

ünvanı korunmakla birlikte Harizm kisraların soyunun elinden çıkmış oldu. Hicretten 

sonra tarih İslam esasına göre uygulandı. Biruni’ye göre, “Kuteybe b. Müslim, Harizm 

yazısını yazıp okumayı bilen, ülkenin tarihine vakıf, halkın geleneklerinden haberdar 

olanların tamamını oraya buraya sürüp dağıttı. Amacı, İslamın gelişinden sonra önceki 

bilgi ve gelenklerin gizlenmesi ve unutturulmasıydı.”85 El Belazuri’ye göre, “Horasan, 

Yezid burada iken bütün hayır kapılarının açık olduğu bir yerdi. Fakat Kateb (bağırsak, 

Kuteybe’yi telmih ediyor) vali olduktan sonra, Horasan değişti; onun eli cimri, yüzü de 

sanki sirke dökmüş gibi ekşidir.86 

Harizm’de yerli Hıristiyanlar da vardı. Bunlar Ortodoks Milkaye (melkit) 

mezhebine inanıyorlardı. Aslında Ortasya’da yayılan mezheb Nasturi mezhebi idi. 

Biruni’nin Harizm Hıristiyanlığı ile ilgili verdiği bilgiler doğu Hıristiyanlığı 

araştırmalarında önemli rol oynamıştır. Harizm’de Hıristiyanlığın yayılmasının Pontus 

sahasına yakınlığı ile ilgili olduğu söylenmektedir. Harizm’de Yahudiliğin Hazarlar’la 

kurulan yakın ilişkilerden dolayı yayıldığı ifade edilmektedir.87 

 
84 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 77. 

85 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 77-78. 

86 El-Belazuri, Fütühu’l Buldan, Çev: Mustafa Fayda, Ankara, TTK, 2. Baskı, 2002, s. 

599. 

87 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 19. 
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Selevkoslar Devleti tarihinin doğuda en çok Harizm, aşağı Sırderya, ve 

Yedisu’da dayandığı bilinmektedir. Biruni, Homeros eserlerini tercüme edecek derecede 

bildiği Yunanca’yı Harizm’de öğrenmiştir. Farabi de vatanı olan aşağı Sırderya’da 

yaşadığı dönemde Yunanca felsefi eserlerden faydalanabilecek durumda olduğu, yani 

Bağdat’a gelmeden önce Yunanca bildiği rivayet edilmektedir. Bu durum Harizm ve 

aşağı Sırderya’nın Ortodoks Bizans-Rus tacirleri ve âlimleriyle ilişki içinde olduğu 

gerçeği ile açıklanabilir.88 

Harizmliler Hazar denizinin güneyinden çok kuzeyinde faaliyet göstermişlerdir. 

Arap istilasından sonra “Harizm” ülke ismi, “Harizmi” ise kavim adı olarak 

kullanılmıştır. Bizans tarihçilerinin belirttiğine göre, Rus vak’anüvisi Nestor 

Harizmlileri İdil Bulgarlarına akraba bir kavim olarak Khvalis adıyla açıklar. 

Harizmliler İbn al-Kalbi’de “Khazar, Yazar, Barsul” (yani Bulgarlar’ın dört uruğundan 

biri olan Baraçoli, Baraç-oğlu) ile Harizm dört birader olarak gösterilmiştir. S. Tolstov 

Harizm milli yazısının Arami asıldan geldiğini ve VIII. asırda Yahudi kültürünün 

etkisiyle murabba bir şekil aldığını ileri sürmektedir. Museviliğin Harizm ülkesinde 

tutmadığı ifade edilmektedir. 89 

Harizmlilerin kendilerine özgü para ve ölçü birimleri vardı. Dihkanlar şehir ve 

köy hayatından ziyade çiftlik hayatı yaşıyorlardı. Kalın ve yüksek duvarlarla çevrili şato 

ve evlerde oturuyorlardı. Harizmliler kıyafetlerinde geniş kalpaklar ve kalın çizmeler 

kullanıyorlardı. Fikir hürriyetine önem veriyor ve kelamla ilgili tartışmalar yapmaktan 

hoşlanıyorlardı. Farklı görüşleri hoşgörü ile karşılıyorlardı. Burada Mutezile 

mezhebinin yayılmasıyla büyük fakih ve kelam âlimleri yetişmiştir. Şafi mezhebi XIII. 

yüzyılda sadece Hive taraflarında kalmıştı. Harizmlilerin en önemli özelliği dikkat, işe 

 
88 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 19-20. 

89 Z. V., Togan,  a.g.e. , 1951, s. 20-22. 
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sebat, usul ve disiplin aşkıdır.90  Akıl ve fikre dayalı Mutezile inancı Harizm’de fikri 

medeniyetin gelişmesine neden olmuştur. Bu mezhebin Moğol istilasından sonra da 

yaşamış olması Mutezilenin derin köklerinin olduğunu göstermektedir.91 Moğol 

istilasının hemen öncesinde Mutezileizm (rasyonelist ilahiyat) ve tasavvuf en parlak 

dönemini yaşamıştır.92 

Kafesoğlu’na göre, “ Harizm arazisi tabiatın yeryüzünde bu ve buna mümasil 

cömertliklerinden faydalanan müstesna mahallerden biridir. Bu itibarla Harizm, 

benzerleri gibi, eskiden beri kalabalık insan kütlelerini kendine çekmekte ve onları 

sinesinde zahmetsizce barındırmakta bulunmuştur.”93 

3. Harizm Dili 

Biruni’nin Fars ağacının dallarından bir kavim diye nitelendirdiği Harizmlilerin 

dillerinin de Doğu İran dillerinden biri olduğu söylenmektedir.  Harizm dilinin Avesta, 

Sogd, Oset ve Yağnub dilleri ile ilişkileri ortaya çıkmıştır. XIII. yüzyıl başlarında 

Harizm’de ihtiyarlar için Harizmce pazir müjikanç denilen okullar vardı.94 Barthold’a 

göre, “Harezmşahlar döneminde Farsça, memleketin resmi dili idi. Fakat Sogd’daki 

gibi mahalli halk kitlesinin konuşma dili olan eski lehçenin yerine Farsçanın üstünlük 

kazanması daha gerçekleşmemiş olsa gerektir. Büyük bir ihtimalle Harezm dili 

 
90 Z. V., Togan,  a.g.e. , 1951, s. 22-23. 

91 W., Barthold, Orta Asya Türk Tarihi, Çev: Hüseyin Dağ, Ankara, Divan Kitap 

Yay., 2. Baskı, 2015, s. 158. 

92 Jean-Paul, Roux, Türklerin Tarihi, Çev: Aykut Kazancığil, Lale Arslan-Özcan, 

İstanbul, Kabalacı Yay., 9. Basım, 2013, s. 201. 

93 İbrahim, Kafesoğlu, Harezmşahlar Devleti Tarihi, Ankara, TTK, 1956, s. 31. 

94 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 24-25. 
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buralarda daima halkın dili olma özelliğini korumuş ve yerini ancak daha sonraları 

Türkçeye bırakmıştır.”95  

4. Harizmlilerin Festivalleri 

Biruni’ye göre, “Harizmlilerin yıl ve aybaşları Sogdiyanlarınki ile aynı, fakat 

Perslerinkinden farklıdır. Sebebi, Sogdiyanların yıl ve aybaşlarının Perslerinkiyle 

örtüşmemesi konusunda söylediklerimizin aynısıdır. Onların aylara göre uyguladıkları 

gelenek Sogdiyanlarınkine benzer. Yaz mevsiminin başlangıcı Harizmlilerde Navsarci 

ayının ilk günüdür. Onların müslümanlıktan önce kutladıkları bayramaları vardı. 

Rivayete göre Tanrı bu bayramları kutlamalarını onlara bizzat emretmiştir. Ayrıca 

atalarından tevarüs ettikleri bayramları da vardır. Günümüzde Harizmliler arasında 

çok az Mecusi görünür, dinlerinin gerçeklerini ve dini ıstılahların anlamlarını 

öğrenmeye önem vermezler. Hatta bayramlarını bile ayların hangi günlerine 

rastladığına dikkat etmeden öyle kutlarlar.”96 

Biruni’ye göre Harizmlilerin dinleriyle bir ilgisi olmayan festivaller ve 

günlerden bazıları: 

Navsarci: Birinci günü yılbaşı bayramıdır ve yeni gündür. 

Herdudad: “Birinci gününe Eriha-Suvan denir. İslamdan önce bugün sıcakların 

başlamasından önceki gündü. Bu yüzden onun aslının Erichas Çüzan olduğu söylenir. 

Anlamı, soyunma ve hafif giyisiler giyme vakti demektir. Şimdilerde bugün susam ve 

benzeri şeylerin ekilme vaktine rastlamaktadır.”97 

Çiri: “On beşinci güne Acgar denir ki, anlamı yakacak ve ateş demektir. 

Eskiden hava sonbaharda değiştiği için, insanların ısınmak amacıyla ateş yakma ihtiyacı 

 
95 W., Barthold, Orta Asya Türk Tarihi, Çev: H. Dağ, 2015, s. 154. 

96 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 228. 

97 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 228. 
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hissettikleri mevsimin başlangıcıydı, ama günümüzde yaz ortasına rastlamaktadır. 

Bugünden itibaren 70 gün sayıp güz ekinlerini ekmeye başlarlar.”98 

Ahşeriveri: “İlk güne Fağberiye derler. Bu kelimenin aslının şahın çıkışı 

anlamına gelen Fağrebe olduğunu, çünkü Harizmşahların bugün sıcakların artması 

sebebiyle dışarı çıkıp soğuk günlerin gelişine kadar dışarıda [yaylalarda] kaldıkları, yazı 

dışarıda geçirdikleri söylenir. Ama esasen onların Türk Guzların sınırlarına 

düzenledikleri saldırıları püskürtmek ve ülkeyi korumakla meşgul oldukları 

dönemdir.”99 

Umri: “Ayın ilk gününe Azdakend khwar denir. Anlamı “yağlı ekmek günü” 

demektir. İnsanlar o gün soğuktan korunmak için ateş etrafına çevrilerek yağlı ekmek 

yerler”100 

Çiri Ruc: “On üçüncü gün Çiri Ruc bayramıdır. Harizmliler bugüne Perslerin 

Mihrican’a gösterdikleri saygının aynısını gösterirler.”101 

Rimjed: “Ayın 15. gününe Nimhab derler. Aslının Minec Ahib olduğunu, fakat 

telafuzunu kolaylaştırmak için bu ismin verildiğini söylerler. Anlamı Mina Günü 

demektir. Rivayete göre Mina Harizm kraliçelerinden veya önde gelen kadınlarından 

biri imiş; bir ilkbahar günü ipek bir elbise ile sarhoş vaziyette sarayından çıkmış ve 

uyku bastırıp uyuyunca gece üşütüp ölmüş. İnsanlar, kişinin ilkbaharın böyle bir 

gününde soğuktan ölmesini şaşkınlıkla karşılamışlar ve o günü fevkalade bir günün 

tarihi olarak kaydetmişler. Günümüzde ise bu tarih ilkbahardan kayarak kışın ortasına 

gelmiştir.” 

 
98 El-Biruni, a.g.e. , Çev: A. Batur, 2011, s. 228. 

99 El-Biruni, a.g.e. , Çev: A. Batur, 2011, s. 228-289. 

100 El-Biruni, a.g.e. , Çev: A. Batur, 2011, s. 289. 

101 El-Biruni, a.g.e. , Çev: A. Batur, 2011, s. 289. 
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“O gün ve ona yakın günlerde Harizm halkı buhurlar ve tütsüler yakıp, yaptıkları 

özel yemeklerin kokusunu dışarı salarak cinleri ve kötü ruhları kovmaya çalışırlar. Bu 

sayıları az olmakla birlikte Galenus ve benzerleri gibi seçkin filozofların etkilerini 

bizzat gördükten sonra ikrar edip tavsiyede bulundukları bir takım dua, tılsım ve sihir 

usullerine başvurarak, bazı zorunlu tedbirleri alıp, ihtiyatlı bir şekilde yapılması gereken 

bir şeydir. Ancak bu işi yaparken, bazı semavi figürlerin yardımıyla bu işler için 

belirlenmiş yıldızların uygun saatlerini [Tempora Parata] ve seçilmiş saatlerini  

[Tempora Selecta] gözleyerek yapmak gerekir.”102 

Harezmlilerin bunlardan başka dini emirlere uygun olarak kutladıkları altı adet 

bayramları vardır. Bunlardan biri Çiri’nin ilk günü yapılan “kabak bayramıdır”. Bir 

diğeri İspendarmaci ayında yapılan bayramdır. Perslerin Ferverdecan ayında 

yaptıklarını yapar yani “tapınaklara ölülerinin ruhları için yemek bırakma geleneğini 

sürdürürler.”103 

5. Eski Harizm’de Şehir Hayatı 

Biruniye göre Harizm’de medeniyet önce sağ Harizm’de daha sonra da Sol 

Harizm’de gelişmiştir. Daha sonra yapılan araştırmalar Biruni’yi doğrulamaktadır.  

İslamiyetten önceki bilinen şehirleri Gürgenç, Kat, Kerder ve Khamcard’dir. Bir İran 

destanında 300 kadar şehir ve kasabadan söz edilmektedir. Canbas-Qala civarında 

bulunan M.Ö. V-IV. asırlara ait kalelerin enkazında 100’den fazla heykelcik S. Tolstov 

tarafından bulunmuş ve buranın kültürüne “Harizm Helenizmi” adını vermiştir. 

“Harizmin en eski şehir tipi Türk çadırı ve eski Masagitlerin taptığı güneş kültü ile 

bağlı olarak daire şeklindedir.”104 

 
102 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 89-290. 

103 El-Biruni, Maziden Kalanlar, Çev: A. Batur, 2011, s. 289-290. 

104 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 26-29. 
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6. Harizm Medeniyet Devirleri 

S. Tolstov Harizm medeniyet devirlerini 1- İptidai, 2-Antik ((Ahameni, Kanguy, 

Kuşan), 3- Küşan-Afriğ ve Afrig (MS. III.-IX), 4- Son Afriğ ve Harizmşahlar (MS. IX-

XIII) şeklinde tarif etmiştir.  M. Tolstov’un İptidai medeniyet sahasında MÖ. ikinci 

binde bronz medeniyeti keşfi yerinde görünmektedir. Bunu da Harizmlilerin bu ülkeye 

ilk gelme hadisesi ile ilgili başlangıç tarihi MÖ. 1292’de gösteren milli takvime 

bağlanmaktadır. Harizm’de Miladi I-VIII. yüzyıllarda hep aynı sülale hüküm sürmüştür. 

Bu sülale Çin kaynaklarında Yüeçi ve Kanguy ve (Kang-Ku) menşeli sülaledir. Bu 

sülale Sogd ve Şaş’ta da hüküm sürmüştür.105 

7. Bağdat’ın Tarihçesi 

Yakubi’ye göre Halife Mansur Bağdat’a geldi ve durdu: “Buranın adı nedir? 

diye sordu; “Bağdat” denildi. Bunun üzerine: ”Vallahi burası babam Muhammed b. 

Ali’nin dediği yerdir; buraya yerleşeceğim ve bir şehir/medine kuracağım. Benden 

sonra da oğlum buraya yerleşecek. Allahın tedbiri benim için tamam oluncaya ve 

burada iktidarım gerçekleşinceye kadar, Cahiliye’deki ve İslam dönemindeki 

hükümdarlar burayı fark edememişlerdi. Dünyaya bir alamet olan, batısında Fırat’ın 

doğusunda Dicle’nin yer aldığı, Dicle ve Fırat arasındaki yarımadaya ilişkin alametleri 

ve rivayertleri burası doğruluyor; deliller görünüyor.” der.106  

Taberi’ye göre, Bağdat şehri VIII. yüzyılda Abbasi Halifesi Ebu Cafer el-

Mansur tarafından kurulmuştur. Taberi Halife Ebu Cafer’i zeki ve akıllı bir kişi olarak 

tanımlamaktadır. “...Bagdat şehrini o kurmuştu ve Bağdat’ta (Cami-i Mansur) denilen 

 
105 Z. V., Togan,  Horezm Kültürü Vesikaları, 1951, s. 26-29. 

106 Yakubi, Ülkeler Kitabı, Çev: Murat Ağarı, İstanbul, Kitabevi Yay., 2. Baskı, 2019, 

s. 17. 
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Camii o yaptı.”107 İbnü’l Esir’e göre, “Mansur Bağdad şehrini kurmağa karar verince 

adamlarıyla istişare etti. Bağdad’ın planını çizen Halid b. Bermek de bunlar 

arasındaydı.”108 İbnü’l Esir’e göre, Mansur “sarayını merkeze yaptırdı. Büyük camii de 

sarayın yanına yapıldı. Caminin planını Haccac b. Ertat yaptı. Kıblesi doğru değildir.” 

“Şehrin, mescidin, sarayın, çarşının, surların, hendeklerin ve şehrin kapılarının yapımı 

için 4.000.833 dirhem harcandı.”109 

Bağdat anlamı “Tanrı’nın ihsanı veya armağanı” anlamına geldiği görüşü 

hâkimdir. Hammurabi (MÖ. 1792-1750) kanunlarında Bagdadu şehrinden bahsedilir. 

Ayrıca Kral Nazimaruttaş (MÖ. 1341-1316) ve Babil Kralı Mardukapaliddin 

(MÖ.1208-1195) döneminden kalma bir sınır taşında da Bağdat’tan söz edilir. Yine 

Talmut’ta Bağdasa kelimesi geçmektedir. II. Adadnirari (MÖ. 911-891) tarafından 

yağmalanan yerler arasında Bagdadu da vardır. Bagdadu’dan III. Tiglat-Pileser (MÖ. 

745-727) oraya yerleşmiş olan Arami bir kabileyle birlikte bahseder.110 Bağdat şehrinin 

Aramice kökenli olduğu ve “koyun ağılı” anlamına geldiği de iddia edilir. Buna 

gerekçe olarak da Hamburabi (ö. MÖ. 1792)’nin Hamburabi Kanunların’nda Bagdadu 

diye bir şehirden bahsedilmesidir. Bağdat kelimesinin Farsça kökenli olduğu da 

söylenmektedir. Bağdat, Fars kralı Hasiyyun’a hediye edilmişti. “Farsların yaşamış 

oldukları bu şark tarafında Bağ adında halkın taptığı bir put bulunmaktaydı. “dad” ise 

Farsça’da “vermek” anlamındadır. Bu durumda Bağdat kelimesi “put verdi, put hediye 

 
107 Taberi, Ebu Cafer Muhammed b. Cerir, Tarih-i Taberi IV, Çev. M. Faruk Gürtunca, 

İstanbul, Sağlam Yay., 2006, s. 411.  

108 İbnü’l Esir, El Kamil Fi’t-Tarih, Çev: Yunus Apaydın,  C. 5, İstanbul, Bahar Yay., 

1986. s. 463. 

109 İbnü’l Esir, El Kamil Fi’t-Tarih, Çev: Y. Apaydın, C.5 s. 463- 464. 

110 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, İstanbul, C.4 1991, s. 425-426. 
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etti, putun hediyesi”anlamlarına gelmektedir.” Bu nedenlerden dolayı Bağdat yerine 

“Medinetu’s-Selam” Barış Şehri olarak adlandırılmıştır.111  

Halife Mansur, Bağdat şehrine Medinetüsselam adını verdi.112 Mansur bu adı 

cennet manasındaki darüsselam’dan esinlenerek vermiştir. Arap yazarlar bu şehrin 

İslam öncesi yerleşim yerlerine kurulduğunu söyler. Bunların en önemlisi Dicle’nin batı 

yakasına kurulan Bağdat köyüdür. Buranın bir ticaret merkezi haline geldiğinden söz 

edilir. Xenophone, Ahamenidler’in Bağdat civarında büyük bahçelere sahip 

olduklarından söz eder. İsa kanalına yakın Sasani sarayı ve köprüsü vardı. Şehrin doğu 

tarafındaki mezarlıklar (Hayzuran ve Sukusselase) ve bazı manastırlar İslam öncesi 

dönemeden kalmadır. Deyrü Bustani’l-Kus, Deyrülatik ve Deyrülcaselik bu 

manastırlardandır.113  

Yakubi’ye göre, “Eskiden, yani Acemlerin ve kisraların döneminde, Bağdat’ın 

olduğu yer şehir/ Medine hükmünde bir yer değildi; Baduraya kasabasının/tassuc 

köylerinden/ kura birisiydi. Burası daha sonra, bugünkü Bağdat’tan 7 fersah mesafede, 

Kisra Enuşirvan’ın eyvanlarının bulunduğu Medain şehrinin/ Medine yerini alan bir 

Irak şehri/ Medine haline geldi. Daha önce Bağdat’ın bulunduğu yerde Karnü’s-Surat 

denilen, Dicle’nin Basra’ya döküldüğü yerdeki kiliseden başka bir şey yoktu. Varlığını 

bugüne kadar sürdüren ve Nasturi Hıristiyanları’nın lideri olan başpiskoposun yaşadığı 

bu kilisenin ismi Deyrü’l-Atik’dir.”114 

 
111 İbnu’l Cevzi, Kuruluşundan XII. Yüzyılın İkinci Yarısına Kadar Bağdat ve 

Ebu’l Ferec İbnu’l-Cevzi, Çev: H. Polat, Ankara, TTK, 2019, s. 67-68. 

112 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

Hivda Yay, İstanbul, 2007, s.416. 

113 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s.426. 

114 Yakubi, Ülkeler Kitabı, Çev: M.. Ağarı, 2019, s. 13-14. 
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Şehrin yeni adı Medinetüsselam halk tarafından kabul edilmemiştir. Fakat 

Halifeler paraların üstünde bu adı kullandılar. Paralar üzerinde Bağdat adı yalnız 

1258’de Moğol istilasından sonra görülmektedir. Bağdat’ın o dönemde diğer 

şehirlerden en önemli farkı planının bir daire şeklinde olmasıdır. Duvarının dört 

tarafında dört kapısı vardı ve her kapının yanında askeri kıtanın oturması için büyük 

binalar inşa edilmişti. Kapıların hepsi de merkezdeki meydana açılıyordu. Bu meydanda 

divanlar (divanların sayısı yedidir), saray ve büyük cami bulunuyordu. Meydanda 

devletin merkezi idaresine ait başka binalar da vardı. Meydan büyük duvarlarla çevirili 

olup, ancak özel kapılardan girilebiliyordu. Burasının diğer mahallelerle irtibatı yoktu. 

Pazarlar burada değil şehir dışında bulunuyordu. Bu yeni şehir muhtemelen Şam’dan 

daha büyüktü.115   

Şehrin civarında askerlerin yerleşimi için bir yer planlanmıştır. Horasanlı halklar 

için şehrin köşesinde müstakil yerler belirlenmiş, bina yapmaları için emir verilmiş ve 

büyük harcamalar yapılmıştır.116 Bagdat’ın yerinin hem ticaret yollarına yakınlığı hem 

de Sasanilerin mirası göz önünde bulundurularak seçildiği düşünülmektedir.117 Bağdat 

şehrinin yeri siyasi, askeri, ekonomik ve iklim durumları gözetilerek seçilmiştir. Dicle 

nehrinin iki yakasında verimli toprakların olduğu ova üzerine kurulmuştur. Şehir Ticaret 

yollarının kesiştiği yerdi ve Horasan yolu buradan geçiyordu. Bir kaleyi andıran şehir 

planında antik doğu geleneklerinin etkisi göze çarpar. Sosyal gayelerle planlanan 

 
115 W., Barthold, İslam Medeniyeti Tarihi, Çev. Mehmet Fuad Köprülü, Ankara, DİB 

Yay., 1973, s. 29-30.  

116 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

İstanbul, Hivda Yay, 2007, s. 416. 

117 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: Alp Eker, Mutlu Bozkurt, Birol 

Çetinkaya, Ahmet Demirhan, Fethi Gedikli, Ahmet Güler, Metin Karabaşoğlu, 

Muhammed Şeviker, Ali Varlı, Taner C. Yıldırım, İz Yay., İstanbul, 1995, s. 242. 
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Bağdat şehrinde her bölge belirli bir etnik veya mesleki grupların sorumluluğuna 

verilmişti. Şehrin büyümesiyle birlikte buraya Buhara, Merv, Semarkant ve Harizm’den 

tüccarlar geliyordu. Bağdat hızla gelişmeye başladı. Yahya b. Halid el Bermeki 

Bağdat’ın doğu tarafına görkemli bir saray yaptırdı. Daha sonra halife Me’muna 

verilecek olan başka bir sarayı oğlu Cafer yaptırmıştı.118  

Dimitri Gutas’a göre, “Kesin olarak değerlendirilmesi nispeten zor olsa da 

Bağdat’ın biçimi büyüklüğü ve ihtişamıyla Mansur’un yaymak istediği imparatorluk 

ideolojisinin bir göstergesi olduğu kesinlikle söylenebilir. Şehrin yuvarlak biçiminin 

önemi ve kökeni konusunda tartışmalar yapılmıştır ve bu konudaki görüşler son derece 

farklıdır. Bazıları şehrin biçimine kozmik ve astrolojik anlamlar yüklerken, bazıları ise 

alelade bir plandan başka bir şey görmez.” “İlk olarak şehrin yuvarlak biçimine 

değinirsek, Halifenin sarayının tam merkezde olması, merkezi yönetimi ve her şeyin 

onun kontrolünde olduğunu kuvvetle simgelemektedir. Fakat bazı kaynaklar Mansur’un 

dairenin merkezinde olduğunda şehrin bütün kısımlarına eşit mesafede olacağı için bu 

şekli seçtiğini söylemektedir. Bunu Eukleides’in daire tanımının şehir plancılığına 

uygulanması olarak düşünebiliriz.”119 

Bağdat şehrinin kurulduğu yerin Pers ve Sasani İmparatorluğu’nun başşehri 

Ktesifon’a yakın olması Abbasilerin Sasani imparatorluk geleneğini devam ettiriyor 

olması şeklinde yorumlanmaktadır. Gutas coğrafyacı İbnü’l-Fakih el-Hamedani’den 

şöyle aktarıyor:“Bağdat’ın iyi yanı, hükümdarların burada herhangi bir (dinsel) hizbin 

üstünlük kazanamayacağı konusunda (Alevilerin ve Şiilerin Küfe’de sürekli yaptıkları 

gibi) kendilerini güvende hissetmeleridir. Bağdat’ta Şii karşıtları Şiilerle birlikte yaşar, 

Mütezile taraftarları Mütezile karşıtlarıyla birlikte yaşar, Harici karşıtları Haricilerle 

 
118 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA,  C.4 1991, s. 427. 

119 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 58-59. 



49 

 

birlikte yaşar; her grup bir diğerini kollar ve üstünlük sağlayıp başa geçmesini 

engeller.”120 

Abbasi sarayları ilk dönemlerde Bizans ve Sasani geleneklere göre kurulmuş 

olsa da, daha sonra kendine has orijinal bir hal almıştır. Samanlılar, Gazneliler ve 

Mısır’da Tulunlar genellikle Abbasi saraylarını örnek almışlardır. Hatta Bizanslılar bile 

Bağdat sarayını ve adetlerini taklit etmişlerdir. İmparator Theophile’in Bağdad’daki 

Darüşşecere sarayını birebir taklit ederek bir saray yaptırdığı söylenir.121 

Halife Emin ve Me’mun arasındaki olaylar sırasında Bağdat büyük zarar gördü. 

Kuşatma on dört ay sürdü. Me’mun 819’da Bağdat’a dönerek saraya yerleşti. Bu sarayı 

daha sonra Vali Hasan B. Sehl’e vermiş, o da kızı Buran’a vermişti.  Bağdat Me’mun 

döneminde yeniden eski canlılığını kazandı ve Mu’tasım ile başlayan Samerra 

döneminde (836-892) de ticaret ve kültür merkezi olmayı sürdürdü.122  

İbn Battuta, Bağdatı şöyle tarif ediyor:  “Daru’s-Selam[=Esenlik ve Barış 

Yurdu] diye bilinen Bağdad [Bağdat], İslamın payitahtı; bereketli mi bereketli bir 

şehirdir. Halifelerin otağı, bilginlerin yatağıdır burası.”123  

İbn Battuta eserinde şair Ebu Temmam Habib b. Evs’in Dicle ve Bağdat’ı 

anlatan şu dizelerine yer vermiştir: 

Geldi Bağdat’ın kıyısına, çöktü ağıtçı, 

Ağlasın gayrı ağlayanlar dehrin dağıttığı dara! 

Nice yangınlar çıktı suyunda, nice savaşlar, 

 
120 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 59, 

181-182. 

121 W. Barthold, İslam Medeniyeti Tarihi, Çev. M. F. Köprülü, 1973, s. 165-166. 

122 Abdülkerim Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 427-428. 

123 İbn Battuta, İbn Battuta Seyahatnamesi I, Çev: A.Sait Aykut, YKY, İstanbul, 

2004, s. 316. 
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Küle döndü sokaklarında güzeller, gül bakışlar, 

Yine de ümitvar, gün dönecek yine de 

Gelecek saadet saati, rahmet inecek izbelere. 

Saklıyor gamını şimdi umutlu yabancı, 

Bağdat; bir kocakarı; geçmiş gençliğin buharı 

Kayıp zamanlarda ara artık işveli yari ve tacı!”124  

Şair Kadı Ebu’l-Hasan Ali b. Nebih Bağdatın güzellikleriyle ilgili bir 

kasidesinde şöyle diyor: 

“Yalnız dolunay gibi sokulur Irak’a o güzel, 

Öğle vakti dürülür defteri ateşin güneşin. 

Bağdat’ın meltemlerini, ambere çeviren el, 

Bunca masum mecnun olmasa elbet çekip gider.”125 

Taberi’ye göre, Me’mun ve Emin arasında geçen iç savaşta Bağdat’ın harabe 

edilmesini bir Bağdatlı şöyle dile getirmiştir: 

“Bağdad’a ağlarım, sana yari kıl ey refik, 

Ki olmuşum, bu asr içinde bugün ben de bir garip! 

  *** 

Bağdat için gözüm yaşını, Dicle eyledim, 

Ki onun imaretini harap etti mancınık 

  *** 

Değdi asudun ona gözi ki süruruna 

Oldu mübeddel işte şerur bela ve dıyk(dar): 

  *** 

Derlerdi Ona Bağı-İrem, binişt idi, 

 
124 İbn Battuta, a.g. e. , Çev: A.Sait Aykut, s. 316. 

125 İbn Battuta, a.g. e. , Çev: A.Sait Aykut, s.317. 
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Nicesi kıydı dedi ona dehr-i yak ve yık.”126 

Şairler Bağdat’ın güzelliklerini yeryüzünün cenneti diye betimlemişlerdir. 

Bağdat ipek, pamuk, deri ve kağıt üretiminde önemli bir yere sahipti. Bağdat’ta 

dönemine göre gelişmiş bir tür bankacılık sisteminin olması endüstri ve ticaretin 

gelişmesinde büyük bir rol oynamıştır.127  

İslam âlimlerine göre, dördüncü orta iklim kuşağında bulunan Bağdat ve İsfehan 

gibi İslam medeniyet merkezleri, insanların yaşaması ve çalışması için en uygun şartları 

içine almaktadır. Tabiat kanunlarına göre bu ülkeler en medeni olan yerlerden 

bazılarıdır.128 

Halkı çeşitli unsurlardan oluşan Bağdat önemli bir kültür ve bilim merkeziydi. 

Beytülhikme, burada bulunuyordu ve Hanefi ve Hanbeli mezhepleri de burada 

doğmuştu. Özellikle Mansur Camii önemli bir öğretim merkeziydi. Çok fazla sayıda 

Tarihçi, âlim ve şairler vardı. Eğitim ve öğretime gereken önem ve destek halifelerin 

yanı sıra vezirler ve üst düzey görevlilerden de gelmişti. 

8. Kütüphaneler 

 İslam kültürünün yükselişine Bağdat damga vurmuştur. Yaygınlaşan halk 

kütüphaneleri eğitim ve öğretim merkezi oldu. Bu kütüphanelerin en bilineni 

Darülilim’dir.129 Bu kütüphane Ebu Nasır Sabur b. Erdeşir tarafından 991 veya 993’te 

kurulmuştur. Büveyhi veziri olan Sabur. Erdeşir, İlmi araştırma ve tartışmaların 

 
126 Taberi Ebu Cafer Muhammed b. Cerir, Tarih-i Taberi IV, Çev. M. F. Gürtunca, 

İstanbul, Sağlam Yay., 2006 , s. 482.  

127 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 429. 

128 W. Barthold, İslam Medeniyeti Tarihi, Çev. M. F. Köprülü, 1973, s. 33-34. 

129 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 429-430. 
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yapıldığı bir kurum olmuştur. 70 yıla yakın hizmet veren kurum Şii ve Sünni 

çatışmasında yanmıştır.130 

Bağdat’ta Halife Emin dönemine kadar istikrarlı bir yaşam vardı. Halife Emin ve 

Me’mun arasında geçen taht kavgaları hayatı etkiledi. Bağdat on dört aylık kuşatma 

sürecinde büyük yıkımlara uğradı. Me’mun’un 819 yılında Bağdat’a dönmesiyle 

olumsuz süreç durdurulmuştur. Siyasi olayların dışında daha sonra meydana gelen 

seller, kıtlıklar, yangınlar, depremler, veba vs. olaylar meydana gelmiştir. Bütün bu 

olumsuzluklara rağmen Bağdat bilim ve ilim merkezi olmaya devam etmiştir. 861 

yılında Halife Mütevekkil’in Türkler tarafından öldürülmesiyle başlayan çalkantılar 

tarihin dönüm noktası olmuş ve Abbasilerin parçalanma süreci başlamıştır. Daha sonra 

Halife Müktedir Billah (907-932) zehirlenerek öldürülmüştür.131 Bağdat halkı 

Büveyhilerin desteklediği mezhep ihtilafları ve ayarlarlardan büyük zarar gördü. 

Ayyarlar zararlı faaliyetlerini X. yüzyılın son çeyreğinden itibaren daha da 

yoğunlaştırdılar.132 Büveyhilerin Bağdat’a hâkim olmalarının altında yatan en büyük 

sebep hilafet makamının zayıflaması olmuştur.133 

Selçuklular döneminde Bağdat’ta medreselerin kurulmasına büyük önem verildi. 

Nizamiye (1066), Ebu Hanife (1066) ve 1233 kurulan ve XVII. yüzyıla kadar varlığını 

sürdüren Müstansıriyye medreseleridir. Daha sonra gelen Moğol istilası tüm İslam 

dünyası ve Bağdat için bir felaket oldu. Buna rağmen Bağdat tamamen yıkılmaktan 

kurtuldu. Bağdat yönetimi İranlılar’a verildiği için şehir tekrar eski önemine kavuştu. 

 
130 Ahmet, Güner, “Sabur b. Erdeşir” DİA, İstanbul,  C. 35, 2008, s.362. 

131 İbnu’l Cevzi, Kuruluşundan XII. Yüzyılın İkinci Yarısına Kadar Bağdat ve 

Ebu’l Ferec İbnu’l-Cevzi, Çev: H. Polat, Ankara, TTK, 2019, s. 77-78. 

132 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 430. 

133 İbnu’l Cevzi, Kuruluşundan XII. Yüzyılın İkinci Yarısına Kadar Bağdat ve 

Ebu’l Ferec İbnu’l-Cevzi, Çev: H. Polat, 2019, s. 79. 
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1258-1282 yılları arasında valilik görevi yapan Ata Melik Cüveyni’nin bunda önemli 

katkısı oldu. Bagdat Timur tarafından iki kez işgal edildi (1392-1393 ve 1401). İkinci 

işgal Bağdat’ın kültür hayatına büyük bir darbe indirdi. Abbasiler döneminden kalma 

mahalle ve binalar yok edildi. Bağdat 1410 ve 1467 yılları arasında Karakoyunlular’ın 

hakimiyetine girdi ve daha sonra Akkoyunlular’ın eline geçti. Türkmen yönetimlerinin 

döneminde şehir iyice geriledi. I508’de Safeviler’in eline geçen Bağdat Osmanlılar-

İranlılar mücadelesine sahne oldu ve Kanuni Sultan Süleyman tarafından 1534’te 

Osmanlı idaresine girdi. Lozan Antlaşmasına (1921)  kadar hukuken Osmanlı devletine 

bağlı kaldı. Osmanlılar döneminde az da olsa ilim ve edebiyat alanında ünlü kişiler 

yetişti.134 

9. Kültür ve Medeniyet  

Bağdat’ın IX-X. yüzyıllarda İslam dünyasının ilim, kültür ve medeniyet merkezi 

haline gelmesinde ticaretle birlikte refahın artmasının büyük rolü olduğu gibi halife ve 

vezirlerin ilim ve bilim müesseselerinin kurulmasında gösterdikleri gayretler önemli 

oldu. Bağdat İslam kültür ve medeniyetine ev sahipliği yaptığı gibi Avrupa 

medeniyetinin doğmasına temel oluşturdu. İslam medeniyeti tarihinde tercüme önemli 

bir yer tutmuştur. Tercüme faaliyetleri Emeviler döneminde başlasa da Abbasiler 

döneminde sistemli hale geldi. Hint, İran ve Yunan eserlerinin tercümeleri Bağdat’ı 

farklı medeniyet ve kültürlerin buluştuğu bir yer haline getirdi. Helenizm’in 

merkezlerinden biri olan Cundişapur Akademisinden gelen Süryani bilginler ile Hint ve 

İranlı bilginler bir araya gelerek çalışmalar yaptı. Pek çok dilde yazılmış eserler 

Arapça’ya çevrildi. Böylece Arapça felsefe ve ilim dili haline geldi.135  

 
134 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 431-435. 

135 Abdülkerim, Özaydın, “Bağdat”, DİA, C.4 1991, s. 437. 
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10. Beytülhikme (Bilgelik Evi)  

Abbasi Devleti’nin yükselme ve gelişmesinin en önemli nedenlerinden biri halka 

açık genel kütüphanelerdir. Bu bağlamda Bağdat’ta kurulan ilim merkezi Beytülhikme 

bunun en güzel örneğidir.136 Beytülhikme’nin halife Me’mun tarafından 830 yılında 

kurulduğu söylense de bu düşünceyi Mansur dönemine kadar götürmek anlaşılır 

görünmektedir. İslam coğrafyasının genişlemesiyle birlikte özellikle Helenistik, Hint, 

İran ve diğer kültürleri anlama ihtiyacı hasıl olmuş ve toplumlar arası problemlerde 

kendi düşünce ve inanç sitemlerini savunmak için farklı kültür ve inançları tanıma 

zorunluluğu doğmuştur. Bu nedenle ilmi ve felsefi değeri olan eserleri Arap diline 

çevirmek gerekmiştir.137 

Beytülhikme’nin kuruluş nedenlerini anlamak için toplumun o dönem 

dinamiklerini anlamak önemlidir. Müslümanlar fethettikleri yerlerin eski kültür ve 

medeniyetine ilgi duymasından dolayı çeviri hareketi yapmanın gereği ortaya çıkmıştır. 

Abbasilerle birlikte sosyal refahın yükselmesi sonucu toplumsal ilişkilerin çözümünde 

ilim ve bilimden faydalanılmıştır. İlk tercüme edilen eserlerin gündelik problemlerin 

çözümüne ilişkin katkısı nedeniyle matematik astronomi ve tıp konularında olmuştur. 

Halife Mansur Batlamyus’un eseri olan el-Mecisti’yi çevirtirmiş, Harun Reşid 

döneminde daha çok tıpla ilgili tercümeler yapılmıştır. Daha sonra Halife Memun’un 

döneminde el- Harizmi’yi miras taksimlerinin kolaylaştırılması için arazi ölçümleri ve 

suların yükselmesini ölçmek için hesaplama yöntemleri geliştirmek üzere 

görevlendirmiştir.138  

 
136 Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. Nejdet Gök, İstanbul, İletişim yay., 

C.2 2015, s.186. 

137 Mahmut, Kaya “Beytülhikme” DİA, İstanbul, C.6, 1992, s. 87. 

138 Mustafa, Demirci, Beytü’l Hikme: Kuruluşu-İşleyişi ve Etkileri, İstanbul, İnsan 

Yay.,  2016, s. 40-43. 
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Beytülhikme’nin kuruluş nedenleri arasında Mu’tezile mezhebi önemli bir etken 

olmuştur. Halife Me’mun ünlü âlimlerin etkisiyle Mu’tezili olmuş ve bu mezhebi devlet 

politikası yapmıştır (Mutezililer kozmolojik sorunların çoğunu Allahın birliği başlığı 

altında tartışmışlardır. Terminolojileri tamamen olmasa da Grek felsefi geleneğinin 

yansıması gibidir. Entelektüel açıdan uzun bir süre etkili bir ekol oldu).139 Manihesitler 

ve Deistlere karşı (Zenadika problemi) antik Yunan düşünce sistemi özellikle Aristo ve 

Sokrates felsefesiyle kendilerini savunma ihtiyacı duymuşlardır. Pek çok medeniyete 

başkent olmuş olan Bağdat şehri, coğrafi konumu nedeniyle Beytülhikme’nin 

kurulmasında önemli rol oynamıştır. (İbranilerin merkezi Ur, Asurluların merkezi 

Babil, Sasainlerin merkezi Ktesifon (Medain). Beytülhikme’nin kuruluşundan hemen 

sonra Süryaniler, Nasturiler, Kildaniler, Hireliler, Nebatiler, Hintliler ve İranlılardan 

bilginler Bagdat’a gelerek bu şehre kültürel ve ilmi bir kimlik kazandırmışlardır.140 

Miladi VII. yüzyılda Müslüman dünyası Bizans İmparatorluğu ve uygarlığının 

yerleşim alanı olan Suriye, Filistin, Mezopotamya topraklarını, Mısır, Ermenistan ve 

Kuzey Afrika’nın bir kısmını ele geçirmişler ve Bizans kenti olan Şam Emevilerin 

başkenti olmuştur. Bunun sonucu olarak Emeviler Bizans’ın idari, ekonomik, mali ve 

sosyal kurumlarından önemli ölçüde etkilenmiştir. 751’de Abbasiler Emevileri ortadan 

kaldırmış halifelik merkezi önce Mezopotamya’ya sonra Bağdat’a taşınmıştır. Böylece 

Bizans etkisinden uzaklaşarak hem kültürel hem politik olarak Doğu kültürünün etkisi 

altına girmiştir. İlginç olan İslam uygarlığı üzerindeki Bizans uygarlığı etkisi Bağdat’ta 

Abbasi halifeliğinin kuruluşundan elli yıldan fazla bir süre sonra, özellikle Halife 

Me’mun (813-833) döneminde önemli Yunanca külliyatının çevrilmesi, bu çevirilerin 

 
139 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: Alp Eker, Mutlu Bozkurt, Birol  

Çetinkaya, Ahmet Demirhan, Fethi Gedikli, Ahmet Güler, Metin Karabaşoğlu, 

Muhammed Şeviker, Ali Varlı, Taner C. Yıldırım, İz Yay., İstanbul, 1995, s. 409. 

140 Mustafa Demirci, Beytü’l Hikme: Kuruluşu-İşleyişi ve Etkileri, 2016,  s. 44-47. 
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özünün iyi bir şekilde anlaşılması ve öğretilmesi ile Helenistik miras İslam dünyasına 

girmiş ve yeni bir dönem başlamıştır. Bağdat’ta Beytülhikme Halife Me’mun tarafından 

kurulmuş ve dönemin ileri gelen âlimleri burada Yunanca metinlerin Arapça’ya 

çevrilmesi için bir araya getirilmiştir. Halife Memun’un Helen uygarlığına olan ilgisinin 

nedeni bu sürecin işlevselliğidir. Helenizm İslam toplumunda kullanım alanı 

bulmuştur.141 Helenleşmiş bilim ve felsefe geleneği hayata dair problemlerle 

ilgileniyordu.  “İskender’den sonra, Nil-Amuderya arasındaki toplumun belli 

kesimlerinin Helenleştirilmesinin sonuçlarından biri, akılcı matematiksel bilim 

geleneğinin ve buna ilişkin felsefi düşüncenin Grekçe’ye eğemen olması ve helenik 

geleneğe katışmasıydı”. Bilimsel eserler hızla Süryanice’ye çevriliyordu. Süryanice’de 

gelenek Yunan üstadlara bağlıydı. Bilimsel eserler Süryanice’ye çevrilenler kadar 

olmasa da Farsça’ya da çevirisi yapılıyordu.142 

Dimitri Gutas’a göre Sasaniler döneminde Beytülhikme’nin işlevi “İran ulusal 

tarihi, savaşlar ve aşk konusundaki kitapları korumak ve kollamaktı”. Fihrist’te 

Beytülhikme’de Farsça’dan Arapça’ya yapılan çevirilerden söz edilmektedir.143  

11. Çeviri Hareketi 

Yukarıda bahsettiğimiz farklı kültürleri anlamak için antik dünyanın önemli ilmi 

ve felsefi eserlerini çevirme hareketi Emevi Prenslerinden olan Halid b. Yezid b. 

Muaviye ile başlamıştır. Halid astronomi, tıp ve kimya ilimleriyle ilgili çeviriler 

yaptırmıştır. Bu süreç Mervan b. Hakem, Ömer b. Abdülaziz ile devam etmiş ve tıpla 

 
141 Speros, Vryonis, “Bir Dünya Uygarlığı: Bizans” Cogito, S. 17, 1999, s.37-38 

142 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: Alp Eker, Mutlu Bozkurt, Birol 

Çetinkaya, Ahmet Demirhan, Fethi Gedikli, Ahmet Güler, Metin Karabaşoğlu, 

Muhammed Şeviker, Ali Varlı, Taner C. Yıldırım, İz Yay., İstanbul, 1995, s. 379-380. 

143 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 62. 
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sınırlı kalmıştır. Abbasi halifesi Mansur ilme büyük ilgi duyan bir şahsiyetti. İranlı 

Abdullah b. Mukaffa’ya Aristo’nun Organon’un ilk üç kitabını ve Porphyrius’un 

Eisagoge’ni ve Kelile ve Dimne’nin Farsça’dan Arapça’ya çevirisini yaptırmıştır. Hintli 

bir seyyahın yanında getirdiği astronomi ve matematikle ilgili kitabın tercümesiyle 

birlikte Hint rakamları İslam dünyasına girdi. Bu kitaplardan Astronomiyle ilgili olanı 

Sindhind adıyla tercüme edilmiştir. Ayrıca Öklid’in Elemento Geometricae adlı eseri 

Usulü’l-hendese adıyla, Batlamyus’un Sintaksis adlı eseri el-Mecisti adıyla tercüme 

edilmiştir. Cündişapur (İran’ın Huzistan bölgesinde eski bir şehir) tıp okulunun 

başhekimi Curcis b. Buhtişü Mansur tarafından sarayda başhekimlik görevine getirildi 

ve tıp alanında çeşitli dillerden pek çok eser tercüme etti. Bu eserler bugünkü 

Beytülhikme’nin ilk nüvesi olan kütüphane Hizanet’ül-hikme Mansur’un sarayında 

kuruldu. Harun Reşid döneminde Ankara ve Ammuriye’nin fethinin ardından buradan 

toplanan kitaplar Bağdat’a götürülerek Yuhanna b. Masaveyh başkanlığında Arapça’ya 

çevrildi. Ayrıca Ebu Sehl el Fazl b. Nevbaht Farsça’dan tercümler yapıyordu. Böylece 

saraydaki kütüphaneye daha geniş bir yer ayrıldı.144 

Harun Reşid zamanında, Arapça’ya çevrisi yapılan ilk Antik yazarlar Batlamyus 

ve Öklid olmuştur. Öklid’in Elementler eserinin tercümesi defalarca gözden geçirilmiş 

ciddi hatalardan dolayı Elementler’in çevirisi tekrar Huney İbn İshak veya oğlu İshak 

İbn Huneyn tarafından tercüme edilmiştir. Elementler’in en mükemmel çevirisi Harranlı 

Sabit ibn Kurre tarafından yapılmıştır. Antik bilimi İslam dünyasına girmiştir. Suriye’de 

özellikle tıp ve felsefe bilimindeki ilerlemeler Bizanslı Hıristiyanlar tarafından 

kaydedilmiştir. Antakya, Humus ve özelliklede Urfa’da kurulmuş olan Nasturi Okulu 

bu gelişmelerde büyük rol oynamıştır. Suriye’deki en önemli bilim adamları ve 

doktorlar Bağdat’a davet edilmiştir. Böylece Antik Yunan eserleri tercüme edilmeye 

başlanmıştır. Halife Me’mun Bizans İmparatorundan aldığı pek çok Yunanca el 

 
144 Mahmut, Kaya “Beytülhikme” DİA, İstanbul, C.6, 1992, s. 88-89. 
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yazmasını Suriye’ye getirmiştir.145  Me’mun zamanında hız kazanan Antik eserlerin 

tercümleri başta Grekçe, Süryanice, Pehlevice ve Sanskiritçe’den yapılan bilimsel 

eserlerin çeviri faaliyetiydi. Tercümeleri islah eden Huneyn b. İshak mütercimler okulu 

kurmuştu. Antik bilim böylece Arapça’ya aktarılmış ve Arap bilim dili Grek bilim dili 

ile zenginleşimiş oldu. İbn Mukaffa’nın önderliğinde çalışılan tercüme uslup 

yöntemiyle Arapça Antik çağ kültürü aktarabilen yazılı bir dil haline gelmiş ve bilim 

dili olmuştur.146 

 Zeydan’a göre, “Halife Me’mun’un ilim ve ilim adamlarına karşı saygı ve 

sevgisi ve kültürel bir altyapısı olmasaydı, tercüme faaliyetlerine heves etmez, hatta izin 

bile vermezdi. İlim ve münazara meclisleri kurdurup, buraya devam etmeleri konusunda 

alimleri teşvik etmezdi. Nahiv âlimlerinden Ferra’yı, Arap dilinin nahvini toplayıp 

düzenlemesi için görevlendiren ve bunu yaparken geçim derdi çekmemesi için kendisine 

yüksek miktarda maaş tahsis eden de Me’mun olmuştur. İşte bu sayede bu halife 

zamanında ulüm ve maarif ve özellikle felsefe-çünkü felsefeye özel bir merakı vardı- 

büyük gelişme göstermiştir.”147  

Ebu Hanife Dineveri’ye göre Halife Me’mun “gözüpek, alicenap, ve kibirli bir 

kimse idi. İlim ve hikmette Abbas oğullarının yıldızıydı. Bütün ilimlerden nasibini 

almıştı. Öklid’in kitabını Bizans’tan getirtip tercümesini ve açıklamasını emretti.”148 

 
145 Florian, Cajori,  Matematik Tarihi, Çev. Deniz İlalan, Ankara, ODTÜ Yay., 2014, 

s.123-125. 

146 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt, vd., 1995, 

s. 381-382. 

147 Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. Nejdet Gök, İstanbul, İletişim yay., 

C.2 2015, s.125. 

148 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

Hivda Yay, İstanbul, 2007, s.432. 
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Halife Me’mun döneminde Beytülhikme Ortaçağın ilimler akademesi haline geldi. 

Halife Me’mun’un 830’da Bizanslılara karşı yaptığı seferden dönerken toplattığı 

kitapları Bağdat’a getirdi ve kütüphaneyi daha da zenginleştirmek için büyük bir bütçe 

ayırdı. Me’mun’un sadece Grekçeden yaptırdığı tercümelere 300.000 bin dinar ödediği 

rivayet edilmektedir. Hatta bazı tercümeler altınla tartılıyordu.149 Ayrıca Bizans 

imparatoruna bir heyet göndererek heyetin seçeceği kitapların kendisine gönderilmesini 

istedi. Bu heyet Beytülhikme’nin sorumlusu Selm, Yuhanna b. Maseveyh, Haccac b. 

Matar, ibnü’l-Bıtrik’ten oluşmaktaydı. An-Nedim’e göre Bu kitapları getirmek için 

gidenler arasında Şakiroğulları (Beni Musa) Muhammed, Ahmed, ve Hasan da vardı. 

Şakir el-Müneccimin oğulları Huneyn b. İshak ve diğerlerini Bizans’a göndererek 

felsefe, aritmetik, hendese, tıp ve musiki alanlarında eserler getirtmişlerdir. Es-

Sıcistaniye göre, Şakiroğulları tercüme için aylık beşyüz dinar ödeme yapıyorlardı. 

Bunlar arasında Huneyn b. İshak, Sabit b. Kurre, Hubeyş b. El-Hasan ve diğerleri de 

vardı.150 Şakiroğulları servetlerini Antik Yunanca-Latince eserlerinin elde edilmesi ve 

çevrilmesi için harcamışlar151 ve uzak ülkelerden büyük paralarla tercümanlar getirterek 

olağanüstü bilimsel çalışmalar yapılmıştır.152 Bu dönemde Şakiroğulları ve bazı zengin 

aileler özel kütüphaneler kurarak ilmi araştırmalara büyük yatırımlar yaptılar. Kısacası 

Beytülhikme ortaçağın en önemli ilim merkezi haline gelmiş ve büyük bilginler ve 

filozoflar yetişmiştir.153 

 
149 Mahmut, Kaya “Beytülhikme” DİA, İstanbul, C.6, 1992, s. 89. 

150 An-Nedim, el-Fihrist, İstanbul, Çev. Mehmet Yolcu, Çıra Yay., 2017, s. 621-622.  

151Sevim, Tekeli- E. Kaya- M. Dosay vd., Bilim Tarihi, Ankara, TTK, 1993, s. 68. 

152İbn Khallikan’s, Biographical Dictionary, Çev. Bn Mac Cuckin De Slane, New York 

and London, Johnson Reprint Corporatio, C.3 1868, s.315. 

153 Mahmut, Kaya, “Beytülhikme” DİA, İstanbul, C.6,  1992, s. 89. 
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Betülhikme’yi bilen ve bu kütüphaneden faydalanan İbnü’n-Nedim buradaki 

çalışmalar hakkında eseri el-Fihrist’te önemli bilgiler vermekte ve bu bilgiler arasında 

mütercimlerin yaptığı tercümeler hakkında detaylı bilgiler bulunmaktadır. 

Batlamyus’un el-Mecisti’sindeki astronomi bilgi, ölçüm, araç ve gereçlerini yetersiz 

bulan Me’mun Sincar’da kurdurduğu daha geliştirilmiş rasathanede Beytülhikme 

kadrosundan âlimlere kozmografik haritalar hazırlatmıştır.154 500 yıldan fazla pozitif 

bilimlerin merkezi olan ve pek çok ülkeye örnek teşkil eden Beytülhikme 1258 yılında 

Hülagu tarafından yerle bir edilmiştir. 155   

Halife Memun ve Beytülhikme’nin çeviri politikasında Yunanca yazılmış 

Anadolu tıbbı başta gelmekteydi. Sağlıklı ve uzun yaşamın temel taşı olan gelişmiş bir 

tıp sisteminin yönetici sınıf için işlevi önemliydi. Yunan tıp külliyatının büyük bir 

kısmının çevrilmesi için çevirmenler teşvik edildi. Arapça’ya çevrilenler arasında 

Galenos’un yüz yirmi sekiz tıp araştırması önemli bir yer tutmaktadır. İslam dünyası bu 

çevirilerle tıbbi açıdan önemli bir gelişme gösterdi. Antik Yunan’ın başka tıbbi 

metinleri de Galenos’un ardından Arapça’ya çevrildi. Felsefe alanında Aristotales, 

Platon, Plotinos ve yeni Platoncu filozfların eserleri çevirildi. Müslümanlar bu 

çevirilerde Hıristiyan unsurlardan uzak durarak eski Helenistik anlayıştan 

etkilenmişlerdir. IX. yüzyılda İslam uygarlığının oluşumunda Helen uygarlığının önemli 

bir rol oynadığı muhakkaktır ve bunu Suriye Helenizmi ile açıklayabiliriz. Nasturiler 

(Doğu Süryanileri) ve Monofizitler Süryanice konuşan Hıristiyanlar olup, 

İskenderiye’deki müfredatı benimsemişler, Yunanca öğrenmişler ve Yunan metinlerini 

Süryaniceden (Suriye dili) Arapça’ya çevrilmesinde çok büyük katkıları olmuştur. 

Aristotales’i, Platon’u, Homeros’u Porphyrious’u ve diğer filozofları okumuş ve 

 
154İbn Khallikan’s, Biographical Dictionary, Çev. Bn Mac Cuckin De Slane, C.3 1868, 

s. 315-316. 

155 Mahmut, Kaya, “Beytülhikme” DİA, İstanbul, C.6,  1992, s. 89-90. 
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öğrenmişlerdi. Suriye Hıristiyanları tıp konusunda zaten uzun süreden beri rakipsizdi. 

Kısacası Suriye Hıristiyanları antik Yunan anlayışını İslam dünyasına yapılan çevirilerle 

yaymışlardır. Böylece İslam uygarlığının gelişmesinde önemli rol oynamışlardır. 

Arapça’ya yapılan bu çeviriler XI. ve XII. yüzyıllarda Latin dünyasına girmiş ve Latin 

dünyasını önemli ölçüde etkilemiştir.156  

12. Hellenistik Antik Düşünce Hayranlığı ve Bizans Karşıtı İdeoloji 

Bizansın Hıristiyan olması nedeniyle antik dönem bilimine arka dönmelerine 

karşılık İslam dünyası İslamiyet sayesinde bu bilme kucak açmıştı. Bizans düşmanlığı 

tezat gibi görünse de Helenizm hayranlığına dönüşmüştü. Çeviri hareketi Bizans 

savaşlarında İslam dünyasına ideolojik donanım sağlamıştır. Aydınlar arasında 

Helenizm hayranlığı Bizans karşıtı retorik artarak sonraki yüzyılda daha karmaşık bir 

hale gelerek yayılmaya devam etmiştir. Gutas’a göre, El- Mesudi bu konuyla ilgili 

“Yunanlılar Yafes Bizanslılar ise Sam soyundan gelmektedir” diyerek belgeler sunar. 

Bizans dilini Yunan diline göre ikinci sınıf olarak değerlendirir. Bizanslıların ikinci 

sınıf konumuna Hıristiyanlığın düşürdüğünü söyler.157 Me’mun’un Bizans ve Hıristiyan 

karşıtı propagandalarını el-Cahiz’in (ö. 868) eserlerinde görmek mümkündür. El- Cahiz 

Me’mun ve Mütezile üyelerinin başta gelen propagandacısıydı. Bizans’ın Hıristiyanlığı 

kabul etmesini eleştirir.158  

13. Halife Me’mu’nun Aristotales Rüyası ve Çeviri Faaliyetleri 

Me’mun araştırmacı bir kişiliğe sahipti. Felsefe ve tabii bilimleri teşvik ve 

himaye etti. Birleştirici bir dini müessese ve imparatorluk ideolojisini destekleyecek 

 
156 Speros, Vryonis, “Bir Dünya Uygarlığı: Bizans” Cogito, S. 17, 1999, s. 40-45. 

157 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 63,87, 

91. 

158 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 87. 
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dini politikalar uyğulamaya çalıştı.159 Me’mun’un pozitif bilimler ve dinle ilgili eserleri 

Arapça’ya çeviri yaptırmasının birçok nedeni olduğu söylenmektedir. İbn Nedim’e göre 

“Me’mun rüyasında Aristo’yu görür ve kendisine bazı sorular sorar. Uyanınca 

Aristo’nun eserlerini Arapça’ya tercüme ettirmek istemiştir. Rum hükümdarlarına 

mektup yazarak Yunan bilimleriyle ilgili Rum ülkesinde bulunan seçkin eserlerin 

Arapça’ya tercüme edilmek üzere gönderilmesini rica etmiştir. Rum hükümdarı önceleri 

bu teklife çok sıcak bakmamış ancak ısrar üzerine kabul etmiş ve kitapları göndermiştir. 

Me’mun kitapların tercümesini Haccac b. Muhtar, İbnü’l-Patrik, Sahib-i beytül-hikme 

(kütüphane nazırı) Selim ve kişilere havale etmiş, onlar da gerekli incelemeleri 

yapmışlardır. Yanlışlıkları tespit edip ayırarak Me’mun’a götürmüşler ve onun emri ile 

tercüme edilmiştir.”160 

Rüyalar şu şekildedir: 

Abdullah ibn Tahir Anlatımı 

Abdullah ibn Tahir Anlatır ki el-Me’mun şöyle dedi, “Rüyamda bir adam 

gördüm filozofların meclisinde oturuyordu ve ona sen kimsin? dedim. ‘Filozof 

Aristotales’ diye cevapladı. ‘Ey filozof, en iyi konuşma nedir?’ dedim, ‘Kişinin 

kanaatine göre doğru olan ne ise odur’ diye cevapladı. ‘O halde nedir?’ dedim. ‘Onu 

duyan kişinin iyi bulduğu şeydir’ dedi. ‘O halde nedir’ dedim. ‘Sonuçlarından insanın 

hiç korku duymayacağı şeydir’ dedi.  ‘O halde nedir?’ dedim ‘Ondan başka her şey 

eşek anırmasına benzer dedi.’ El Me’mun dedi ki, “Eğer Aristotales yaşıyor olsaydı, 

 
159 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt- vd., 1995, 

s. 457. 

160 Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N.Gök, C.2, 2015, s. 77-78. 
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rüyada söylediğine ekleyecek bir şeyi olmazdı. Çünkü bu [konuşmada][söylenmesi 

gereken] her şeyi toparladı ve [gereksiz bir şey söylemekten] kaçındı.” 161 

İbnü’l Nedim “Bu Ülkelerde Felsefe ve Diğer Eski İlimlerle İlgili Kitapların 

Çoğalmasını Sağlayan Sebepler” başlığı altında aşağıdaki rüyayı anlatır. 

Gutas’a göre bu rüya Yahya ibn ‘Adi’nin Anlatımıdır.162  

“Bu sebeplerden biri şudur ki, Me’mun rüyasında; hafifçe kızıla çalan beyaz 

tenli, geniş alınlı, bitişik kaşlı, saçları dökülmüş, ela gözlü ve güzel görünümlü yaşlı bir 

adam gördü. Yaşlı adam tahtının üzerinde oturuyordu. Me’mun şöyle anlatmaktadır: 

“Onun karşısında içim heybetle doldu. 

Ona: Sen kimsin? diye sordum. 

Bana: Ben Aristotalis’im (Aristo), dedi. Ben bundan sevinç duydum ve  

Ona: Ey Bilge, sana birtakım sorular sorabilir miyim, dedim. 

Sor, dedi. 

Ben de “Husn (iyilik, güzellik) nedir? diye sordum.  

Aklın hoş gördüğü şeydir, dedi.  

“Sonra nedir?” diye sordum 

Şer(i’at)’in hoş gördüğü şeydir, dedi. 

“peki, sonra nedir?” dedim. 

Cumhurun (çoğunluğun) hoş gördüğü şeydir dedi.  

“Daha sonra nedir?”diye sordum. 

“Sonra mı?” dediğimde, 

Sonrası yok, dedi. 

Başka bir rivayette ise şöyledir:  

 
161 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 99. 

162 Dimitri, Gutas, a.g.e., Çev: L. Şimşek, 2003, s. 99. 
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“Bana biraz daha fazlasını söyle” dedim. 

Cevabında: “Sana altın konusunda nasihat edenin nasihati, nezdinde altın 

değerinde olsun. Tevhide sarıl” dedi.163 

İbn Haldun’a göre “tabir ilmi, külli kanunlara ve umumi kaidelere dair bir bilgi 

olup rüyayı tabir eden şahıs kendisine hikaye edilen hususların ibaresini ve te’vilini bu 

kanun ve kaideler üzerine bina eder.”164  

 İbnü’l Nedim’in kaynağı Yahya İbn Adi’dir. İbnü’l Nedim Yahya ibn Adi’yi 

kişisel olarak tanıyordu ve onun elyazması kaynakçalarından büyük ölçüde 

faydalanmıştı. Bu yüzden rüya açıklaması orijinal olabilir. Birinci anlatım Abdullah ibn 

Tahir’in anlatımıdır. Bu rüyanın yayılışının altında yatan neden rüyaların yapılmak 

istenen propagandaların bir aracı şeklinde kullanılmasıdır. Me’mun Mihne politikasının 

bir uzantısı olarak rüyanın Abdullah ibn Tahir’in (Me’mun’un propagandacısı) 

anlatımındaki birinci yorumunu tercih ettiği söylenebilir. Burada Mutezile yanlısı 

siyasetini destekleyecek temaların işlenmesini gerekli görmüştür. Yahya’nın 

versiyonunda evrensel kavramlar: din yasası olarak halk; insan yasası olarak akıl 

tanımları vardır. Aristotales’in Yahya için Abdullah ibn Tahir’den farklı bir anlamı ve 

yeri vardı. Yahya’nın başında bulunduğu okul, Aristotales Gezimci Okul’un (Peripatos) 

ve gezimci felsefenin geleneğini takip ediyordu. Bu dönemde Bağdat’ta çok çeşitli 

felsefi akımlar vardı. Er-Razi Platoncu, el-Kindi ve takipçileri Yeni Platoncu, Sabit ibn 

Kurre’nin temsil ettiği Harranlı Sabiilerin Hermetizm (yıldız tapıncı) anlayışlarını 

sayabiliriz. Bu düşünce akımı Yahya’dan sonra el-Farabi ve İbni Sina Aristotales 

felsefesinin İslam dünyasında tutulmasına ön ayak olmuştur.165 Aristo gezegenlerin ve 

 
163 An-Nedim, el-Fihrist, 2017, s. 620-621. 

164 İbn Haldun, Mukaddime 1, Haz. S. Uludag, 2014, s. 869. 

165 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 100-

105. 
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yıldızların dünya etrafındaki görünür hareketlerini fiziksel kanunlara dayandırabildiği 

gibi “mükemmel birer dairesel harekete indirgeyen bir sistem öne sürmüştü” “Mutlak 

Akıl ve Mutlak Nefs’ten, Aristo ve Batlamyus’un astronomik sistemlerinin iç içe 

semavi küreleri ve bunların salt dairevi hareketleri doğar. Bu kürelerin her birinin 

kendine ait aklı ve ruhu vardır ve bu hareketleri onlar yönetir.”166 Kısacası halife 

Me’mun Antik Anadolu ilmine karşı kişisel ilgisi dolayısıyla İslam Dünyasının manevi 

kültürüne pek çok şey kazandırmıştır.167 

İbn Haldun’un bilimlerin gelişimi üzerine açıklamasında: Persler arasında 

[İlkçağda] entelektüel yaygın ve önemli bir rol oynadı; çünkü pers hanedanları güçlüydü 

ve iktidarları hiç kesintiye uğramadı Entelektüel bilimlerin Batıya (Yunanlılara) 

Doğu’dan (Perslerden) geldiği söylenir. Bu geçiş, İskender’in Darius’u öldürüp 

Ahameniş İmparatorluğu’nun yönetimini ele geçirmesiyle olmuştur. İskender o zaman 

Pers savaşındaki kitapları ve bilimleri kendine mal etmişti. Kısacası Abbasi egemenliği 

altında yaşayan Zerdüştçü İranlılar, Turancılar ve Abbasi yönetiminde etkili olan ünlü 

aileler Yunanca eserlerin Arapça’ya çevrilmesinde eski Pers biliminin yeniden 

canlandırılmasını, yani Doğu düşüncesini Abbasiler üzerinde sürdürmeye çalışmışlardır. 

Sonuç olarak, Abbasi devriminin ilk dönemlerinde siyasi-dini söylem, Me’mun ve Emin 

arasındaki iç savaşla birlikte hanedanlıkta ve yönetici seçkinler arasında yeni ihtiyaçlar 

doğurmuştur. Çeviri hareketi İmparatorluk ideolojisinin ilk ivmesi olmuştur.168 

Çeviri hareketinde İslam dünyası sadece Antik Doğu geleneğini değil aynı 

zamanda Antik Anadolu bilimlerini kendi ihtiyaçlarına uyarlayarak benimsemiş ve 

 
166 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt- vd., 1995 

s. 383, 397. 

167 Carl, Brocklemann, İslam Ulusları ve Devletleri Tarihi, Çev: Neşet Çağatay, 3. 

Baskı, TTK, Ankara, 2018, s.102. 

168 Dimitri, Gutas, a.g.e. , Çev: L. Şimşek, 2003, s. 50-51, 108. 
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özümsemiştir. Bu çeviri hareketi Suriye, Sicilya ve İspanya,  üzerinden Avrupaya 

yayılmış ve kültür tarihi açısından gerekli olan Aristotales, Galen, Batlamyus gibi Antik 

dünya filozoflarının temel eserleri kaybolmaktan kurtulmuş ve Avrupa ortaçağ bilimine 

önemli katkı yapmıştır.169 George Saliba, “Batlamyus metinleri ile temsil edilen Antik 

Yunan gökbilim geleneğinin iddia edildiği gibi İslam medeniyetinde sadece 

korunmadığını, baştan itibaren sıkı bir eleştiriden geçmiş olduğunu” ifade etmektedir.170  

Emevilere karşı olan Horasanlılar Ebu Müslim Horasani liderliğinde Abbasilere 

destek vermiş ve Abbasiler devleti kurulmuştu. Corci Zeydan’a göre, “… Abbasiler hal 

ve maslahat gereği İranlılarla kaynaşmaya ve onlara benzemeye mecbur kalmışlardır. 

Hatta onlar gibi elbise giymeyi zorunlu hale getirmişlerdir. Bunu ilk başlatan H. 153/M. 

770’de halife Mansur olmuştur.”171 Abbasilerin sancağı siyahtı. Me’mun henüz 

Merv’de iken sancağın rengini yeşile çevirmişti. Yeşil sancağın Şiiler arasında 

kullanıldığı açıktı.172 

 Ebu Müslim’in nüfuzunun gittikçe artmasından rahatsız olan halife Mansur. 

Ebu Müslim’i öldürtmüştür. Ebu Müslim’in ölümünden sonra siyasi ve dini isyanlar 

başlamıştır.173 Ebu Müslim ve yakınlarının öldürülmesi Müslümanlar’ın çoğunluğunu 

 
169 Philip K., Hitti, History of The Arabs, London, Macmillan and Co.,1937, s. 363. 

Bkz. George, Saliba, İslam Bilimi ve Avrupa Rönesansının Oluşumu, Çev: Günseli 

Aksoy, İstanbul, Mahya Yay., 2. Baskı, 2015, s. 87-92. 

170 George, Saliba, a.g.e. , Çev: G. Aksoy, 2015, s. 132. 

171 Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev: Nejdet Gök, İstanbul, İletişim Yay., 

1. Cilt , 2015, s. 367-368; Bkz: Tarih-i Taberi , Çev: M. Faruk Gürtunca, İstanbul, 

Sağlam Yay., IV. Cilt, 2006, s. 391-401. 

172 S. Ferderick, Starr, Kayıp Aydınlanma, Çev: Yusuf Selman İnanç , İstanbul, Kronik 

Yay., 3. Baskı, 2019, s. 204 

173 Hakkı Dursun, Yıldız, “Ebu Müslim-i Horasani”, DİA, C.10, s.197-198. 
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memnun etmiş; Mansur’un savaşlar ve iç isyanları bastırmasını sağlamış ve Abbasi 

devletinin temellerini atmasına olanak tanımıştır.174  

El-Me’mun Mutezile inancın bir gereği olan akılcı bir yaklaşımla dini meseleleri 

çözmeye çalışmıştır. Bu çözümlemelerde ortaya çıkan düşünceler kelam ilminin 

gelişmesine ve bu politikanın desteklenmesi için de çeviri hareketi gerekli olmuştur.175 

Halife Me’mun konuşmalar ve dinler konusunda münazaralar düzenlerdi. Bu konudaki 

hocası Ebu’l Huzeyl idi.176   

Bağdat’ın hızla değişen toplum yapısında işlevsel bilgiye talep vardı. Felsefe ve 

bilimde ise teorik bilgiye talep vardı. İdeolojik ve teorik bilgi talebi çeviri hareketinin 

sürmesinde önemli rol oynamıştır. Mansur siyasal zorunluluklardan dolayı Sasani 

İmparatorluk politikasını ve onun bir gereği olarak çeviri politikasını benimsemiş ve 

sürdürmüştür. Matematik, astronomi ve astroloji Sasani politikalarının uygulamalı bir 

örneği idi. Bermekiler ve Nevbahtlar gibi Doğu Horasan kültürün temsilcileri 

Pehlevice’den Arapça’ya çeviriler yaptırarak Sasani İmparatorluk ideolojisinin 

yayılmasını sağladılar. Bağdat’ta çeviri hareketiyle birlikte bilginler ve entelektüel 

hareketlilik arttı.177 Tercümeler eski-Mazdeki vezir İbn Mukaffa tarafından yapılıyordu. 

Bu tercümelerin duru, zevkli ve eşsiz bir dili vardı. Bunda kâtipler sınıfının büyük rolü 

 
174 Bernard, Lewis, Ortadoğu , Çev: Selen Y. Kölay, Ankara, Arkadaş Yay., 3. Baskı, 

2003, s. 99. 

175 Gürkan, Dağbaşı, “Abbasi Dönemi Çeviri Faaliyetleri”, Eskiyeni, Ankara, S.27, 

2013, s. 178-188.  

176 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

Hivda Yay, İstanbul, 2007, s. 432; bkz S. Ferderick Starr, Kayıp Aydınlanma, Çev: Y. 

S. İnanç, 2019, s. 210-215. 

177 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 108-

109. 
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olmuştur. İbn Mukaffa Mansur döneminde daha sistamatik bir mutlaki rejim 

istediğinden dolayı idam edilmiştir.178  

 
178 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

Hivda Yay, İstanbul, 2007, s. 250. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

1. Harizmi’nin Hayatı 

El-Harizmi İslam dünyasında cebir ilminin kurucusu kabul edilen matematikçi, 

astronom ve coğrafyacıdır. Asıl adı Ebu Cafer Muhammed b. Musa el-Harizmi’dir. 

Harizm (Hiva)’de doğmuştur. El-Harizmi “çok defa isim ve künyesinden dolayı Beni 

Musa kardeşlerden Ebu Ca’fer Muhammed b. Musa ile ve nisbesinden dolayı 

Mefatihu’l-‘ulum’un yazarı Ebu Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Harizmi ile 

karıştırılmıştır. Latince kaynaklarda adı Alkarismi, Algoritmi Algorismi veya Algorism 

şeklinde geçer. Klasik kaynaklarda İbnü’n-Nedim ve İbnü’l-Kıfti onu Ebu Ca’fer olarak 

zikreder. Kitaplarından birinin anonim bir şerhinde ise Ebu Bekir künyesi yer 

almaktadır; bu, muhtemelen onun cebir kitabının şarihi olan Huzai’nin verdiği bir 

künyedir ve IV. (X) yüzyılda yaşayan edebiyatçı Ebu Bekir Muhammed b. Abbas el 

Harizmi’nin künyesiyle karıştırılmasından kaynaklanmıştır.”179  

Doğum ve ölüm tarihi ile ilgili muhtelif bilgiler mevcuttur. Bu konuda kesin 

bilgiler yoktur. Bazı kaynaklarda doğum tarihi ile ilgili 780 tarihi verilmektedir.180 

Ayrıca 783 tarihini de görmekteyiz.181  Ölümü ile ilgili olarak ise genellikle 847’den 

sonra vefat ettiği zikredilmektedir.182 İlim tarihçisi G. Sarton Harizmi’nin 850 yılında 

öldüğünden söz etmektedir.183 Harizmi’nin bilim dünyasındaki şöhretine rağmen hayatı 

 
179İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, İstanbul, C. 16, 1997, s. 224; 

Ali Bakkal , İslam Astronomi Tarihi, İstanbul, Rağbet Yay., 2017, s. 71-72.  

180 Melek Dosay, Bilim Tarihinde Türkler, Ankara, AKM Yayınları, 2016, s. 37. 

181Asuman G. Aksoy, “Al-Khwarizmi and Hermeneutic Circle: Reflection on a trip to 

Samarkand”, Journal of Humanistic Matematics,  Vol. 6, Issue 2, 2016 (July), s. 118. 

182İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 224; Ali, 

Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s.71-72.  

183 Hamit, Dilgan, Muhammed İbni Musa El-Harizmi, İstanbul, İTÜ Yay., 1957, s.3. 
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hakkında bilgiler çok azdır. Tabakat kitapları onun hakkında çok kısa bilgiler verir. 

Tarih ve coğrafya eserlerinde ise onunla ilgili dolaylı bazı atıflar vardır. Halife Me’mun 

döneminde (813-833)  Beytülhikme’de görev yapmıştır. Harizmi eserlerini bu dönemde 

yazmış ve Halife Me’mun’a sunmuştur.184 

Me’mun’dan sonra Halife Vasık döneminde de çalışmalarda bulunmuş ve onun 

ölümünde yanında bulunduğu anlaşılmaktadır. Kaynaklarda Taberi 210 (825-826) 

olaylarını anlatırken, “Muhammed b. Musa el Harizmi’den rivayet edildiği üzere…” 

diyerek Harizmi’den nakilde bulunur; 232 (846-47) olaylarından söz ederken de “Halife 

Vasık-Billah’ın hastalığı sırasında yanına çağırdığı astrologları sayar ve Harizmi’nin 

adını Muhammed b. Musa el-Harizmi el-Mecusi el-Kutrubbulli şeklinde verir.” Bu iki 

ayrı şahsın ismini tek bir şahsın ismi olarak okunmasından ortaya çıkmış bir hatadır. 

Rivayete göre halife hasta yatağında Harizmi’nin de yer aldığı ünlü müneccimleri 

çağırtmış ve müneccimler yaptıkları hesaplamalarla halifeye elli yıl daha sağlıklı bir 

ömür biçmişlerdir. Fakat Halife bu olaydan on gün sonra vefat etmiştir. Bu olaydan yola 

çıkarak Harizmi’nin 847’den sonra öldüğünü söyleyebiliriz.185 G. Toomer Kutrubbulli 

nisbesinden yola çıkarak Harizmi’nin Bağdat yakınlarındaki Kutrubbull bölgesinden 

geldiğini söylemekte ve Harizmi’nin değil atalarının Harizm menşeli olduğunu 

söylemektedir. El-Mecusi nisbesinden hareketle de Harizmi’nin Zerdüşt olabileceğini 

ve bu nisbenin aynı zamanda onun Fars kökenli olduğuna delalet edebileceğini ifade 

etmektedir. Fakat Cebir kitabının önsözünden hareketle de Harizmi’nin sunni olduğunu, 

dolayısıyla Taberi’nin ifadesinin en azından Harizmi’nin gençliğinde Zerdüşt dinine 

mensup olduğuna işaret edebileceğini söylemektedir. Ancak Toomer’in iki ayrı şahsı 

 
184İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 224-225; Ali, 

Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s.71. 

185 İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 224- 225; 

Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s. 71-72. 
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aynı kişi sanarak hataya düştüğü anlaşılmaktadır. Gerçekte Taberi eserinde iki defa 

ziktettiği Harizmi’nin adını doğru olarak vermiş ancak ikincisini yazarken Muhammed 

b. Musa el-Harizmi’den sonra gelen “el-Mecusi el- Kutrubbulli” adlı şahsın önündeki 

atıf “vav”ı düşmüş ve bu sözkonusu hataya neden olmuştur.186 

Şimdiki adı Harizm olan Hive bölgenin büyük bir şehiri idi. Harizmi ilk 

eğitimini zamanın büyük kültür kentlerinden olan Hive, Kiat ve Gürgenç 

medreselerinde aldı. Harizmi Matematik, astronomi ve coğrafya alanlarında çalışmalar 

yaptı. Arapça, Farsça Süryanice ve Sanskritçe dilleri ile yazılmış kitapları okuyup 

araştırmalar yapabiliyordu. Kısa sürede Harizmi’nin önde gelen bilim insanıı oldu ve 

ünü doğuda yayıldı. Halife Me’mun’un halifeliği süresince (813-833) Beytülhikme’de 

bilim adamı olarak çalıştı.187  

2. Harizmi’nin Görevleri   

A. Harizmi’nin Beytülhikme’de İdari Görevi  

Harizmi 810 yılında halife Me’mun’un daveti üzerine doğum yeri Harizm’den 

ayrılarak ilim öğrenmek için bilim merkezi Bağdat’a gelir ve burada dönemin önde 

gelen İslam âlimlerinden dersler alarak kendini yetiştirir. Halifeden büyük yardım ve 

destek gördü. Halife Me’mun Beytülhikme’nin idaresini Harizmi’ye verdi. Harizmi 

kendine ün kazandıran değerli eserlerini burada yazdı.188 El-Harizmi 829 yılından 

 
186 İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 224- 225; 

Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, İstanbul, Parola Yay., 2017,  s.14-15 

187 Asuman G., Aksoy, “Al-Khwarizmi and Hermeneutic Circle: Reflection on a trip to 

Samarkand”, Journal of Humanistic Matematics,  Vol. 6, Issue 2, 2016, s. 118. 

188 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, İstanbul, Parola Yay., 2017, s.16-

17. 
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ölümüne kadar Beytülhikme’nin başkanı olarak görev yaptı.189 Aristide Marre’a göre, 

“İbn el-Adami, Nazm el-‘Ikd adlı zicinde, Me’mun’un halife olmadan önce Harezmi’ye, 

Mansur’un (754-775) halifeliği sırasında Manka tarafından Bağdat’a getirilmiş olan 

Sindhind adlı kitabın bir özetini hazırlattığını yazmıştır.” Bu bilginin doğru olması 

halinde Harizmi 813 yılından önce de ün kazanmış bir bilim adamıydı.190 

Harizmi Cebir biliminin İslam dünyasında ve Avrupa’da yerleşip yayılmasında 

çok büyük bir rolü olmuştur. Aritmetikte konumsal rakam sisteminin ve bu rakamlarla 

hesaplama yapmanın pratikliğini yaygınlaştırmıştır. Avrupa’da cebir sözcüğünün 

yerleştirilmesi onun sayesinde olmuştur. Avrupa’da konumsal rakamlarla yapılan 

hesaplama yöntemi Harizmi adıyla adlandırılarak “algorizm” terimi ve bu terime çok 

yakın adlandırmalarla ifade edilmiştir. Daha öncede ifade ettiğimiz gibi Beytülhikme’de 

idari görev almış ve bir dünya haritası yapmıştır. Hint astronomisine dayanan bir zic ve 

astronomik cetvellerle ilgili bir kitap hazırlamıştır.191     

Harizmi, Cebir kitabının önsözünde: “Lütufkar ve merhametli Allah adına, bu 

eser Harzemli Musa Oğlu Muhammed tarafından yazılmıştır.” “Allah’a şükürler olsun 

ki onun iyilikseverliğine ve korumacılığına sığınabildim. Onun emirlerine uydum. 

Şükürler olsun ki görevimi yapmak için O’nun değerli ve sürekli yardım severliğinden 

yaralandım. O’nun kudretli, eksilmeyen yüceliğini ve saygın büyüklüğünü kabul ederim. 

 
189 Asuman G., Aksoy, “Al-Khwarizmi and Hermeneutic Circle: Reflection on a trip to 

Samarkand”, Journal of Humanistic Matematics,  Vol. 6, Issue 2, 2016, s. 118. 

190 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay ve Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 103. 

191 Aydın, Sayılı,  “IX., X. ve XI. Asırlar ve İslam Dünyası Uygarlığında Önemli Katkısı 

Olan Kalburüstü Bazı Düşünürler ve Bilim Adamları”, Uluslararası İbn Türk, 

Harezmi, Farabi, Biruni ve İbn Sina Sempozyumu Bildirileri, A.K.M. Yay., Ankara, 

1990, s.17. 
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O Muhammedi Allah’ın elçisine yakışır bir görevle görevlendirdi. Ne zaman haklılık 

zayıflasa, doğru yolda ilerlemek çaresiz kalsa, O’nun yardımları yetişti. Allah, sadık 

komutan Al-Memun’u ilim sevgisi ile ünlü kıldı öyle ki O bilim adamlarından yardım ve 

desteğini hiç eksik etmedi. Onları güçlüklerden korudu. O halifeliği yanında, 

yüceltmede, ödüllendirmede, adalet ve hak dağıtmada da cömertti. Beni “bir araya 

getirme-cebir ve sadeleştirme-mukabele” kuralları ile hesaplama üzerine özlü bir yapıt 

yazmaya teşvik etti, bana cesaret verdi.”192 

Harizmi eserini Me’mun’a sunar. Memun: “Harzemli çok güzel ama bunları 

halkım anlayıp kullanamaz. Haydi, git yeniden, öyle yaz ki herkes bu kurallarla problem 

çözebilsin.” der.193 Harizmi bunun üzerine bilimsel açıdan ortaçağın ilkleri 

diyebileceğimiz; onlu sayı sistemi, denklem kuramı ile çözüm ve algoritmik ya da yeni 

çözümleme yöntemlerini ortaya koymuştur. IX. yüzyıl başlarında büyük bir kültür 

merkezi olan Bağdat Halife Me’mun’un büyük rağbet ve itibarını kazanan büyük Türk 

Matematikçi ve astronom el-Harizmi’ye önemli görevler yüklemiştir.194  

Halife Me’mun Bağdat’ta bilginleri Batlamyus’un el-Mecisti adlı eserini 

şerhetmek üzere toplaması ve Bağdat’taki astronomik gözlemler için yeni aletler temini 

Halifenin çabalarıyla gerçekleşmiştir.195 Beytülhikme dönemin en zengin kütüphane 

olmasının yanı sıra matematik, astronomi, gözlemevi ve yer bilimleri alanlarında 

çalışmaları bünyesinde barındırıyor ve bir araştırma akademisi gibi çalışıyordu. 

Beytülhikme bilim tarihinde “Bağdat Okulu” olarak bilinir.196  

 
192 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 18-19. 

193 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 18-19. 

194 Hamit, Dilgan, Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 3-4. 

195 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s. 72. 

196 Ali Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 16. 
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B. Harizmi’nin Hindistan’a Gönderilmesi 

El-Harizmi Halife Me’mun döneminde (813-833) en parlak dönemini yaşamıştır. 

Antik Anadolu Yunan matematikçi ve filozofların, beşinci ve altıncı yüzyıllardaki Hind 

matematikci ve astronomların önemli eserlerinin bulunduğu Beytülhikme’nin idaresine 

atanmış olan Harizmi Halife tarafından Hind matematiğini yerinde incelemek üzere 

Hindistan’a gönderilmiştir. Bu seferden kesin olarak bilinmese de yaklaşık 830 yılında 

dönmüştür. Bu seyahati Basra körfezi yolu ile olmuştur. Bu seyahatin Afganistan’a 

kadar yapıldığı da söylenmektedir.197 

Başka bir kaynakta bu Hindistan seyahatinin 825 yılında Halife Me’mun’un 

izniyle yapılmış ve orada yeni sayı sistemi ve aritmetiği hakkında bilgiler edinerek 

Bağdat’a dönmüştür. Kaynaklarda B.K. Stonaker’in “Famous Mathematicians” adlı 

eserinden şöyle anlatılmaktadır: Çok zor geçen yolculuktan dönen Harizmi’yi Bağdat’ta 

Me’mun karşılar ve “Harzemli sağlıkla döndüğüne sevindim.” der. Harizmi “Allah ve 

sana bin şükürler olsun!”der ve “Allah bana çok yaralı ve başarılı bir gezi bahşetti.” 

der.198 

Harizmi’nin koltuğunda taşıdığı kağıt ve kitaplardan bir kısmı yere düşer ve 

üzerinde bilinmeyen simgeler ve şekiller görünce Halife kızar gibi olur ve “Bunlar 

nedir?”diye sorar ve Harizmi “Bunlar Hint sayılarıdır.”der ve ekler “Bunlar sayıların 

tanımlanmasını ve aritmetik işlemleri çok kolaylaştıracaktır efendim.”diye ekler. 

Böylece bu bilgiler daha sonra Arap sayıları diye bilinen onlu sayı sistemini 

oluşturmuştur. Bu sistem Harizmi’nin eserlerinin çevirileriyle dünyaya yayılmıştır. 

Halife Harizmi’nin Hindistan’dan getirdiği bilgilerin daha yararlı hale getirilmesini ve 

başkalarına öğretilmesini buyurur.199 

 
197 Hamit, Dilgan, Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 3-4. 

198 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 17. 

199 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 17. 
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Başka bir kaynakta ise Harizmi’nin Hindistan’a gittiği ve orada Brahmagupa’nın 

matematik elyazmalarını gördüğü rivayet edilir. 770 yılında Hintli gökbilimci 

Kanka’nın Beytülhikme’yi ziyaret ettiğinden ve Sindhinta ve birçok el yazmasını 

beraberinde getirme ihtimalinin daha olası olduğu şeklindedir. Harizmi o sırada 

Beytülhikme’nin âlimlerinden biriydi. Bu kitap Hint sayma sisteminin İslam dünyasında 

ve Avrupa’da yayılmasını sağlayan yegâne kitap özelliğini taşır.200 

O dönemde Arap coğrafyasında hem Arapça hem Yunanca konuşuluyordu ve 

kendi rakam sistemi olmayan Araplar, Yunan modelinden devşirilerek, sayıların 

çoğunlukla Arapça kelimelerle gösterildiği sistemi kullanıyorlardı.201 Yeni rakamların 

zaman zaman Hint kökenli, zaman zaman Arap kökenli olduğu söyleniyordu. Fibonacci 

Liber abbaci’de dokuz rakamı Hint rakamları olarak göstermiştir.202 

C. Harizmi’nin Bağdat’ta Kurulan Şemmasiye ve Şam’da Kurulan Kasiyun 

Gözlemevlerinde Gözlem Yapmak Üzere Görevlendirilmesi 

İbn Haldun’a göre, İslam dünyasında rasada önem verilmemiştir. Sadece 

Me’mun zamanında bu ilme biraz ilgi olmuş ve Zatu’l-hılk (astrolobes, usturlab) 

denilen rasad aleti yapılmış fakat ikmal edilmeden Me’mun öldüğünden dolayı 

tamamlanamamış ve rasathane ortadan kalkmıştır. Me’mun’dan sonrakiler bu teknikle 

devam etmek istedilerse de aletler çalışmalara cevap verecek nitelikte değillerdi.203 IX. 

yüzyılın ilk yarısında Bağdat’ta bilim akademisi kuran Halife Me’mun daha önce 

başlatılan çeviri hareketinin çok hızlandırılması yanında bilimin pek çok alanında 

 
200 Joseph, Mazur, Matematik sembollerinin Kısa Tarihi, Çev: Barış Gönülşen, 

İstanbul, TİB. Kültür Yay., 2017, s. 80. 

201 Joseph, Mazur, Matematik sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, s. 80. 

202 Joseph, Mazur, Matematik sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, s. 80. 

203 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. Süleyman Uludag, İstanbul, Dergah Yay., 2014, s. 

883. 
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yaratılıcık aşamasına girilmesi konusunda payı büyük olmuştur. Bizans’a adamlarını 

göndererek pek çok değerli Yunanca eserleri Bağdat’a getirtmişti. Astronomi tarihinin 

bilinen ilk rasathaneyi Bağdat’ta, daha sonra da Şam’da kurdurtmuştur. Bu 

rasathanelerde kendisinin de astronomlarla beraber çalıştığı olmuştur. Batlamyus’un 

Arapçaya çevrilmiş olan coğrafyasından esinlenerek 70 kadar bilgini enlem ve boylam 

derecelerine dayanan bir dünya haritası yapmakla görevlendirmiştir. Ölçü ve rasada 

dayanan bu dünya haritası sonraki gelişmelere yüzyıllar boyu ışık tutmuştur. Ekvatorun 

ilk bilimsel ölçümü onun isteği üzerine yapılmıştır.204 Hodgson’a göre, El-Harizmi’nin 

zamanında bile Aristo sistemi Arapça’ya mal edilmişti. Ancak daha sonra çok iyi 

teçhizatlı rasathaneler kurulmuş ve gözlemler geliştirilmiştir. Halife Me’mun yersel bir 

enlem derecesinin hassas ölçümü için büyük çaba sarfetmiştir. Rabban et-Taberiye 

kadar Batlamyus sisteminin avantajları ortaya çıkmış ve bu sistem temel alınmıştır.205  

Gözlemevleri organize bir kurum olarak ilk defa İslam dünyasında karşımıza 

çıkmaktadır. İslam dünyasından önce İskenderiye’de bir gözlem evinden sözedilmekte 

ise de bu organize bir kurum değildir. İslam dünyasında kurulan ilk gözlemevleri 

Me’mun zamanında Bağdat’ta kurulan Şemmasiye Gözlemevi’dir. İkincisi ise yine 

Me’mun tarafından Şam’da kurulan Kasiyun Gözlemevi’dir. Bu iki gözlemevi birbirini 

tamamlamakta olup, özenle hazırlanmış aletler, özel bir çalışma alanı, birbirleriyle 

işbirliği yapan ve Me’mun’un himayesi ve yakın ilgisinde olan bir bilim heyetinden 

oluşmaktaydı. İslam dünyası astronomide Batlamyus sistemini kabul etmekle birlikte 

Göksel hareketlerin bütün ayrıntılarını incelemek için yeni astronomik tablolara ihtiyaç 

 
204 Fuat, Sezgin, “İslam’ın Bilimler Tarihindeki Yaratıcı Yerine Bir Bakış” Adam 

Akademi, Sosyal Bilimler Dergisi, Cilt: 2, Sayı: 1, 2011, s.92. 

205 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: Alp Eker, Mutlu Bozkurt, Birol 

Çetinkaya, Ahmet Demirhan, Fethi Gedikli, Ahmet Güler, Metin Karabaşoğlu, 

Muhammed Şeviker, Ali Varlı, Taner C. Yıldırım, İz Yay., İstanbul, 1995, s. 383. 
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duymuştur. Gözlemevlerinde elde edilen değerler ile Batlamyus değerleri 

karşılaştırılmış, düzeltilmesi gerekenler düzeltilmeye çalışılmış ve pek çok yeni katolog 

hazırlanmıştır.206   

Matematik üzerine önemli eserler yazan kayda değer ilk yazar Harizmi 

olmuştur. Halifenin el-Harizmi’yi Sindhind adlı eserin önemli kısımlarının muhtasarını 

yapmasını, Batlamyus’un tabletlerinin tekrar incelenmesi ve yerkürenin meridyen 

çizgisinin derecesinin hesaplanması için Bağdat ve Şam’da gözlem yapmak üzere 

görevlendirmiştir.207 Hitti’ye göre Sincar’da yapılan yerkürenin ölçülmesi işinde 

matematikçi ve astronom olan El-Harizmi’nin olduğu not edilir. El-Harizmi’nin 

hazırladığı zic de öncekilerin yerini aldı Yunan, Hint ve hatta Çin’de dahi kullanıldı. 

Onun en eski astronomi cetvelleri, en eski aritmetik eseri ve en eski cebir üzerine 

yazılmış olan eserlerin yazarı olduğundan söz edilmektedir. Cebir üzerine yazmış 

olduğu eseri XVI. yüzyıla kadar temel matematik ders kitabı olarak Avrupa 

üniversitelerinde okutulmuştur.208 Harizmi’nin zicinin sadece Mesleme el-Mecriti 

(1000) tarafından tadilli bir Latince yayını günümüze gelmiştir. Harizmi’nin bu eseri 

sinüs ve tanjat cetvellerini kapsar. Fakat tanjat fonksuyonu Mesleme tarafından ilave 

 
206 Yavuz, Unat, “Battani ve Zic-i Sabi Adlı Astronomi Eseri”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, Ankara, Lotus Yay., 2008, s. 226-227; Carl, 

Brocklemann, İslam Ulusları ve Devletleri Tarihi, Çev: Neşet Çağatay, 3. Baskı, 

TTK, Ankara, 2018, s.103. 

207 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: Deniz İlalan, Ankara, ODTÜ Yay., 2014, s. 

124; Carl, Brocklemann, İslam Ulusları ve Devletleri Tarihi, Çev: Neşet Çağatay, 3. 

Baskı, TTK, Ankara, 2018, s.103. 

208 Philip K., Hitti,  History of The Arabs, 1937, s. 375, 379. 
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edilmiş olabilir.209 Harizmi, Muhammed İbn İbrahim el-Fezari’nin Sanskiritçeden 

tercüme ettiği sindhind (Sidhinta) adlı zici Batlamyus’un el-Mecisti adlı eserinden de 

faydalanarak düzeltmiş ve muhtemelen iki ayrı zic halinde yayımlamıştır. Bu zicler 

Endülüslü astronom Mesleme el-Mecriti tarafından genişletilmiş ve 1126’dan daha önce 

Bathlı Adelard ve daha sonra da muhtemelen Dalmaçyalı Hermann’ın çabalarıyla iki 

kez Latinceye çevrilmiştir.210 Harizmi’nin bir değil iki zic yazdığını İbnü’l Nedim’in 

eseri El Fihrist’teki anlatımından anlıyoruz. El-Fihrist’te el-Harizmi kendisini 

Me’mun’un Hikmet kütüphanesine adadığından ve burada ilm-i Felek ilimleri üzerine 

yoğunlaşanlardan biri olarak bahsedilmektedir. “İnsanlar rasathaneden önce de sonra 

da onun es-Sindu Hind diye bilinen birinci ve ikinci Ziycine dayanmışlardır.”211 E.S. 

Kennedy Mesleme el Mecriti Şerhi olan ve günümüze intikal eden Harizmi’nin 

zic’inin yazılış tarihini yaklaşık olarak 840 yılını zikreder. Harizmi’nin Halife 

Me’mun’un yönetiminde yürütülen bütün bilimsel çalışmalara katıldığını söyleyebiliriz. 

Biruni’ye göre, Harizmi 828’de Me’mun’un Şemmasiye gözlemevinde yapılan en az bir 

solstis212 gözleminde hazır bulunmuştur. Böylece Me’mun yönetiminde yapılmış 

astronomi gözleminden veya gözlemler heyetinden sonra Harizmi tarafından yazılan 

bir zice İbnü’l Nedim ve İbn Yunus tarafından yapılmış en az iki referans vardır. İbn 

Yunus’un atıfta bulunduğu astronomik gözlemler Şemmasiye gözlemevinin 

 
209 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991,s. 104. 

210 Yavuz, Unat, “Battani ve Zic-i Sabi Adlı Astronomi Eseri”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, Ankara, Lotus Yay., 2008, s. 228. 

211 An-Nedim, el-Fihrist, 2017, s. 703. 

212 Solstis gündönümü demektir. Yaz gündönümü yaklaşık 21 Haziran, Kış gündönümü 

yaklaşık 21 Aralık’tır. (wikipedia, 27 Haziran 2020’de görülmüştür). 
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kuruluşundan önce olması muhtemeldir. İbnü’l Nedim’in ise Bağdat ve Şam 

gözlemevlerinde yürütülen çalışmalara referans verdiği izlenimi vardır.213 

Es-Sindu-Hind, Hintçede “Ezelden Ebede” anlamına gelir.  Hindistanlılara özgü 

bir astronomi hesabıdır. Bu Kitap Hindistanlı matematikçi ve astronomi bilgini 

Brahmagupta tarafından 628 yılında yazılmıştır. Hindistanlı biri tarafından 771 

senesinde Bağdat’a getirilen bu kitap Halife Mansur’a takdim edilmiştir. Mansur bu 

kitabın Arapçaya tercüme edilmesini ve bu kitabın baz alınarak gezegenlerin 

hareketlerini ve hesaplama yöntemleriyle ilgili bir kitap yazılmasını istemiştir. Bu 

kitabın tercümesini Muhammed b. İbrahim el-Fezari üstlendi ve bundan müneccimler 

tarafından es-Sindu Hind el Kebir olarak adlandırılan kitabı yaptı. Me’mun dönemine 

kadar bu kitap kullanıldı. Me’mun döneminde el-Harizmi bu kitabın muhtasarını 

çıkarmakla görevlendirildi ve meşhur zicini yaptı. Bu zicde Batlamyus’un hesap 

yöntemini ve es-Sindu Hind adlı astronomik cetveller kullanılmıştır. Böylece el-

Fezari’nin yaptığı kitaptan farklı bir hesap yöntemi ortaya çıkmıştır.214 Başka bir 

kaynakta ise Mesleme’nin zamanımıza ulaşan Latince tercümesinde Harizmi’nin bu 

zicinde Hint astronomisinin metotları kullanılmış olmakla birlikte İran ve Batlamyus 

metotları da kullanılmış görünmektedir. Hint astronomisi Şemmasiye gözlemevinin 

kuruluşundan bir süre öncesine kadar kullanılmıştır. Şemmasiye gözlemevinin 

kuruluşunda İslam dünyasında Batlamyus astronomisinin önemli etkisi görünmektedir. 

Şemmasiye gözlemevinde en erken yapılan gözlem 828 tarihindedir. Harizmi zicini 

muhtemelen bu tarihten birkaç yıl sonra yapmıştır. Mesleme’nin gözden geçirdiği 

 
213 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 104-105. 

214 An-Nedim, el-Fihrist, 2017, s. 703-704. 
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Harizmi’nin zici 828’den önceki yıllarda olması gerekir yani gözden geçirilen zicin 

Harizmi’nin Me’mun için hazırladığı zic olmadığı açıktır.215 

D. Harizmi’nin Bir Heyetle Hazar Ülkesine Gönderilmesi 

Sayılı’nın el-Makdisi’den aktardığına göre, halife Vasık hakimiyetinin 

başlarında el-Harizmi’yi Hazar Kralı Tarkan’a göndermiştir. Fakat buraya giden kişinin 

el-Harizmi mi yoksa Muhammed ibn Musa ibn Şakir mi olduğu konusunda bazı 

tereddütler vardır. Dunalp şöyle demektedir: “Eğer Harizmi’nin Hazar’a gittiği gerçek 

ise, bunu çok muhtemel olarak bilimsel amaçlarla yapmıştır.” El-Makdisi buraya giden 

kişinin adını “müneccim” Muhammed ibn Musa el-Harizmi olarak verdiği için bu 

kişinin Benu Musa kardeşlerden birini akla getirmektedir.216 El Makdisi şöyle anlatıyor: 

“İbni Hurdazbih'in kitabında bu seddin kıssası hakkında, aynı düzen üzere okudum. 

Lafız ve isnat İbni Hurdazbih'e aittir. Çünkü o halifenin veziri bulunuyor ve emir'ül-

mü'minin hazinesinde bulunan emanet ilimlere vakıf olma imkanı vardı. Halbuki o şöyle 

anlatıyor. Mütercim, Sellam bana haber verdi ki Halife El'-Vasık Billah, rüyasında, 

gördüğü vakit, Zülkarneyn'nin bizimle Yecuc Mecuc arasında bina ettiği set sanki 

açılmış olduğunu görünce, beni yönlendirdi ve bana "Git orayı gör ve haber getir "dedi. 

Halbuki Vasık, muneccim Muhammed bin Musa el-Harizmi’yi Hazar Meliki Tarhan'a 

 
215 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 105-107; 

216 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 107-108; Bkz. S. Ferderick, 

Starr, Kayıp Aydınlanma, Çev: Yusuf Selman İnanç , İstanbul, Kronik Yay., 3. Baskı, 

2019, 232,242. 
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göndermişti.”217 

Demirci, Hazar Kralı Tarkan’a elçi olarak gönderilen kişinin el- Harizmi 

olduğunu ifade etmektedir.218 El-Harizmi’nin Hazarlar’a gönderilen bir heyet içinde yer 

aldığı anlaşılmaktadır. Buradan da onun Türkçeyi iyi bildiği sonucunu çıkarmak 

mümkün görünmektedir.219 Başka bir kaynakta ise 842 yılında Halife Vasık tarafından 

Hazar Devleti’ne gönderilmek üzere görevlendirilen kişinin Ebu Ca’fer Muhammed b. 

Musa olduğunundan söz edilmektedir.220 Hazarca dili Türkçe olmasına rağmen 

Türkçenin hangi grubuna ait olduğu tespit edilemiyor. Hazarca dil izlerinin muhafaza 

edilmemiş olmamasından dolayı “Hazarların Dili” hakkında kesin bir fikir yoktur.221 

Yahudi kumandanın adı Bulan (mus) Türkçe’dir.222 Hazarlar Sabar Türklerinin 

devamıdır. Taşağıl’a göre, İranlıların Hazar adını verdiği topluluğa Türklerin Sabar 

(Sabir) dediklerini söylemektedir. Harunreşid zamanında vezir Fazl b. Yahya el- 

Bermeki, Hazar hakanının kızıyla evlenmiştir. Bu prensesin zehirlenerek öldürüldüğü 

 
217Osman, Ciner, “El-Makdisi’nin Ahsenü’t-Tekasim Fi Mari’feti’l-Ekalim İsimli 

Eserinin Değerlendirilmesi ve Türkçe Tercemesi” (Fatih Sultan Mehmet Vakıf 

Üniversitesi, Basılmamış, Yüksek Lisans) İstanbul, 2018, s. 250. 

218 Mustafa, Demirci, Beytü’l Hikme: Kuruluşu-İşleyişi ve Etkileri, İstanbul, İnsan 

Yay.,  2016, s.166. 

219 Aydın, Sayılı, “IX., X. ve XI. Asırlar ve İslam Dünyası Uygarlığında Önemli Katkısı 

Olan Kalburüstü Bazı Düşünürler ve Bilim Adamları”, Uluslararası İbn Türk, 

Harezmi, Farabi, Biruni ve İbn Sina Sempozyumu Bildirileri, 1990, s. 20. 

220 İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 225. 

221 Akdes Nimet, Kurat, IV-XVIII. Yüzyıllarda Karadeniz Kuzeyindeki Türk 

Kavimleri ve Devletleri, Ankara, Murat Yay, 1992, s. 37. 

222 L.N., Gumilev, Eski Ruslar ve Büyük Bozkır Hakları, İstanbul, Selenge Yay, C. I, 

2006, s. 145-146. 
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söylenmektedir. Ye’cüc ve Me’cüc Seddi hakkında bilgi edinmek üzere Abbasi halifesi 

Vasık-Billah tarafından Sellam et-Tercüman ve El-Harizmi Hazar ülkesinde araştırma 

yapmak üzere görevlendirmiştir. Hazar hakanının izni ve yardımıyla yaptıkları 

araştırmada Hazar ülkesinde böyle bir seddin olmadığı tespit edilmiştir.223  

Sayılı’nın belirttiğine göre, “halifenin rüyasında İskender’in yaptırmış olduğu 

Ye’cüc ve Me’cüc duvarının berelenmiş olduğunu gördüğünü ve bunun üzerine gerçek 

durumu anlaması amacıyla Sallam’ı bir seyahate gönderdiğini söylemektedir.”  Bu 

ziyaret dini veya ticari amaçlı politik nitelikte bir ziyaret olabilir. Hazarlar’ın resmi dini 

Yahudilik olmasına rağmen İslam dini de yaygındı ve ticari ilişkiler istenen ölçüde 

değildi. Büyük olasılıkla Harizmi’nin ziyareti resmi bir ziyaretti. Bir süre sonra benzer 

bir ziyaretle görevlendirilen Sellam, Vasık’ın sarayında tercümandı ve halifenin Türkçe 

haberleşmeleriyle ilgileniyordu. Harizmi’nin bu ziyaretle görevlendirilmesi Hazarların 

dili olan Türkçeyi bilmesinden dolayı olabilir.224 

İbn Hurdazbih şöyle anlatmaktadır: ”Bana tercüman Sellam’ın bildirdiğine göre, 

Vasık Billah, Zülkarney’in inşa ettiği binaya benzer bir binayı, fethedildiği dönemlerde 

Yecüc ile Mecüc arasında bulunan Menamih’de görmüştür. Vasık Billah, buraya 

gidecek bir adam talebinde bulundu. Bununla, bu binayı gün yüzüne çıkarmak istedi. 

Eşnas bu işi tercüman Sellam’dan başkasının yapamayacağını söyledi. Zira o üç ayrı 

lisan konuşabiliyordu. Bu şekilde söylendikten sonra Vasık, tecüman Sellam’ı çağırdı 

ve kendisine “Ben bu Seddi belirginleşinceye kadar ortaya çıkarmanızı ve bununla ilgili 

haberi de bana bildirmenizi istiyorum.” dedi. Kendisine yardımcı olarak da 50 tane 

genç adam, bana ise 5.000 dinar, ayrıca benim ücretim olarak da 10.000 dinar para 

 
223 Ahmet, Taşağıl, “Hazarlar”, DİA, İstanbul, C.17, 1998, s. 116, 118; Şerif, Baştav, 

“Hazar Kağanlığı Tarihi”, Makaleler 1, Ankara, Berikan Yay, 2005, s. 448. 

224 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991,  s. 108-109. 
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verdi.” Sellam ve beraberindekiler Hazar bölgesinin hükümdarının yanında bir gece ve 

bir gün kalmışlardır. Seddin bulunduğu yere varış 16 ay, dönüş ise 12 ay sürmüştür. 

Dönüşte 50 kişiden 14 kişi hayatta kalmıştır. Sellam seddin kapısından aldığı demiri 

Halife Vasık’a vermiştir. 225 

Biruni Taberi’den şöyle anlatmaktadır: “Taberi, Azerbaycan prensinin, ülke 

fethedilince Hazar tarafından bir adam göndererek sedde bakmasını istediğini; adamın 

[güya] seddi bulmuş gibi dibi bucağı gözükmeyen bir hendeğin arkasında oldukça 

yüksek simsiyah bir bina olduğunu anlattığını belirtmektedir.”226 

Biruni, Taberi ve İbn Hurdazbih anlatımlarını değerlendirerek sözü edilen seddin 

dünyanın kuzeybatı kesminde bir yerde olmalı demekte ve İbn Hurdazbih’in rivayetinin 

inandırıcılığını şüpheye sokan husular olduğunu şöyle anlatmaktadır: “Böge halkından 

söz edilirken, onların Müslüman oldukları ve Arapça konuştukları, uzunluğu günlerce 

yol tutan kara, fakir topraklarda mamur dünyadan tecrit olmuş bir halde yaşadıkları; 

dahası halifeyi tanımadıkları gibi, halifenin ne olduğunu bilmedikleri anlatılmaktadır. 

Halbuki biz dünyayla irtibatı kesilmiş bu bölgede İslam dünyasıyla doğrudan ilişkisi 

bulunmayan Bulgar ve Suvarlardan başka Müslüman bir halk tanımıyoruz; ama onlar 

bu sedden hiç bahsetmedikleri gibi, adına hutbe okudukları halifeyi de halifeleri de 

tanımaktadırlar. Dahası Arapça konuşmuyorlar ve Türkçe ile Hazarca’nın 

karışımından oluşan kendi dilleri var. Sözü edilen rivayet böyle tutarsızlıklarla dolu 

olduğuna göre, ona dayanarak gerçeği yakalama ümidimiz olamaz. İşte Zülkarneyn 

hakkında anlatacaklarım bundan ibarettir”227 

 
225 İbn Hurdazbih, Yollar ve Ülkeler Kitabı, Çev: Murat Ağarı, İstanbul, Kitapevi Yay, 

2008, s.140-145. 

226 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: Ahsen Batur, İstanbul, 

Selenge yay, 2011, s. 85. 

227 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: Ahsen Batur, 2011, s. 85. 
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Rivayete göre Ömer ibn Hattab, Zülkarneyn konusunda insanların ciddi 

tartışmalar yaptıklarını işitince, “İnsanlar hakkındaki konuşmalarınız yetmedi de bir de 

meleklerle ilgili tartışmaya mı girdiniz?” demiş.228 

İbn Düreyd’in “Kitab el-Vişah” adlı eserinde Zülkarneyn’in Sa’b b. El-Hemmal 

el-Himeyri olduğu söylenmekte ve omuzlarına kadar inen iki zülfünden dolay 

Zülkarneyn dendiği ifade edilmektedir. Bu kişinin ülkeleri teshir edip insanları köle 

haline getridiği anlatılmaktadır. Biruni’ye göre rivayetlerin en doğrusu budur: “Çünkü 

isimleri “Zü ile başlayan prensler yalnızca Yemen tarihinde geçer. Onların isimleri hep 

iki kelimeden oluşur ki birincisi “Zü” dür. Zülmenar, Zülazar, Zülşanatir, Zünnüvvas, 

Zü-cadan, Zü-Yazan vs. gibi. Üstelik onunla ilgili anlatılanlar da Kur’an’da 

anlatılanlara benzemektedir.”229 Taberi ise şöyle anlatmaktadır:“İskender (Doğu) 

yönünde iki dağ arasında bir sed yaptı ki Ye’cüc ve Me’cüc halkını komşu ülkeye 

geçmekten alakoydu.”230 Zülkarneyn’in Ye’cüc ve Me’cüc’ün saldırılarını engellemek 

için yaptırdığı sed tarihte Sedd-i İskender diye bilinir.231 Ebu Hanife Dineveri’ye göre, 

İskender Allah’ın Kur’an’da zikrettiği millete gitti. ”Dediler ki: Ey Zü’l-karneyn, 

Ye’cuc ve Me’cuc yeryüzünde bozgunculuk yapmaktadırlar”232 Biruni’ye göre Yec’cüc 

ve Me’cüc’ün Kuran’da nerede olduğu konusunda bir işaret yoktur. Coğrafyacılar 

buranın “hep beşinci ve altıncı iklimin daha güney kemsinde yaşayan Doğu Türkleri 

 
228 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: A. Batur, 2011, s. 84. 

229 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: A. Batur, 2011, s. 84. 

230 Taberi Ebu Cafer Muhammed b. Cerir, Tarih-i Taberi II, Çev. M. Faruk Gürtunca, 

İstanbul, Sağlam Yay., 2006.  s. 289.  

231 İlyas, Çelebi, “Ye’cüc ve Me’cüc”, DİA, İstanbul, C.43,  2013, s. 373-375. 

232 Ebu Hanife Dineveri, İslam Tarihi, Çev: Nusrettin Bolleli ve İbrahim Tüfekçi, 

Hivda Yay, İstanbul, 2007, s. 85. 
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yani onlara mensup bir kabile olduğu anlatılır.”233 İbn Haldun yedinci iklimi 

açıklarken Ye’cüc ve Me’cüc’den bahsetmektedir: “Umumiyetle bu iklim, kuzeyden 

itaberen beşinci kısmın ortasına, Ye’cüc ve Me’cüc diyarını kuşatan Kokiya dağına 

bitiştiği yere kadar okyanusun suları ile kaplanmıştır.”234 Mesudi de yine bir başka 

yerde Ye’cüc ve Me’cüc’den bahsetmektedir. “… Kuzeyde yaşayanlardan Türkleri, 

Slavları, Tugurgurları (Uygurların), Hazerleri, Lan’ı, Frenklerden birçoklarını, Ye’cüc 

ve Me’cüc’u çeşitli isimler alan cemaatler ve muhtelif milletler olarak görüyoruz.”235   

“Elmalı Muhammed Hamdi, bu seddin gerçekte var olan bir dağ veya sıradağlar 

olabileceğini söylemektedir. Zemahşeri ve Ebüssuud Efendi bu seddin Maveraünnehir 

dolayları veya Çin seddi olabileceğini tahmin ederken Kadı Beyzavi, Azerbaycan 

civarındaki Kafkas dağlarına işaret etmekte ve Türkistan sınırındaki Demirkapı 

bölgesinin bu sedden kinaye olduğunu söylemektedir. Elmalı İbn Haldun ve Ebu’l 

Fida’dan naklen Demirkapı denilen bu bölgede İran Kisrası Nuşirevan’ın bir sed 

yaptırdığını kaydeder.”236 

E. Harizmi’nin Ehl-i Kehf’in (Efes’de Uykuda Kalmış Yedi Kişi) Mezarı’nın 

Araştırılması İçin Bizans İmparatorluğuna Gönderilmesi 

Halife Vasık Harizmi’yi Ehl-i Kehf’in mezarını araştırması için Efes’e gitmek 

üzere görevlendirmiştir.237 Fakat Toomer bu iş için görevlendirilen kişinin el-Harizmi 

değil Beni Musa kardeşlerden Muhammed ibn Musa ibn Şakir olduğunu düşünmektedir. 

Toomer’in böyle düşünmesinin nedeni Hazar kralına gönderilen kişinin de Muhammed 

 
233 El-Biruni, Maziden Kalanlar (El-Asar el-Bakiye), Çev: A. Batur, 2011, s. 85. 

234 Mesudi, Muruc Ez – Zeheb, Çev: Ahsen Batur, İstanbul, Selenge yay., 2017, s. 256. 

235 Mesudi, Muruc Ez – Zeheb, Çev: Ahsen Batur, 2017, s. 263. 

236 İskender, Pala, “Sedd-i İskender”, DİA, İstanbul, C.36, 2009, s. 276-277. 

237 Mustafa, Demirci, Beytü’l Hikme: Kuruluşu-İşleyişi ve Etkileri, İstanbul, İnsan 

Yay.,  2016, s.166. 
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ibn Musa ibn Şakir olduğunu düşünmesinden dolaydır.238  

Hıristiyan kaynaklara göre olay Efes’te cereyan etmiştir. Avusturya Arkeoloji 

Enstitüsü tarafından 1926’da yapılan kazılarda bulunan kalıntıların V. yüzyılın 

ortalarında (II. Theodosios dönemi) onlar adına yapılan bazilikaya ait olduğu öne 

sürülmüştür. Fakat Hıristiyanlıkta yedi uyurlara ait olduğu öne sürülen başka yerler de 

vardır. Yedi uyurlar rivayetinin gerçek olup olmadığı Batı’da tartışma konusu olmuştur. 

Olayın gerçek olduğuna inananlar olduğu gibi ilk karşı çıkan Baronius (1607) olmuştur. 

Hıristiyanlık’taki yedi uyurlar rivayetinin ilk olarak Süryaniler tarafından nakledildiği 

ve kıssanın asıl amacı olan ölüm sonrası dirilişin IV. yüzyılın ilk yarısında itibaren 

Süryaniler arasında tartışma konusu olduğudur. Bundan dolayı da rivayetin doğu 

menşeli olduğu öne sürülmektedir. Kuran-ı Kerim’in onsekizinci suresine bu olayın 

önemi nedeniyle “Kehf” adı verilmiştir.239  

F. Harizmi’nin Bağdat ile Mekke Arasındaki Yürütülen Jeodezik Ölçümler 

İçin Görevlendirilmesi 

Aydın Sayılı’ya göre Halife Me’mun döneminde El-Harizmi “bir coğrafi enlem 

derecesinin uzunluğu ve Bağdad ile Mekke arasındaki mesafeyi ölçmek için yürütülen 

jeodezik ölçümlere katılmış olduğunu düşünmek makul gibi görünmektedir. Çünkü bu 

iş, Harizmi’nin önemli bir sima olarak faal olduğu Beytülhikme tarafından organize 

edilmişti.” Fakat bu konuda elimizde kesin kanıtlar yoktur. Bu seyahatlerin esas nedeni 

Beytülhikme’de yürütülen Batlamyus’un el-Mecisti adlı eserinin çevirisi için, 

“Batlamyus’un kullandığı birim uzunluk olan bir stadium’un değerini o dönemde İslam 

 
238 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 109-110. 

239 İsmet, Ersöz “Ashab-Kehf”, DİA, İstanbul, C.3, 1991, s .466. 
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dünyasında bilinen ve kullanılan birimler cinsinden belirlemekti.”240  

 

 
240 Aydın, Sayılı, “Harezmi İle İbn Türk ve Orta Asya’nın Önemi” Erdem Dergisi, 

Çev. Melek Dosay -Aydın Sayılı, C: 117, S. 21, 1991, s. 110; Mustafa Demirci, Beytü’l 

Hikme: Kuruluşu-İşleyişi ve Etkileri, İstanbul, İnsan Yay.,  2016, s.166. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

1. Ortaçağ İslam Dünyası Bilimine Genel Bakış 

İslamiyetin ilk yıllarında Arap yarımadasında gelişmiş bir bilimden söz 

edemeyiz. Buna karşılık Hindistan, İskenderiye, Bizans ve Suriye’de gelişmiş bir bilim 

vardı. Çeviri faaliyetlerinden anlaşılacağı üzere İslam dünyası Hint bilim ve 

kültüründen etkilenmiştir. Didaktik bir eser olan Kelile ve Dimne ve Astronom 

Brahmagupta’nın Sindhanta adlı eserleri bunlardan bazılarıdır. İslam dünyası bilim 

adamlarından Harizmi ve Biruni’de Doğu-Hint uygarlığının etkisini görebiliriz.241  

Emevi Halifesi I. Velid’in el-Cezire valiliğine getirdiği kardeşi Mesleme (709) 

eyaletin merkezini Kınnesrin’den Harran’a taşıyarak burada bir saray yaptırmıştır. 718 

yılında Ömer b. Abdülaziz Mesleme’nin yerine el-Fezari’ni Harran’a vali tayin etmiştir. 

Ömer b. Abdülaziz döneminde sona eren İskenderiye‘deki Helenizm okulunun hayatta 

olan en son hocaları Antakya ve Harran’a gitmişlerdir. Mesudi’ye göre “felsefi 

öğretinin Ömer b. Abdülaziz zamanında İskenderiye’den Antakya’ya, daha sonra 

Harran’a, Halife Mütevekkil-Alellah devrinde de Harran’dan Bağdat’a geçtiğini 

söyler.”242 

İslami dönemde Harraniler oldukça parlak bir devir yaşadılar; Müslüman 

idareciler, IX. yüzyıldan itibaren onlara inanç ve ibadetlerini serbestçe yapma imkânı 

tanıdılar. Bu dönemden başlayarak Harraniler’den birçok kişi İslam coğrafyasının 

başlıca şehirlerinde ün kazandı ve çeşitli İslam devletlerinde tıptan edebiyata, 

astronomiden tercüme faaliyetine kadar pek çok alanda parlak başarılar sergiledi. 

Mensup olduğu çoktanrılı Harran dini konusunda bazı teolojik görüş farklılıkları 

sebebiyle Harran’ı terkedip Bağdat’a göç eden ve orada tıp, felsefe gibi alanlardaki 

 
241 Sevim, Tekeli-Esin Kahya-Melek Dosay-Remzi Demeir-Hüseyin Gazi Topdemir-

Yavuz Unat, Bilim Tarihi, 1993, s. 43. 

242 Ramazan, Şeşen, “Harran”, DİA, İstanbul, C.16, 1997, s. 238.  
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çalışmaları ve çeşitli dillerden Arapça’ya yaptığı çevirilerle tanınan Sabit b. Kurra’ 

(ö.288/901), tıp ve tarih alanlarında ün kazanan Sabit b. Sinan (ö. 365/976), edebiyatçı 

Ebu İshak es-Sabi İbrahim b. Hilal (ö. 384/994 ), halifelerin saraylarına kabul edilmiş 

olan çok sayıdaki ünlü Harrani’den birkaçıdır. Bunlardan birçoğu zamanla kendi 

geleneksel dinlerini bırakarak Müslüman olmuş; Sabit b. Kurra’ gibi bazıları ise bütün 

telkinlere rağmen çoktanrılı dinlerini terk etmemiş, hatta zaman zaman yapılan 

münazaralarda çoktanrılı dinlerinin üstünlüğünü savunmuşlardır.243 

İslam fethinden sonra İskenderiye’de felsefi bakışla yönetilen tıp okulunun etkisi 

azalmış olsa da Antakya ve Harran’daki Sabiiler bu geleneği sürdürdüler ve bu anlayışı 

daha sonra Bağdat’a taşıdılar. Bağdat’ta Cundişapur geleneği daha etkindi ve bu 

geleneğin temsilcisi Buhtişi ailesiydi.244 İskenderiye önceki dönemde olduğu gibi İslam 

dünyasında da önemini korumaya devam etmiştir. İran’da kurulan Cundişapur Bizans 

baskısından kaçan bilim adamlarına ev sahipliği yapmıştır. Cundişapur’dan bilim 

insanları davet üzerine Beytülhikme’ye gelerek burada yaptıkları çalışmalarla İslam 

dünyasına kültürel ve bilimsel katkılar yapmışlardır. Aristo, Platon, Öklid, Arşimed, 

Galen, Batlamyus gibi önemli Antik dönem filozoflarının eserlerini tercüme yoluyla 

İslam dünyasına kazandırmışlardır.245 

İslam Dünyası’da bilimsel ve kültürel faaliyetlerin gelişmesinde halifelerden 

özellikle Mansur döneminden başlayarak Harun Reşid ve Me’mun’un büyük katkıları 

olmuştur. Harun Reşid döneminde Horasanlı ve muhtemelen Türk asıllı Bermekilerin 

katkıları tartışılmaz boyuttadır. Yaha b. Halid ailesi önemli mevkilerde görev almıştır. 

 
243 Şinasi, Gündüz, “Harraniler”, DİA, İstanbul, C.16, 1997, s.242. 

244 Carl, Brocklemann, İslam Ulusuları ve Devletleri Tarihi, Çev: Neşet Çağatay, 3. 

Baskı, TTK, Ankara, 2018, s.102. 

245 Sevim, Tekeli-Esin Kahya-Melek Dosay-Remzi Demirer-Hüseyin Gazi Topdemir-

Yavuz Unat, Bilim Tarihi, Alfa Yay.,1993, s. 44. 
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Yahya’ya Harun Reşid “Babam” diye hitap ediyordu.  Ayrıca bazı vezir ve dönemin 

önde gelen ailelerinin de bu gelişmeleri desteklerini görmekteyiz.246  

2. Bilimsel Çalışmalarda Etkin Olan Kurumlar 

Bu kurumlar Beytülhikme, gözlemevleri ve hastanelerdir. Daha öncede 

bahsettiğimiz gibi Beytülhikme’de astronomi, matematik ve tıp alanında Arapça’ya 

çeviriler yapılmıştır. Bu çevirilerin en önemlileri arasında Aristo’nun hemen hemende 

bütün eserleri, Batlamyus’un Almagest (el Mecisti)’i, Öklid’in Elementler’i Hipokrat ve 

Galen’in eserlerini sayabiliriz.247  

İslam dünyasının bilim ve kültürüne Türklerin’de önemli katkıları olmuştur. 

Kütüphane kurucuları arasında IX. yüzyılda Abbasi halifesi Mu’tasım Billah döneminin 

önemli kumandanı ve Samerra şehrinin kurucularından olan Feth b. Hakan ve damadı 

olan Ahmed b. Tulun’u sayabiliriz. Feth b. Hakan alimlerin araştırmaları için 

Samerra’da büyük bir kütüphane kurmuştur. X. yüzyılda Ebu Bekr es-Suli de zengin bir 

kütüphaneye sahipti. Bilim insanlarına ve çalışmak isteyenlere kütüphanesini açık 

tutmaktaydı. İslam dünyasında bilimsel katkıları yadsınamayacak olan gözlemevleri 

Me’mun zamanında Bağdat’ta kurulan Şemmasiye ve Şam’da kurulan Kasiyun 

rasathaneleridir.248  

Bazı gözlemevleri de Ebu’l Vefa örneğinde olduğu gibi astronomların kendileri 

tarafından kurulmuştur. Bu dönemde seyyar gözlemevleri de vardı. Hastaneler de İslam 

dünyasında önemli hizmet veren kurumlar arasındaydı. IX. yüzyılda Tolunoğulları 

 
246 İbn Haldun, Mukaddime 1, Haz. S. Uludag, 2014, s. 174-175; Corci Zeydan, İslam 

Uygarlıkları Tarihi 2, Çev. N.Gök, C.2, 2015, s. 433. 

247 Sevim, Tekeli ve E. Kahya,  Bilim Tarihi, 1993, s. 43-44. 

248 Aydın, Sayılı, Ortaçağ Bilim ve Tefekküründe Türklerin Yeri, 1985, s. 12, 15. 



91 

 

tarafından Kahire’de kurulan hastanede ihtisaslaşmayı görebiliriz. Hastalık çeşitlerine 

göre ayrı birimler vardı ve tedavi parasızdı.249 

Hastanelerin Müesseseleşmesinde Türkler’in önemli bir yeri olduğunu 

söyleyebiliriz. Feth ibn Hakan İslam dünyasında beşinci hastanenin ve damadı Ahmed 

ibn Tulun altıncı hastanenin kurucusu idi. Böylece İslam dünyasındaki altı hastanenin 

ikisinin kurucusu Türktü. Üçüncü hastane kurucusu Bermekilerin Türk olma ihtimalini 

bunun dışında tutmaktayız. Bermekiler’in Akhun (Eftalit) kökenli ve Türk olduğu 

görüşleri vardır. Bu gelenek daha sonra Selçuklular’da çok yaygınlaşmıştır.250 İslam 

dünyasında hastanelerin gelişmesinde ve bilimsel tıbbın merkezi olmasında Cundişapur 

ve Hint kültürünün katkısı önemli olmuştur.251 

3. Me’mun Döneminde Bilimsel Faaliyetler  

IX. yüzyılın başlarında Halifelerin teşvikiyle Bağdat ilim ve irfan merkezi 

olmuştur. Yunan bilginleri arasında Aristotales, Galenos, Öklid, Apollonios gibi büyük 

filozofların eserleri toplanır ve hatta bunların felsefi öğretileri konusunda konuşmalar ve 

tartışmalar yapılırdı. Halifelerin en bahtiyarı Harun Reşid olsa da ilmin gelişmesi 

bakımından öncelik halife Me’mun’a addedilir.252  

İslam medeniyetinin en parlak dönemi Halife Me’mun dönemidir. Me’mun 

döneminde bilimsel uyanış en yüksek noktaya çıkmıştır. Antik dönem eserlerini elde 

etmek için büyük harcamalar yapmaktan kaçınmamış Bizans’a heyetler göndermiştir. 

Aynı zamanda dönemin filozoflarını başına toplayarak bilim ve ilmin gelişmesi için 

 
249 Sevim, Tekeli ve E. Kahya,  Bilim Tarihi, 1993, s.44-45. 

250 Aydın, Sayılı, Ortaçağ Bilim ve Tefekküründe Türklerin Yeri, 1985, s.12. 

251 Aydın, Sayılı, Ortaçağ Bilim ve Tefekküründe Türklerin Yeri, 1985, s.14. 

252 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 24. 
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çalışmıştır.253 Suriye’deki en başarılı bilim adamları ve doktorlar Bağdat’a çağrılmıştır. 

Yunanca eserler çevrilmeye başlanmıştır. Halife Me’mun, pek çok Yunan el yazmasını 

Bizans İmparatorundan almıştır. Me’mun’un takipçileri de Antik Çağın tıp, astronomi, 

matematik ve felsefe eserlerinin Arapçaya çevirisini yaptırmaya devam etmişlerdir. 254 

Bir rivayete göre Leon adındaki filozofun Me’mun’a gitmesini yasakladığı için 

II. Mikhail’e (Kekeme) savaş açmış ve kazandığı galibiyete karşılık barış şartı olarak 

değerli Yunanca eserlerin birer nüshasını istemiştir. Bu olay Me’mun’un ilme verdiği 

önemi anlamak açısından değerlidir.255  

Mikhail II. okuma ve yazmayı bile zor becermesine karşın oğlu ve halefi 

Theophilos (829-842) çok iyi eğitim almış, sanat ve ilme karşı büyük ilgi duyan biriydi. 

“Theophilos sadece Bizans payitahtının kültürüne değil, aynı zamanda Bağdat’taki 

hilafet sarayının etrafına saçtığı kültür ışınlarına da gözlerini ve kalbini açık tutmuştu. 

Arap sanatına karşı duyduğu hayranlık gibi kendisini ateşli bir tasvir kırıcı yapan 

taassubunu da anlaşıldığına göre hocası Ioannes Grammatikos’tan almıştı. Saltanat 

devri, tasvir kırıcılık hareketinin son hamle devri ve Bizans dünyasının İslam 

kültürünün en şiddetli etkisine maruz kaldığı devre oldu. … Adaleti ile meşhur halife 

Harun ar-raşid’i taklit ederek tebdili kıyafetle şehirde dolaşır, tebasının en fakir, en 

güçsüzleri ile konuşur, bunların şikâyetlerini dinleyerek suçluları, rütbe ve makamına 

hiç bakmadan ibret olacak şekilde cezalandırıdı.”256 “Bütün saltanatı boyunca, İslam 

 
253 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 24. 

254 Corci, Zeydan,  İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök, C.2, 2015, (s.77-79); 

Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 123. 

255 Salih, Zeki,  “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 24-25. 

256 Georg, Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, Çev: Fikret Işıltan, Ankara, TTK, 2011, 

s. 193. 
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sanat ve kültürüne hayran olan imparator Theophilos Araplara karşı savaşmak zorunda 

kaldı. Gerek iç mücadeleler ve gerekse özellikle İranlı Babek’in Hurremiye fırkasının 

sosyal bir protesto ruhu taşıyan isyan hareketi her ne kadar halife Me’mun’u (813-833) 

çok meşgul etmiş ise de halife, hükümetinin son yıllarında 830 yılından itibaren, uzun 

bir süreden beri Bizans’a karşı durmuş olan mücadeleyi yeniden ele alacak derecede 

duruma hakim olabilmişti.”257 

İslam fethi Bizans’ın bütün savunmalarına rağmen ilerlemekte idi. Bizans 

Sicilya’da savaşmak durumunda olduğundan dolayı kuvvetlerini Anadolu’da toplayacak 

durumda değildi. 831 yılında Palermo düşmüştü. İmparatorun böyle zamanlarda morali 

bozuluyor ve halifeye heyetlerle zengin hediyeler göndererek barış teklifinde 

bulunuyordu.258 

“Caesar Bardas’ın Magnaura sarayında kurduğu yüksek mektep Bizans ilim ve 

irfanının önemli bir merkezi olmuştur. Burada o zamanki dünyevi ilmlerin her dalı ele 

alınıyordu.” Aydın devlet yöneticisi Bardas bu okula en önemli bilginleri tayin etmişti. 

Theophilos döneminde tasvir kırıcı hareketin öncüsü Ioannes Grammatikos’un yeğeni 

olan ansiklopedik bilgin matematikçi Leon’u tasvir düşmanı olduğuna aldırmaksızın bu 

okulun başına getirmişti. Dönemin en büyük alimi ve hocası olan Photios da bu okulda 

bulunmaktaydı.259 

Halife Me’mun el-Mecisti’nin tercümesini yeniden muntazam olarak 

yaptırmıştır. El-Mecisti’nin içeriğinin astronomlar tarafından incelenmesi için büyük 

harcamalar yaparak rasat aletleri temin ve inşa ettirmiştir. Dönemin ünlü 

astronomlarından Sened ibn Ali, Yahya ibn Ebi Mansur, Abbas ibn Said el-Cevheri, 

Halid ibn Abdülmelik el Mervezi, İbn İshak ibn Küsuf ve diğerlerinden müteşekkil 

 
257 Georg, Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, Çev: F. Işıltan, 2011, s. 195. 

258 Georg, Ostrogorsky, a.g.e, Çev: F. Işıltan, 2011, s. 195. 

259 Georg, Ostrogorsky, a.g.e, Çev: F. Işıltan, 2011, s. 209-210. 
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bilim adamlarını Şemmasiye (Bağdat’ta bir mahalle)’de rasathane kurulması için 

görevlendirmiştir. 829 yılında burada gözlemler yapılmaya başlanmıştır. Muhammed 

ibn Ahmed el-Nihavendi’den sonra gözlemlerle uğraşan kişiler bunlar olmuştur. Bu 

gözlemlerde el-Mecisti’de kaydedilen Tutulma Dairesi’nin eğimini 23 derece 51’ 02” 

eğimi 23 derece 33” ya eşit bulmuşlardır.260 

832 yılında Şam’da “Cebel-i Kasiyun” (Kasiyun dağı)’da Abdülmelik el-

Mervezi’nin başkanlığında Sened ibn Ali ve diğerlerinden müteşekkil heyetler yeniden 

rasatlar yapmışlardır. Tutulma Dairesi’nin eğimini 23 derece 33’ 52” olarak 

hesaplamışlar ve zic yapmışlardır. Battani’nin Zic el-Mümtehan adıyla bilinen ünlü zici 

ve diğerlerinin zicleri bu zici esas almışlardır. 832 yılında Halid ibn Abdülmelik el 

Mervezi, Ali ibn İsa, Sened ibn Ali, Yahya ibn Buhteri ve diğer şahıslardan oluşan bir 

heyet Sincar ovasında ölçümler yapmışlar ve meridyen yayının uzunluğunu 

hesaplamışlardır. Araştırmalar göstermiştir ki İslam dünyasında kullanılan cebir ve 

mukabele usulü İslam dünyasının ürünüdür. Biruni’ye göre İslam dünyası sayma ve 

rakamlama yöntemiyle aritmetikteki dört işlemi Hintli’lerden almışlarsa da 

Harizmi’nin denklem çözüm yöntemine Hint ve Yunanca kitaplarında 

rastlanmamıştır.261  

İslam Dünyası’nda bilimin gelişmesi ve yayılması Abbasi halifeleri ve özellikle 

Me’mun tarafından sağlanmıştır. Bu çabalar sayesinde daha sonraki dönemlerde de pek 

çok matematikçi ve astronomlar yetişmiştir. Beni Musa kardeşlerin önemli çalışmaları 

vardır. Kendilerine ait kurdukları rasathanede araştırmalar yapmışlardır. Halife 

Mütevekkil’in özel hekimi Süryani hekimlerinden Huneyn ibn İshak ve oğlu İshak ibn 

 
260 Salih, Zeki,  “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 25. 

261 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 25-

27. 
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Huneyn, Sabit İbn Kurra’, Neyrezi, Mahani, Kutsa, Battani, Ebu Kamil Şuca ve pek çok 

diğer bilim adamları bilim ışığına katkı vermişlerdir. Sonuç olarak Halife Mansur’dan 

başlayarak bilim ateşi diğer Abbasi halifelerinin teşvik ve özendirmesiyle devam etmiş, 

bilimlerin ve fenlerin özellikle de matematik ve astronomi biliminin gelişmesi için 

büyük çaba göstermişlerdir.262 

4. Endülüs’te Çeviri Hareketi  

I. Hakem edebiyat ve sanata önem veren iyi bir şairdi. Endülüs’te kültürel ve 

sanatsal faaliyetlerin filizlenmesine katkı sağlamıştı. I. Hakem’in 822 yılında ölümü 

üzerine II. Abdurrahman emirlik tahtına oturdu. Endülüslüler başta II. Abdurrahman 

olmak üzere Abbasilerin kültür ve medeniyet faaliyetlerinden yararlanmayı ihmal 

etmemişlerdir. II. Abdurrahman Kurtuba’yı Batı’nın Bağdat’ı yapmayı ve kendisi de 

Batı’nın Me’mun’u olma konusunda çok kararlıydı. Bunun için şair Abbas b. Nasih es-

Sekafi’yi felsefe, tıp, astronomi, matematik, geometri alanlarında Doğu’da ortaya konan 

yeni eserleri derlemesi için Bağdat’a gönderdi. Yenilikçi şairlerin divanlarının 

toplanması için (Ebü Nüvaas ve Ebü’l-Atahiye gibi) Bağdat’a gönderilen diğer bir isim 

de Yahya b. Hakem el-Gazal olmuştur. Bu dönemde Kurtuba Bağdat orijinli lüks 

malların tüketildiği pazarlardan biri olmuştur. Abbasi sarayı yaşam tarzı (yeme-içme, 

giyim kuşam, eğlence ve tefrişat biçimleri) Emevi sarayında taklit edilmeye 

başlanmıştır. İdari alanlar da da bu etkiyi görebiliriz.263 

Halife III. Abdurrahman iç ve dış siyasi başarılarıyla emirliği halifeliğe 

dönüştürmüş, ülkeyi Batı’nin en güçlü ve müreffeh ülkesi haline getirecek yükseliş 

dönemini başlatmıştır. Kültür ve medeniyet alanlarında önemli gelişmeler olmuştur.264 

 
262 Salih, Zeki, “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 28-35. 

263 Mehmet, Özdemir, Endülüs, TDV., Ankara, Yay.,  2017, s. 54-55. 

264 Mehmet, Özdemir, Endülüs, TDV., Ankara, Yay.,  2017, s. 71. 
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Halife III. Abdurrahman’ın ardından göreve gelen II. Hakem, onun gölgesinde 

kalmış gibi olsa da onun döneminde Endülüs ilim, kültür ve medeniyet başta olmak 

üzere birçok alanda daha parlak bir dönem yaşamıştır. II. Hakem ilmi faaliyetlerle 

yakından meşgul olmuştur. Tarihçiler onun ilmi kişiliğinden ve özellikle kitap 

toplamaya olan merakından ve ilim adamlarına verdiği değerden övgüyle bahsederler ve 

onu “en bilge kişi” anlamında “ahkam” sıfatıyla da anarlar.265 

El-Endelüsi’ye göre; II. Hakem “İnsanları ilimle meşgul olmaya, alimleri 

himaye etmeye çağırdı. Bağdat, Mısır ve diğer doğu ülkelerinden eski ve yeni ilimlerde 

yazılmış önemli temel kitapları, enteresan eserleri getirtti. Babasının ve kendi 

hükümdarlığı zamanlarında Abbasi halifelerinin uzun yıllar topladığı eserlerle 

yarışacak sayıda kitap topladı. Yüksek faziletlere sahip olması, hikmetle uğraşan 

hükümdarlara benzemesinin yanında ilme düşkünlüğü onun bu eserleri toplamasına izin 

verdi. Onun zamanında insanlar eskilerin ilimlerinden bahseden kitapları okumaya, 

onların fikirlerini, ekollerini öğrenmeye çalıştılar.”266 

Tarihçiler II. Hakem’in Kurtuba yakınlarındaki saltanat şehri 

Medientüzzehra’daki saray kütüphanesini kurmak için olağanüstü çabasından 

sözetmektedirler. I. Abdurrahmandan itibaren bir saray kütüphanesi kurulmuştu. Bu 

kütüphane Emir Muhammed zamanında Kurtuba’nın en büyük kütüphanelerinden 

biriydi. Bizans imparatorundan III. Abdurrahman’a hediye kitaplar geldiği 

bilinmektedir. Fakat II. Hakem seleflerinden daha fazla kitap toplama işine sarıldı ve 

bunun için İslam Dünyasının çeşitli şehirlerine memurlar görevlendirdi. Bundan başka 

Endülüs dışındaki ilim ve kültür merkezlerinin önde gelen bilginlerle de temas 

içindeydi. Onlara hediyeler göndererek eserlerini kendisine takdim etmelerini 

 
265 Mehmet, Özdemir,  Endülüs, 2017, s. 79-80. 

266 Said el-Endelüsi, Tabakatü’l–Ümem (Milletlerin Bilim Tarihi), Çev: Ramazan 

Şeşen, İstanbul, 1. Baskı, 2014, s. 172. 
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sağlıyordu. Örnek olarak, “Bağdat’ta ikamet eden Ebu’l Ferec el-İsfahani’ye (ö. 

356/967) 1000 dinar göndermiş ve bu sayede adı geçen alimin ünlü eseri el-Egani’nin 

daha Bağdat’ta okuyucuyla buluşmadan Kurtuba’ya ulaşmasını sağlamıştı. Kurtuba’ya 

gelen kitaplar, saray kütüphanesinde görevli yazıcılar (müstensih) tarafından 

çoğaltılıyor (istinsah) ve en güzel şekilde ciltleniyordu. II. Hakemin bu çabaları sonucu 

Kurtuba Saray Kütüphanesi, X. yüzyılın sonlarına doğru 400.000 bin cilde ulaşan kitap 

adediyle dönemin en büyük birkaç kütüphanesinden biri haline geldi. Dahası bu suretle 

ileride XII. ve XIII. yüzyıllarda İspanya’da gerçekleşecek olan Tercüme faaliyetleri için 

gerekli altyapının hazırlanmasına büyük bir katkı sağlamış oldu. Zira Toledo, Tudela ve 

diğer bazı merkezlerde tercüme edilen eserlerin birçoğunun Kurtuba’daki Saray 

Kütüphanesi’nden tedarik edildiği bilinmektedir.”267 

El- Endelüsi’ye göre, II. Hakem’in 976’da ölümü üzerine çocuk yaştaki oğlu 

Hişam el-Müeyyed-Billah tahta çıkmış onun elinden ülkenin idaresini hacibi İbn Ebu 

Amir gasp etmiştir. İbn Ebu Amir II. Hakem’in hazinesindeki kitaplara el atmış ve 

etrafındaki din alimleri huzurunda hazinedeki kitapları çıkarmıştır. “Tıp, hesap dışında 

bu hazinelerde bulunan mantık, astronomi vs. ilimlere dair kitapların seçilmesini 

emretti. Pek azı dışında bu konularda yazılan kitapları lügat, nahiv, şiir, tarih tıp, fıkıh, 

hadis vs. gibi Endülüs halkına mübah sayılan ilimlere ait kitaplar arasından seçtirdi. 

Eskilerin ilimlerine dair seçtirdiği eserlerin yakılmasını emretti. Bazılarını sarayın 

kuyusuna attı, üzerlerini toprak, taşla örttü, çeşitli şekillerde tahrip etti.”268  

Bundan sonra Emevi hakimiyetinin Endülüs’te son bulması ve Mülükü’t-

tevaif’in çıkmasına kadar tıp, hesap, feraiz ve benzeri ilimler dışındaki felsefi ilimlerle 

meşgul olanlar kendilerini gizlemek durumunda kalmışlardır. Mülükü’t-tevaif’ten her 

biri Endülüs’teki önemli şehirleri ele geçirmişler ve bu karışıklıklarda Kurtuba’daki 

 
267 Mehmet, Özdemir, Endülüs, 2017, s. 80-81. 

268 Said el-Endelüsi, Tabakatü’l–Ümem, Çev: R. Şeşen, 2014, s. 172,174. 
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hükümdarlar sarayda kalan kıymetli kitapları ve eşyaları satmaya mecbur kalmışlar, yok 

pahasına satılan kitaplar Endülüs’ün çeşitli bölgelerine dağılmıştır. II. Hakem’in 

kütüphanesinden kurtulan kitaplar arasında eski ilimlerle ilgili çok kıymetli eserler 

ortaya çıkmış ve bundan sonra eski ilimlere rağbet artmıştır. Emirliklerin merkezleri bu 

konuda aydınlanmıştır.269 

5. Endülüs’te Çeviri Hareketi ve Batıya Etkileri 

Tercüme Faaliyetleri İspanya ve Sicilya’da yoğunlaşmıştı. Bunun nedenleri 

Hiristiyan dünyasıyla olan ilişkilerin uzun süreli oluşu, ilmi ve kültürel birikiminin 

çokluğu, Arapça ve Latince bilen müdeccenler, müsta’ribler ve Yahudiler gibi 

toplulukların oluşu nedeniyle tercüme faaliyetlerinin ağırlık merkezini İspanya daha 

doğrusu Endülüs teşkil etmekteydi. Hıristiyan idareciler reconquista hareketi 

çerçevesinde işgale başladıkları Endülüs’te buranın medeniyetine hayranlık duyarak 

Arapça eserlerin Latinceye çeviri hareketini başlatmışlardır. İspanya’nın hakimiyetine 

giren Endülüs şehirleri Avrupa’daki ilim öğrencileri için cazibe merkezi olmuştur.270  

Endülüs’te Felsefe XII. yüzyılda en parlak dönemini yaşamıştır. İbn Bacce 

Aristonun eserleri üzerine birçok kitap ve risale kaleme almıştır. İbn Tufeyl metafizik 

düşünce üzerinde durdu. Aristo’nun en ünlü şarihi olarak kabul edilen İbn Rüşd 

eserinde kelama karşı felseyi savundu. Endülüste metot olarak Doğu’nun örnek alındığı 

tarih çalışmaları zengin bir literatür oluşturdu. Coğrafya alanında da çok değerli eserler 

telif edildi. Fukahanın bütün itirazlarına rağmen musiki toplumun her kemsinde ilgi 

görüyordu. İbn Bacce ve İbn Rüşd gibi kişiler Musiki alanında söz sahibi idiler. 

Endülüs’te Astronomi önemli bir gelişme gösterdi. Astronomi ile birlikte matematik 

çalışmaları da teorik ve uygulamalı olarak yürütüldü ve bu iki dalda pek çok bilgin 

yetişti. Astronomi ve matematikte otorite olan ve Endülüs’ün Öklid’i kabul edilen Ebul 

 
269 Said el-Endelüsi, Tabakatü’l–Ümem, Çev: R. Şeşen, 2014, s. 172-174,176. 

270 Mehmet, Özdemir, Endülüs, 2017, s. 317-318. 
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Kasım el-Mecriti Risaletü’l-usturlab’ı telif etti ve Harizmi’nin Zic’nde düzeltmeler 

yaptı. Zooloji ve Botanik alanlarında asıl çalışmalar XI. yüzyılda başlamış ve ünü 

sınırları aşmıştı. Tıp ve kimya konusunda da önemli gelişmeler kaydedilmiştir. Tıp 

çalışmalarında Doğudan aldıkları bilgilere pek çok katkı yaparak önemli başarılar elde 

edilmiştir. İbn-i Rüşd iyi bir hekim olup bu alanda on altı eser yazmıştır.271 

Batlamyus’un dünyanın sabit olduğu teorisine karşın İslam dünyası ilim insanları 

dünyanın yuvarlak olduğunu ve döndüğü tezini savunmuşlardır. İbn-i Rüşd, İbn-i 

Tufeyl, Bitruci, er-Zerkali ve el Biruni bu görüşü savunanlar arasında öne 

çıkmışlardır.272 

Sonuç olarak Hırıstiyan dünyanın Endülüs medeniyetine duyduğu hayranlık 

çeviri hareketine neden olmuştur. Tercüme faaliyetleri X. yüzyılda başlamış olmakla 

birlikte bu hareketin sistemli hale gelmesi XII. yüzyılın başlarına rastlamaktadır. Bütün 

ilim dallarında tercüme faaliyetleri başlamış ve bu çalışmalar sırasında Tuleytula önemli 

bir merkez olmuştur. Bu şehrin başkiposu Raimundo (ö. 1163) burada 

Beytülhikme’deki çeviri faalliyetine benzer bir çeviri hareketi başlatmıştır. XIII. 

yuzyılda bundan başka İşbiliye ve Mürsiye’de tercüme okulları açılmıştır. Ortaçağ 

Avrupası bu çalışmalar sayesinde eski Yunan felsefesi ve özellikle Aristo’yu İlk defa 

duyma ve tanıma fırsatı elde ettiler. İbn Rüşd, Aristo üzerine yazdığı şerhlerden başka 

Tehafütü Tehafütü’l-felasife adlı eseriyle Avrupa’da en önemli filozof haline geldi. 

Eseri kilise otoritelerinin tepkisi üzerine bir kısmı çıkarıldıktan sonra Paris 

Üniversitesi’nde ve öteki akademik kurumlarda okutulan eserler arasında yer aldı. İbn 

Rüşd’ün fikirleri XVI. yüzyıl sonuna kadar Avrupa’da hakim düşünce ekolü olarak 

kaldı ve Albert Magnus, Spinoza, Kant gibi pek çok ünlü ilim insanı üzerinde etikisi 

 
271 Mehmet, Özdemir, “Endülüs”, DİA, İstanbul, C.11, 1995, s. 221-222. 

272 Cahid, Baltacı, İslam Medeniyeti Tarihi, M.Ü. İlahiyat Fak. Vakfı Yay., İstanbul, 

2013, s. 429. 
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oldu. Albert Magnus’u etkileyen bir diğer Endülüs filozofu İbn Bacce’dir.  Kastilya-

Leon Kralı X. Alfonso, Dante ve Bacon İslam dünyası etkisini itiraf eden düşünürlerden 

bazılarıdır.273 Batı İslam Dünyası’nın alim ve filozoflarının, Doğu İslam Dünaysı’nın 

uygarlık ve biliminin Hıristiyan dünyaya aktarılmasında önemli bir misyonu 

olmuştur.274 

Tuleytula’da (Toledo) Derardo de Creomona, Gundisalvus ve Juan de Sevilla 

isim yapmış mütercimlerdendir. Gerardo yetmişten fazla Arapça eseri Latince’ye 

çevirmiştir. Cabir. B. Eflah ve Zerkali’nin astronomi tabloları, İbn Sina’nın el Kanun’u, 

Razi’nin Kitabü’l-Mansuri’si, Zehravi’nin et-Tasrif’inin cerrahi ile ilgili bölümü, 

Biruni’nin Harizmi’ye yaptığı şerhi bu tercümeler arasında yer almaktadır. Juan de 

Sevilla ise Fergani ve Kutsa b. Luka’ya ait bazı eserlerin çevirisini yapmıştır. 

Gundisalvus, İbn Rüşd’ün el Külliyyat’ını ve İbn Sina’nın eş- Şifa’sını çevirmiştir. XII. 

yüzyılda Tuleytula’dan başka İşbiliye ve Mürsiye, Leon, Pamplona, Tarragona, Segovia 

gibi İspanya’nın birçok şehirlerinde tercüme faaliyetlerinin yaygınlatığını görüyoruz. 

İtalyan Tivoli, Bathlı Adelard, Chesterli Robert, Michael Scotus ve Hermanus 

Alemanus bu yüzyılın en önde gelen mütercimlerindendir.275 

İslam Dünyası’nın Batı’ya etkisini en güzel örneği Romen rakamlarının yerini 

alan Arap rakamlarıdır. Başta Algebra (el-cebr: cebir), betelgeuse (beytü’l-cevza: ikizler 

burcu) ‘aarab (el-akreb) gibi sayılamayacak kadar pek çok kelimenin Arapça asıllı 

 
273 Mehmet, Özdemir, “Endülüs”, DİA, İstanbul, C.11, 1995, s. 223-224; Mehmet 

Özdemir,  Endülüs, 2017, s.318-319.  

274 J.M., Roberts, Avrupa Tarihi, Çev. Fethi Aytuna, İnkılap Yay.,  İstanbul, 2010, s. 

149-150. 

275 Mehmet, Özdemir,  Endülüs, 2017, s.318-319.  
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olması İslam dünyasının matematik ve astronomi alanında Batı’ya etkileri konusunda 

fikir vermektedir.276 

6. Bizans’ta Çeviri Hareketi 

VII. yüzyılın ortalarında din dışı eserlerin çoğaltılmasına duyulan ilgi tamamen 

kaybolmuştur. Dini eserlerin dışında hiçbir yazma kopyalanamamıştır. Bu dönemde din 

dışı eserlere talep olmadığı gibi bu talebi yaratacak bilginler de yoktu. Bu dönem dinsel 

kargaşa ve başkaldırılar dönemi olmuştur. “Karanlık çağ” diye adlandırılan VIII. yüzyıl 

ilk çağ klasik kültürüne yıkıcı bir darbe vurmuştur. Ancak IX. yüzyılın ilk 

dönemlerinden itibaren Paul Lemerle’nin “İlk Bizans Hümanizmi” diye adlandırdığı 

bilimsel çalışmaların yeniden canladığını görüyoruz. Paul Lemerle bu canlanmada İslam 

dünyası etkisi teorilerini reddetmiştir. Bunu Bizans’ın iç dinamiklerinde aranması 

gerektiğini öne sürmektedir. Fakat bu tezin doğru olduğunu düşünemeyiz. Bizanslıların 

Bağdat’taki bilim ve çeviri hareketinden haberdar oldukları şüphesizdir. Dolayısıyla 

Bağdat çeviri hareketinin IX. yüzyıl “Bizans Rönesansı” üzerinde önemli bir etkisi 

olmuştur. Bu etkiyi kanıtlayan bilgiler yetersiz de olsa kaynaklarda genellikle anektotlar 

şeklinde yer almaktadır. İslam kaynaklarında halifelerin ve bilginlerin Bizans’a Antik 

eserleri getirmeleri için bazı heyetler gönderdiklerine ilişkin bilgiler vardır. Ayrıca 

halife el-Mutasım tarafından Amorium şehrinin yağmalanmasından (838) sonra Antik 

eserlerin ele geçirildiği konusunda anlatılar da vardır.277 İslam fethi Bizans’ın bütün 

savunmalarına rağmen ilerlemiş ve 831 yılında Palermo düşmüştü. İmparator 

Theophilos’un böyle zamanlarda maneviyatı bozuluyor ve halifeye heyetlerle zengin 

hediyeler göndererek barış teklifinde bulunuyordu.278 

 
276 Mehmet, Özdemir, Endülüs, 2017, s.320. 

277 Dimitri, Gutas, a.g.e., Çev: L. Şimşek, 2003, s. 170-171; Corci, Zeydan,  İslam 

Uygarlıkları Tarihi, Çev. N.Gök, C.2, 2015, s. 50-51. 

278 Georg, Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, Çev: F. Işıltan, 2011, s. 195. 
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İslam dünyası üzerine çalışanlar Bizans dünyası üzerine çalışanlar kadar özenli 

olmadığını söyleyebiliriz. Diğer Arapça bibliyografya yazarlarında göremediğimiz bir 

alışkanlığı Huneyn’de görüyoruz. Huneyn Risale’de Antik yazmaları bulduğu 

şehirlerden bahseder. Örneğin Galenos’un De demonstratione’si hakkında şöyle 

demektedir:“Çağdaşlarımızdan hiçbiri bugüne dek [863 civarı] De demonstratione’nin 

tam bir Yunanca yazmasına rastlamış değildir. Cibril’in [ibn Buhtişu] bu kitabı bulmak 

için harcadığı onca çabaya rağmen, benim de çok yoğun aramalarıma rağmen kitabın 

tam bir kopyası hala bulunamadı. Kitabı bulmak için Kuzey Mezopotamya’da, 

Suriye’nin her tarafında, Filistin’de, İskenderiye’ye varıncaya kadar Mısır’da dolaştım. 

Ama Şam’daki düzensiz ve eksik yarım kopyasından başka hiçbir şey bulamadım.” 

Huneyn’in Antik yazmalarla ilgili bahsettiği diğer iki şehir Halep ve Harran’dır. Bizans 

yönetimindeki herhangi bir şehirden ve Konstantinopolis’ten hiç bahsetmemiştir. Antik 

yazma bulup da bundan bahsetmemesi Huneyn gibi biri için zayıf bir ihtimaldir.279 

Filozof (ya da matematikçi) Leo ile ilgili bir rivayet de Bizans kaynaklarından 

Theophanes continuatus’ta geçmektedir: “Burada, Leo’nun bir öğrencisinin Memun 

tarafından yakalanması ve öğrencinin Leo’dan öğrendiği geometriyle Memun’u 

etkilemesi, gözleri kamaşan halifenin Leo’yu hizmetine almaya çalışması anlatılır. 

Bizans imparatoru, diye devam eder hikâye, bir karşı öneri yaptı ve Leo’nun düzenli 

maaşı olan resmi bir öğretim görevi almasını sağladı. İmkânsız olmasına rağmen 

Bizans uzmanları bu peri masalına itimat ederler. Hiç kuşku yok ki Memun gibi birinin 

Eğe’deki Andros adasında kendi kendine matematik öğrendiği! Öne sürülen Leo’ya 

ihtiyacı yoktu. Klasik cebirin kurucusu Muhammed el-Harizmi, başka pek çok parlak 

bilim adamıyla birlikte hemen yanı başında, kendi sarayındaydı. Bu hikâyenin değeri 

sadece Konstantinopolis’teki Bizanslıların Bağdat’ta Memun’un sarayında yürütülen 

 
279 Dimitri, Gutas, Yunanca Düşünce Arapça Kültür, Çev: L. Şimşek, 2003, s. 171-

172. 



103 

 

bilimsel çalışmalardan haberdar olduklarını göstermesinden ileri gelir. Bunların 

dışında hiçbir değeri yoktur.” Gutasa göre, Bu Leo ve Me’mun hakkındaki rivayet, 

Bizanslı entelektüellerin İslam düşüncesinin bilimsel üstünlüğünü bildikleri ve taklit 

etmeye çalıştıkları şeklinde açıklanabilir.280 

Halife Mehdi’nin müneccimi olduğu düşünülen Theofilus ile ortak çalışmalar 

yapan filozof Stefanus Bağdat’tan gelirken bilimsel çalışmalar hakkında bilgilerle 

birlikte astroloji ve matematikle ilgili bilgiler de getirmiştir: “Theofilus’un bir eserinde 

tarif ettiği bir astroloji tekniği 792 yılında VI. Konstantinos’un müneccimi Pankratios 

tarafından bir yıldız falında kullanılmıştır.” 800 yılı civarında dinsel olmayan Yunanca 

yazmaların yüzelli yıllık bir aradan sonra tekrar kopyalanmaya başladığını görüyoruz. 

Bizans araştırmacıların yoğun çabalarıyla dokuzuncu yüzyılın ilk üççeyreğinden kalan 

yazmalar tespit edilmiş olup, bunlar “IX. Yüzyıl Rönesansı”nın en önemli göstergesi 

olmuştur. Kısacası Yunanca-Arapça çeviri hareketinin “İlk Biznas Hümanizmi”yle 

nedensel ve doğrudan bir ilişkisinden sözedebiliriz. IX. yüzyıl “İlk Biznas Hümanizmi” 

ve Batı dünaysının “XII. Yüzyıl Rönesans“ı “XVI. Yüzyıl Rönesansı”nın temellerini 

oluşturmuştur.281  

7. Harizmi’nin İlmi Kişiliği 

A. Harizmi’nin Matematiğe ve Coğrafyaya Katkısı  

Batlamyus (ö.168?) ve diğer bazı yazarlar dünyayı tanıtan kitaplarına ad olarak 

Grekçe’de “yeryüzünü anlatan yazı” anlamındaki geographia kelimesini vermişlerdi. 

Bu kelime Arapçalaştırılarak Arap coğrafyacıları tarafından da kullanılmıştır. El 

Harizmi Coğrafyanın Arapça karşılığı olan Suretü’l-arz kelimesini kullanmış Mesudi 

ise kat’u’l-arz (yeryüzü araştırması) şeklinde adlandırmıştır. Ortaçağ İslam 

Coğrafyacıları coğrafya bilimini ayrı bir bilim dalı olarak tanımıyorlardı. “Bundan 

 
280 Dimitri, Gutas, a.g.e., Çev: L. Şimşek, 2003, s. 172-173. 

281 Dimitri, Gutas, a.g.e., Çev: L. Şimşek, 2003, s. 173, 176-178. 
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dolayı coğrafyanın çeşitli dallarıyla ilgili hususlar astronomi, kozmografya, felsefe, 

matematiki coğrafya, tasviri coğrafya gibi çeşitli konular içinde ve seyahatnamelerde 

dağınık şekilde bulunurdu.”282   

VIII. yüzyılda Abbasi Devleti’nin kurulmasından sonra Hint, Antik-Akdeniz ve 

İran astronomi-coğrafya biliminin İslam dünyası tarafından tanınmasıyla coğrafya bir 

ilim dalı olarak ortaya çıkmıştır. “Bu süreç, bir Hintli bilim heyetinin Abbasi sarayına 

bazı Sanskritçe astronomi eserlerini getirdiği 771 veya 773 tarihinde başladı. Bu 

eserlerden Arapça’ya tercüme edilenler, 499’da I. Aryabhat tarafından yazılmış 

Aryabhatia (Ar. El-Ercebhed), Brahmagupta’nın 628’ de telif ettiği 

Brahmasphutasiddhanta (Ar. el-Sind-Hind) ve aynı yazarın 665’te kaleme aldığı 

Khandakhadyaka’dır (Ar. Arkand). …Yine bu dönemde, aralarında Zicü’ş Şah ve ayin-

name gibi eserlerin bulunduğu astronomi ve eski İran tarihi üzerine yazılmış birçok 

Pehlevice kitap Arapça’ya tecüme edilmiştir. Sasani dönemine ait çeşitli haritalar ve 

arazi ölçüm kayıtları, IX. yüzyılda tasviri coğrafya üzerinde Arapça çalışmaların 

temelini atan İslam coğrafyacılarına hazır kaynak teşkil etmiştir.” Coğrafya ve 

astronomi ile ilgili eski Yunan kaynaklarının da İslam coğrafyasına önemli etkileri 

olmuştur. Batlamyus’un Almagest (el-Mecisti), Geographia (Coğrafya), ve Tetrabiblos 

(el-Makalatü’l-erba’a) eserleri ve Aristo’nun Meteorologica’sı (el-Asarü’l-‘ulviyye) 

gibi eserler başta gelmektedir. Halife Me’mun döneminde (813-833) Antik Yunan 

özellikle Batlamyus’un eserinden yola çıkarak yeryüzünü ölçme çalışmaları yapılmıştır. 

Es-Suretü’l-Me’muniyye adında bir dünya haritası hazırlanmış fakat bu harita günümüze 

ulaşmamıştır. El-Harizmi Batlamyus’un Geographia eserinden faydalanarak bir harita 

hazırlamıştır. Ancak bu harita da günümüze ulaşmamıştır. El Harizmi “Kaitabü 

Sureti’l-arz (nşr. Hans von Mzik, Leipzig 1926)  adlı eserinde Yunan iklim bölgelerine 

uyan tarifler vermiştir. Harizmi’nin bu haritası yeniden düzenlenerek yayımlandı (S. 

 
282 S. Maqbul, Ahmad, “Coğrafya”  DİA, C.8, 1993, s. 50. 
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Razia Ja’fri, al-Khwarizmi’s Geographical Map of the World, Dusshanbe-Srinagar 

1985).” İbn Serabiyun (suhrab) Kitabü ‘Aca’ibi’l- ekalimi’s-seb’a adlı eserinde 

genellikle Harizmi’yi takip etmiştir.283 Harizmi’nin Sureti’l-arz adlı coğrafya eseri 

İslam dünyasının bu alanda yazılan ilk orijinal eseri sayılabilir.284 Kısacası İslam 

Dünyası coğrafyacıların Avrupa haritacılığına 1800 yılına kadar önemli etkileri 

olmuştur. İslam dünyası Antik dönem harita bilimi ile ilgili eserleri çevirip 

yorumlayarak 800’lü yıllarda dünyanın yarıçapını yeniden belirlemişlerdir.  “Harizmi 

kendi Dünya Haritası’na temel olarak 2402 bölge için enlem ve boylamı veren bir 

çalışma yapmıştır. Bu çalışmasında Batlamyus’tan etkilenmiş ancak ondan daha doğru 

bir ürün çıkarmıştır.” El-Biruni dünya yarıçapının değerini 6339,6 km olarak bulmuştur. 

XVI. yüzyıla kadar Avrupa’da bu kadar hassas ölçüm yapılmamıştır. El-İdrisi (1100-

1166) Sicilya kralı II. Roger’in desteği ile bir dünya haritası hazırlamıştır. Bu harita 

modern öncesi zamanlardaki en doğru haritadır. Bu çalışmalarda önemli ölçüde İslam 

Dünyası biliminin etkisi görülmektedir.285 A. Adıvar’a göre, “IX yüzyılın ilk yarısında, 

yani Halife Me’mun zamanında Doğunun Matematik ilminde en önemli devri 

Muhammed bin Musa el-Harezmi ile açılır. Bu  zat adından anlaşılacağı üzere Harezm 

bölgesinde doğmuştu. Suret-ül arz adıyla bir coğrafya yazan bu zatın Hint-Arap 

sayılarını ve sayı yazma usulünü önce Doğu ve sonra da Avrupalılar arasında yayan ve 

ancak Latince tercümesi ortada bulunan aritmetik kitabı ve cebiri yeniden dirilten 

“Hesab-ül-Cebr vel-mukabele”si matematikte devir açacak derecede önemli eserlerdir. 

 
283 S. Maqbul, Ahmad,  “Coğrafya”  DİA, C.8, 1993, s. 50- 51. 

284 Ramazan, Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcılığı, İstanbul, İSAR Yay., 

1998. s. 96-97. 

285 Murat, Tanrıkulu, Harita’ya Davet, Yeditepe Yay., İstanbul, 2013, s. 81-85. 
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Yine bu devirde halis Arap olan El-Kindi aritmetikte Hint Arap sayıları, geometri, ışık 

ve görme bahislerine dair birçok eserler yazmıştır.”286  

İslamiyet’in yayılmasıyla birlikte geniş bir coğrafyaya yeni bir uygarlıkla 

tanışmıştır. Türkler bu uygarlığı Avrupa ve Afrika’ya da geçirmişlerdir. Türklerin 

dinlerinin değişmesinden önemli şekilde etkilenmişlerdir. İslami ideoloji Türklerin 

kültürlerini, sosyal, politik, hukuk ve eğitim anlayışlarını değiştirmiştir. Türkler her 

zaman ilime önem vermişlerdir. Ortaçağlarda ilim teoloji ile aynı anlama geldiği için 

matematiğin yanı sıra mantık, felsefe, Arap retoriği, İslam tarihi, fıkıh, hadis, Kuran’ın 

tefsiri üzerine çalışmışlar yapmak üzere medreseler kurmuşlar ve öğretim dilinin Arapça 

olması nedeniyle ilim literatürü Arapça dili ile olmuştur. El-Harizmi Ortaçağ İslam 

dünyasının en büyük dehalarından biridir. Matematik, astronomi, coğrafya ve tarih 

alanlarında önemli çalışmaları bulunmaktadır. Onun en eski astronomi cetvelleri, en 

eski aritmetik eseri ve en eski cebir üzerine yazılmış olan eserlerin yazarı olduğundan 

söz edilmektedir. Cebir üzerine yazmış olduğu eser XVI. yüzyıla kadar temel matematik 

ders kitabı olarak Avrupa üniversitelerinde okutulmuştur. Kendisi Türk olmasına 

rağmen eserleri Arapçadır. Me’mun tarafından Bağdat’a çağrılmış ve modern bir 

araştırma akademisi niteliğinde olan Beytülhikme (Bilgelik Evi)’de görev yapmıştır. 

Aydın Sayılı’ya göre, İbn Türk anlaşıldığına göre cebir üzerine kitap yazan ilk İslam 

dünyası matematikçisiydi.287 İbni Türk’de yeltensel-geometrik gelenek ile, Harizmi’nin 

durumundan daha yakın bir parelellik görülmektedir. İbn Türk’de yeltensel-geometrik 

gelenekteki bir merkezli terimin orijinal kullanımını Harizmi’den almış olması çok uzak 

 
286 A. Adnan, Adıvar, Tarih Boyunca İlim ve Din, İstanbul, Remzi Kitapevi, 2. Basım, 

1969, s. 109. 

287 N. Akmal, Ayyubi, “Harizmi’nin Matemetiğe ve Coğrafyaya Katkısı”, Uluslar arası 

İbn Türk, Harezmi, Farabi, Biruni ve İbni Sina Sempozyumu Bildirileri, Çev. M. 

Dosay, 1990, s. 245, 246, 250. 
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bir ihtimaldir. Harizmi’nin de bu kullanımı İbn Türk’ten aldığı sonucunu 

çıkaramayız.288  

Beytülhikme büyük ve zengin bir kütüphaneye sahipti. Tartışmalı da olsa 

bünyesinde yaklaşık 400.000 civarında kitap barındırdığı söylenmektedir.289 Dönemin 

ünlü bilim adamları burada Yunan, Sanskrit, Farsça (Pehlevi) ve başka dillerdeki 

eserleri Arapça’ya çevirmek ve önemli şaheserler ortaya çıkarmak üzere bir araya 

getirilmişti.290  El Fihrist’te el-Harizmi kendisini Me’mun’un Hikmet kütüphanesine 

adadığından ve burada ilm-i Felek ilimleri üzerine yoğunlaşanlardan biri olarak 

bahsedilmektedir. “İnsanlar rasathaneden önce de sonra da onun es-Sindu Hind diye 

bilinen birinci ve ikinci Ziycine dayanmışlardır.”291 Sindhind adlı kitabın muhtasarını 

çıkarmak üzere görevlendirilen Harizmi aynı zamanda Me’mun’un saray astronomu 

olarak görevlendirildiğinden söz edilmektedir. Harizmi astronomi eserini Me’mun için 

yazmış ve cebir üzerine yazdığı kitabını halifeye ithaf etmiştir.292  

 
288 Jens, Hoyrup, “İbn-i Türk ve Harezmi’nin Temelindeki (Gerisindeki) Cebirsel 

Gelenekler” Uluslararası İbn Türk, Harezmi, Farabi, Biruni ve İbn Sina 

Sempozyumu Bildirileri, Çev. Melek Dosay, Ankara, A.K.M. Yay., 1990, s. 299. 

289 Asuman G., Aksoy, “Al-Khwarizmi and Hermeneutic Circle: Reflection on a trip to 

Samarkand, Journal of Humanistic Matematics,  Vol. 6, Issue 2, 2016, s. 118. 

290 N. Akmal, Ayyubi, “Harizmi’nin Matemetiğe ve Coğrafyaya Katkısı”, Uluslar arası 

İbn Türk, Harezmi, Farabi, Biruni ve İbni Sina Sempozyumu Bildirileri, Çev. M. 

Dosay, 1990, s. 246. 

291 An-Nedim, el-Fihrist, 2017, s. 703. 

292 N. Akmal, Ayyubi, “Harizmi’nin Matemetiğe ve Coğrafyaya Katkısı”, Uluslar arası 

İbn Türk, Harezmi, Farabi, Biruni ve İbni Sina Sempozyumu Bildirileri, Çev. M. 

Dosay, 1990, s.  246. 
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Harizmi’nin asıl şöhreti el-Muhtasar fi hisab el-cebr ve’l- mukabele ile Kitabü 

hisab el-a’dad el-hindi eserleri ile olmuştur. El-Muhtasar fi hisab el-cebr ve’l- 

mukabele İslam dünyasında cebir konusunda yazılan ilk eserdir. Kitabü hisab el-a’dad 

el-hindi İslam dünyasında rakamlara dayanılarak yazılan ilk hesap kitabıdır. Bu eserler 

XII. yüzyılda Latince’ye çevrilmiş olup, cebir ilminin ve rakamların tanınmasında 

önemli rol oynamıştır. Suret el Arz adlı coğrafya eseri İslam dünyasının bu alanda 

yazılan ilk orijinal eseri diyebiliriz.293  

El-Harizmi ‘cebirin babası’ ünvanıyla taçlandırılan ortaçağın en büyük bilim 

adamlarından biridir. Onun eserleri Avrupa’da XVII. yüzyıla kadar ana ders kitabı 

olarak okutulmuştur. Harizmi sayesinde Araplar ve Latince tercümeleriyle Avrupa Hint 

numaralandırma sisteminden haberdar oldular. Harizmi Hint ve Antik Yunan matematik 

bilgisini telif etmek için çalıştı. Cebir ve geometriyi açık olarak ayırt eden ilk 

matematikçiydi.  Birinci ve ikinci derece denklemlerinin geometrik çözümlerini 

vermiştir.294  

B. Harizmi ve Astronomi 

Harizmi Halife Mansur zamanında Fezari tarafından Sanskritçeden Arapça’ya 

tercüme edilen zici, Me’mun’un teşvikiyle kısaltmış fakat deklinasyonun (dik açıklık) 

ve Güneş’in düzeltilmesinde (ta’dil-i Şems) Hint usulünü terk ederek, düzeltmede Fars 

Sistemi’ni ve deklinasyonda (dik açıklık) ise Batlamyus Sistemi’ni seçmiştir. Bununla 

 
293 Ramazan, Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcılığı, 1998, s. 96-97. 

294 N. Akmal, Ayyubi, “Harizmi’nin Matemetiğe ve Coğrafyaya Katkısı”, Uluslar arası 

İbn Türk, Harezmi, Farabi, Biruni ve İbni Sina Sempozyumu Bildirileri, Çev. M. 

Dosay, 1990, s. 248-249. 
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birlikte Gupta (?) adında bir Hint münecciminin eserlerinden bazı bölümler aktarmış ve 

eklemiştir.295 

Hint rakamlarının İslam Dünyası’na girmesi 772 yılında Halife Mansur’un 

sarayına gelen Hintli bir Astronomun beraberinde getirdiği Sindhind adlı astronomik 

cetvellerle olmuştur.296  

İslam Dünyası İlk önce Mezopotamya, Mısır, Suriye gibi bölgelerin 

kullandıkları alfabe sayı sistemlerini kullanmışlardır. Daha sonra VII. yüzyılda 

Yunanlıları taklit ederek, kendi alfabe sayı sistemlerini kurmuşlardır. 773 yılından 

itibaren ise Hindistan’dan gelen sayı sistemini benimsemişlerdir. Sindhind adlı 

çalışmanın, Hint astronomi ve matematik bilgini Brahmagupta’nın Brahma Suputa 

Siddhanta (628) adlı eserinden aktarıldığı tahmin edilmektedir. Bazı kaynaklar Mankah 

veya Kankah adlı bir Hintli’nin Bağdat’a getirdiği Sindhind adlı eserle İslam 

Dünyası’nın Hint Matematiği ve astronomisinden bilgi sahibi olduğu ileri sürülür. 

Arapların Sindhind diye adlandırdıkları bu astronmi cetvelleri yıllarca güvenilir bir 

kaynak olarak ilgi görmüştür. Bu tablolarda ayrıca Hintlilerin sinüs tabloları da 

bulunmaktadır. Hintliler bu dönemde İslam dünyasına Hint sayılarını, sıfır rakamını ve 

basamak ilkesini de öğretmişlerdir. İslam dünyasında astronomi ile ilgili büyük 

araştırmalar yapılmıştır. Dini bayram günlerinin doğru tespiti için bu çalışmalar önemli 

olmuştur. Ayrıca batıl inançlar nedeniyle güneş ve ay tutulmalarının önceden tahmin 

edilmesi de çok önemli olmuştur. Bu saydığımız nedenlerden dolayı astronomik tablolar 

ve araçlar çok daha fonksiyonel hale getirilmiştir. Rasathaneler kurulmuş ve gözlemler 

yapılmıştır. İslam dünyasının her daim astronomi ve astrolojiye olan ilgileri devam 

 
295 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 28. 

296 Melek, Dosay, “Salih Zeki’de Hint Rakamlarının Kökeni Meselesi”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik,, 2008, s. 119. 
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etmiştir.  Hindistan’da olduğu gibi, İslam dünyasında da kendini matematiğe adamış bir 

bilim adamı yok gibidir. Sözde matematikçi olan herkes, öncelikle gökbilimcidir.297 

 

Matematik üzerine çalışmaları olan ilk kayda değer yazar El-Harizmi’dir. 

Halife Me’mun Harizmi’yi Sindhind adlı eserin özetini çıkarması ve Ptolemy 

(Batlamyus)’nin tabletlerinin gözden geçirilmesi, Bağdat ve Şam’da bir süre gözlem 

yapması ve yerkürenin meridyen çizgisinin derecesini hesaplaması için 

görevlendirmiştir. El-Harizmi’nin eserleri aritmetik ve cebirle ilgili olanlardır. 

Aritmetikle ilgili olan eserlerinin orijinali kayıp olmakla birlikte 1857’de Latince bir 

çevirisi bulunmuştur. Bu eser “Konumuz algoritma, liderimiz ve koruyucumuz yüce 

Allah’a selam olsun” diye başlamaktadır. Buradaki algoritmi kelimesi, günümüzdeki 

algoritma terimi olup, El-Harizmi’nin adından gelmektedir. Basamak değeri ilkesine ve 

Hintlilerin hesaplama yöntemine dayanan Harizmi aritmetiği sade anlatımı, 

anlaşılabilirliği ve Hintlilerin büyük buluşlarından bahsederek onların bilgeliğini ve 

zekasını göstermesinden dolayı şimdiye kadar yazılmış diğer tüm kitapları gölgede 

bıraktığı şeklinde yorumlar yapılmaktadır.298  

Harizmi cebir bilgisini tamamen Hintlilerden öğrenmiş olması imkansızdır, 

çünkü Hintlilerin iyileştirme sadeleştirme şeklinde kuralları yoktur. Hintlilerin bir 

denklemdeki tüm terimleri pozitif yapma (iyileştirme) gibi bir kuralları yoktur. 

Diophantus da Harizmi’ninkine benzer iki kuraldan bahsetmektedir. Fakat Harizmi’nin 

bilgi kaynağının Diophantus olması mümkün görünmemektedir. Dolayısıyla, El-

Harizmi’nin cebir bilgisi ne tamamen Yunanlılardan ne de tamamen Hintlilerden 

gelmektedir. L.C. Karpinski “x2+10x=39 denklemi yüzlerce yıllık cebirin altın 

 
297 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D.İlalan, 2014, s. 121-124. 

298 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D.İlalan, 2014, s. 124-125. 
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zinciridir” diyerek El-Harizmi’nin cebirini yorumlamıştır. Ömer Hayyam ve Ebu 

Kamil Şuca’nın kitaplarında da bu denkleme rastlanmaktadır.299 

M.S. 1000’de Mesleme el- Mecriti (950—1007) el-Harizmi’nin tablolarını 

gözden geçirmiş, sinüs ve tanjant fonksiyonunu da içerdiği için son derece değerli 

astronomik tablolar hazırlamıştır. Sinüs fonksiyonunun kökeni Hint’tir. Tanjant 

fonksiyonu Ebu’l Vefa’ya atfedilmiş olsa da bunun, Mesleme el-Mecriti tarafından 

bulunma ihtimali daha yüksektir.300 

El- Battani (850-929) Harranlıdır. Ailesi yıldızlara tapan Sabiilerdendir. Battani 

sonradan Müslüman olmuştur. Babası, Cabir İbn Sinan el-Harrani, Harran’da 

astronomik alet yapımcısıydı.301 Astroloji Harranlıların dinlerinde önemli bir yer tutar. 

İbnü’l-Nedim onların Ay, Güneş ve Yedi Gezegen’in ruhlarına taptıklarını 

söylemektedir.302 Haftanın her günü gezegenlere kurbanlar kesilir. Örneğin, Pazar günü: 

Güneş içindir. İlahları İyiyus, Pazartesi günü: Ay içindir. İlahları Sin’dir. Sabilerde sene 

başı Nisan’dır. Bu ayın birinci ikinci ve üçüncü günlerinde Zühre (Venüs) diye bilinen 

Belta adındaki ilahlarına niyazda bulunup kurbanlar keserler ve hayvanları canlı olarak 

yakarlar.303 Sabiilerin akli cevherler ve yıldızlar adına yapılmış tapınakları vardır. İlk 

sebep tapınağı ve akıl tapınağı bunlardandır.304 El-Battani IX. yüzyılın en önemli gök 

 
299 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D.İlalan, 2014, s. 126. 

300 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D.İlalan, 2014, s. 126. 

301Yavuz, Unat, “Battani ve Zic-i Sabi Adlı Astronomi Eseri”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, Ankara, Lotus Yay., 2008, s. 219. 

302 Ramazan, Şeşen,  Harran Tarihi, Ankara,  TDV Yayınları, 1993, s. 48-49. 

303 An-Nedim, el-Fihrist, 2017 s. 817. 

304 Mesudi, Muruc Ez – Zeheb, Çev: A. Batur, 2017, s. 310. 



112 

 

bilimcisi ve matematikcisidir. Battani Rakka’da özel bir gözlemevi kurmuş ve önemli 

gözlemler yapmıştır.305 

Bu gözlemler, Latincede Albategnius olarak bilinen eserine ün kazandırmıştır. 

De scientia stellarum adlı eseri XII. yüzyılda Plato Tiburtinus tarafından Latinceye 

çevrilmiştir. Bu çeviriyle ”sinüs” terimi ortaya çıkmıştır (Arapçada sinüs anlamına 

gelen jiba, Sanskritçedeki jiva kelimesinden türetilmiş olup, çukur ve körfez gibi 

anlamlara gelmektedir). El Battani, Batlamyus’u tamamen takip etmemiş, onun 

kullandığı kirişin tamamının yerine, Hintlilerin sinüs adını verdiği kirişin yarısını ortaya 

çıkarmıştır. Kotanjant tablosunu hazırlayan tarihteki ilk kişidir. Dikey ve yatay güneş 

saatlerini ele alarak, yatay gölge ve dikey gölgeyi de incelemiştir. El Battani’nin sinüs 

kuralını biliyor olması muhtemel olsa da Biruni’nin bu kuralı bildiği kesindir.306 Sinüs, 

kosinüs, tanjant, kotanjant, sekant ve kosekantı gerçek anlamda ilk defa kullanan bilim 

adamının Battani olduğu ifade edilmektedir.307  

Yunan Trigonometrisine İslam dünyasının yaptığı bir diğer katkıda yine Hint 

izleri vardır. Antik Yunanlıların geometrik bakışla ele aldıkları önerme ve işlemleri 

Müslümanlar cebirsel açıdan incelemişlerdir. Abbasiler X. yüzyıl başlarında 

hâkimiyetlerini kaybetmişlerdir. Bağdat’ın yeni hâkimleri olan İranlı Büveyhiler 

hanedanlığı da gök bilimi ile yakından ilgilenmişlerdir. Emir Adudu-ed-daula (978-

983), astronomi üzerine çalışmaktan onur duymuştur. Emir’in oğlu Saraf-ed-daula, 

sarayın bahçesine gözlemevi inşa ettirmiş, El-Kuhi, El-Sagani, Ebu’l Vefa gibi bilim 

adamlarını burada toplamıştır.308 

 
305 Sevim, Tekeli- Esin Kaya vd., Bilim Tarihi, Ankara, Alfa Yay., 1993, s. 51. 

306 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 128. 

307 Yavuz, Unat, “Battani ve Zic-i Sabi Adlı Astronomi Eseri”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 219. 

308 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 128. 
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Ebu’l Vefa (940-998), birçok İslam dünyası gökbilimcisinin yetiştiği Horasan’ın 

dağlık bölgesi Buzcan’da doğmuştur. Ebu’l Vefa ayın yörüngesi ile ilgili çok önemli bir 

buluş yapmıştır. Diophantus’un eserlerinin çevirisini de yapan Vefa, Antik Yunan 

eserlerini çevirip yorumlayan son İslam dünyası tercümandır. El-Harizmi’nin cebir 

üzerine olan eserlerini yorumlamıştır. Bulduğu yeni trigonometrik fonksiyonlar ve ayın 

yörüngesine ilişkin buluşları ne yazı ki çağdaşlarının ve takipçilerinin ilgisini 

çekmemiştir. El-Kuhi, Bağdat rasathanesinde gök bilim uzmanı olarak çalışmıştır. 

Archimedes ve Apollonius’un önemli öğrencilerinden biriydi. El-Kuhi, El-Sagani ve El-

Biruni, bir açının üç eşit parçaya bölünebilmesi üzerine çalışmalar yapmışlardır. On 

birinci yüzyıl başlarında yaşamış olan Bağdatlı matematikçi El-Kerhi, (Muhammed b. 

Hasan el-Hasib) sayılar ve cebir teorisi ile ilgili araştırmalar yapmıştır. Cebir üzerine 

yapmış olduğu bilimsel çalışma, İslam dünyasının ortaya koyduğu en büyük 

eserlerdendir. Bu çalışmalarından dolayı kendisinin Diophantus’un öğrencisi olabileceği 

düşünülmektedir. Yüksek mertebeden köklerle işlemler yapan ve x2n + axn = b 

şeklindeki denklemleri çözen ilk kişidir. İkinci dereceden denklemlerin çözümleri için 

hem geometrik hem de aritmetik ispatlar yapmıştır. Seri toplamlar hakkında teorem ve 

ispatlar vermiş ilk İslam dünyası yazarıdır. Bir problemi üçüncü dereceden bir denklem 

ile ortaya koyan ilk kişi Bağdatlı El-Mahani’dir. Ebu Ca’fer El-Hazin ise, bu denklemin 

çözümünü bulmuştur. Bir diğer zor problemi çözen kişi ise Ebu’l Cud (Muhammed ibni 

Leyt)’un olmuştur. Bağdat’ta yetişen El Kerhi tamamen Yunan sembolleri kullanmış, 

Hint rakamlarını yok saymıştır. Ebu’l Vefa da hiçbir Hint sembolü içermeyen bir 

aritmetik kitabı yazmıştır. Cantor’a göre, bu durum o zamanlar biri tamamen Hintlilerin, 

diğeri ise tamamen Antik dönem öğretilerine dayanan iki rakip okul olmasından 

dolayıdır. Ebu’l Vefa dördüncü derece denklemleri geometrik olarak çözmeyi 

başarmıştır Matematikci ve astronom olan Horasanlı şair Ömer Hayyam (1045-1123), 

cebir konusunda üçüncü derece denklemlerin çözümünde yeni bir metot uygulamıştır. 
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Astronomi konusunda önemli çalışmalar yapmıştır. Selçuklu Sultanı Melikşah’ın 

kurdurduğu İsfahan gözlemevinde Celali Takvimi’ni hazırlamıştır (1079).309 

Müslümanların cebirdeki en büyük başarısı üçüncü derecedeki denklemlerin 

konileri kesiştirilmesi sayesinde çözülebilmesi olmuştur. Gerçekte bu metot Antik 

dönem metinlerine dayanmaktadır. İslam dünyasının üçüncü derece denklemlerle ilgili 

buldukları yöntem yakın zamana kadar bilinmemiştir. Bu yüzden Descartes ve Thomas 

Baker, bu aşamaları yeniden icat etmişlerdir. Ömer Hayyam, El-Kerhi ve Ebu’l Cud 

çalışmaları bize Müslümanların, daha çok Antik dönem matematiğinin etkisinde 

kaldıklarını ve Hintlilerin metotlarından uzaklaştıklarını göstermektedir. El-Kerhi ve 

Ömer Hayyam ile matematik Doğu İslam dünyasında zirve yapmış ve hemen ardından 

düşüşe geçmiştir. M.S. 1100-1300 yılları arasındaki Haçlı Seferleri ile İslam kültürü ile 

tanışan Hıristiyan dünyası, bu işten çok daha karlı çıkmıştır. Daha sonra 1256’da, 

Moğol lideri Hülagu (1218-1265) İslam dünyasının merkezi Bağdat’ı eline geçirmiş ve 

bu çalkantılı dönemde bilim zayıflamıştır. On dördüncü yüzyılda Timur tarafından 

Çağatay-Timurlu imparatorluğu kurulmuştur. Bu Hülagu’nun zamanında çok kültürlü 

ve yetenekli olan gök bilimci Nasıreddin Tusi (1201-1274) yaşamıştır.310 İsmaililer 

tarafından Alamut kalesine kaçırılmış olan Tusi, Hülagu tarafından kurtarılarak kendine 

vezir yapmıştır. Hülagu’ya Maraga’da bir rasathane kurdurmuştur. Batıda bu tür 

gözlemevlerinin varlığı için XVI. yüzyılı beklemek gerekmiştir.311 Tusi, aritmetik, 

cebir, geometri üzerine bilimsel çalışmalar yapmış ve Oklid’in Elementler eserini 

Moğol diline çevirmiştir. Nasıreddin Tusi, trigonometriyi astronomiden ayrı tutan ilk 

kişi olup, onu en mükemmel haline getirmiştir. Florin Cajori’ye göre, “Bu konudaki 

 
309 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 128-130; bkz. Sevim, 

Tekeli- Esin Kaya vd.,  Bilim Tarihi, 1993, s. 48. 

310 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s.130-131. 

311 Sevim, Tekeli- Esin Kaya vd.,  Bilim Tarihi, 1993, s. 48. 
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çalışmaları biliniyor olsaydı on beşinci yüzyılda yaşayan Avrupalı bilim adamları, 

muhtemelen kendi çalışmalarını bir kenara bırakırlardı.”312 

Timur (1369-1405)’un Semerkant’daki sarayında bilim çalışmaları ihmal 

edilmemiş, pek çok gök bilimci saraya davet edilmiştir. Bilimsel ve entelektüel 

canlanma başlamıştır. Timur’un torunu Uluğ Bey (1393-1449) de bir gök bilimcidir. 

Uluğ Bey’in gayretleriyle Semerkand bir bilim ve kültür merkezi haline gelmiştir.313 Bu 

dönemin en önemli ismi El-Kaşi dir. Kendisi bir aritmetikçiydi. Doğuda barış 

dönemlerinde bilim yüzlerce yıl boyunca sürmüştür. Önemli bilim adamlarından Beha-

Eddin (1547-1622)’in Aritmetiğin Özü adlı eseri kendisinden 800 yıl önce El-

Harizmi’nin yazdığı kitaplarla hemen hemende aynı düzeydedir. Doğu dünyası 

kendilerini iki nesil içinde en düşük kültür seviyesinden bilimsel bir dünyaya taşımış ve 

böylece yüzyıllar boyunca doğudaki matematik ve astronomi alanındaki gelişmeler 

batıdakilere önemli bir fark atmıştır.314 

Batı İslam Dünyasında duruma bakacak olursak, Bağdat ve Cordoba arasında 

uzak mesafeden dolayı iki İslam Dünyası arasındaki etkileşim beklenenden daha az 

olmuştur. İspanya’daki bilimin gidişatı İran’dakinden bağımsız olmuştur. Mısır’da ilim 

yeniden canlanmış İskenderiye merkezli bilim Kahire’ye kaymıştır. Kahire büyük 

kütüphanesi ve rasathanesiyle tam bir ilim merkezi olmuştur. Mısır’ın en önemli bilim 

adamları arasında Ebu’l Vefa döneminden Ibn Junos (ö. 1008) vardı. Bir diğeri gök 

bilimci ise İbn El-Heysem (ö. 1038)’dır. Fas’ta ise Ebu’l Hasan Ali’yi söyleyebiliriz. 

Ali’nin gök biliminde kullanılan aletler üzerine çalışması, Apollonius’un Koniler 

çalışmasındaki anlaşılmayan noktaları açık hale getirmiştir. Bu yolculuktan sonra 

İspanya’nın başkenti Cordoba’ya geldiğimizde Şehrin muhteşem mimari güzelliği 

 
312 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 131. 

313 Sevim, Tekeli- Esin Kaya vd.,  Bilim Tarihi, 1993, s. 52. 

314 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 131-132. 
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dikkat çekiyordu. Bu mimari güzelliğinin yanında şehirde okullar ve kütüphaneler 

kurulmuştu.315 

İspanya’daki matematik gelişimi hakkında fazla bilgi sahibi değiliz. Bilinen en 

eski isim Mesleme b. Ahmed El-Mecriti (ö. 1007) dir. Onun öğrencileri, Cordoba, 

Granada, ve Dania’da okullar kurmuşlardır. En önemli gök bilimci Sevilla’lı Cabir bin 

Eflah (1100-1150)’tır. Geber olarak bilinir. En önemli eseri astronomi üzerine dokuz 

ciltlik derlemesidir. Cabir bazı konularda cesur adımlar atarak önemli buluşlar 

yapmasına rağmen, bazı konularda körü körüne Yunanlıların eski yöntemlerine bağlı 

kalmıştır. Hintlilerin sinüs ve kosinüsünü bile kabul etmeyip, Yunanlıların tabirini 

kullanmıştır. İslam Dünyasının abaküs kullandıklarının izine rastlanmamıştır. XIII. 

yüzyılın sonlarında İbn al-Banna (1256-1321) adlı bir İslam dünyası yazarının, hem 

abaküs hem de Hintlilerin hesaplama yöntemlerini beraber kullandığını görüyoruz. Batı 

İslam dünyasının en önemli son bilim adamı Granada’lı El-Kalsadi (ö.1486)’dir.  Eseri 

Raising of the Veil of the Science of Gubar’dır. “Gubar” kelimesi “toz” anlamına 

gelmektedir. İşlemlerde kullandığı sembollerin çokluğu nedeniyle diğer İslam bilim 

adamlarının çalışmalarını geride bırakmıştır. Sonuç olarak batı İslam dünyası cebirsel 

semboller konusunda, Hintliler dışında, kendilerinden önceki tüm milletlerden daha 

ilerde olmuşlardır.316 

İslam dünyasında hükümdarlarının bilime önem vermelerinden dolayı bilim 

insanları şanslıydılar. Halifelerin sarayında, bilim adamlarının çalışmasını 

kolaylaştıracak ve onlara yardımcı olacak kütüphaneler, rasathaneler kurulmuş ve bu 

sayede matematik ve astronomi alanlarında sayısız eserler verilmiştir. İslam dünyası, 

geometrik çizim yaparak üçüncü dereceden denklemleri çözmüşler, astronomi, 

matematik ve fizik alanlarında birçok önemli buluş yapmışlardır. Hintlilerin ve 

 
315 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 132. 

316 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 133-135. 
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Yunanlıların öğretilerini benimsemişlerdir. İslam dünyası, Batıda başlayan bilim aşkına 

eserlerini miras bırakmışlardır. Avrupa Orta Çağ karanlığında iken İslam Dünyası Hint 

ve Yunan bilimlerini kendileriyle buluşturmuşlardır.317 

C.  El- Harizmi’nin Eserleri 

El-Nedim, El-Fihrist adlı eserinde El-Harizmi’nin kendisini Hikmet 

Kütüphanesine adadığından ve hey’et ilimleri üzerine yoğunlaşanlardan biri olarak tarif 

etmektedir. El-Nedim şunları söylemektedir:“İnsanlar rasathaneden önce de sonra da 

onun es-Sindu Hind diye bilinen Birinci ve İkinci Ziyc’ine dayanmışlardır.” El Fhrist’te 

Harizmi’nin bazı kitapları diye şu eserleri sıralanmaktadır: 

“Kitab ez-Ziyc (Astronomik Cetvel); iki nüshadır: Birincisi ve İkincisi. 

Kitab er-Ruhame (Mermer Dilimi). 

Kitabel-‘Amel bi’l-Usturlab (Usturlap ile Çalışma). 

Kitab ‘Amel el-Usturlab (Usturlabın Yapımı). 

Kitab et-Tarih (Tarih).” 

El-Nedim Harizmi’nin el-Cebr ve’l-Mukabele (cebir ve denklem) kitabına 

Bizanslı Rumların çok değer verdiğini ve ona övgüler yağdırdıklarını anlatır.318 

1. Zicü’s–Sind-Hind (Zicü’l Harizmi).  

Halife Mansur zamanında (770-771) yılı civarında, bir Hint heyetinin 

beraberinde getirdiği Brahmagupta’nın Sidhanta adlı kitabına veya ondan kaynaklanan 

ve aynı ismi taşıyan başka bir esere dayanır.319 Sindhind, Sanskritçe Sidhanta 

teriminden gelmektedir. Kadı Said, Tabakatü’l-ümem adlı eserinde halife Mansur 

zamanında (773) Hindistan’dan bir Hint heyetin Bağdat’a getirdiği Sindhind adlı 

 
317 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 135. 

318 An-Nedim, el-Fihrist, 2017, s. 703-704. 

319 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s. 72. 
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astronomi eserinin el-Fezari tarafından Arapça’ya tercüme edildiğini, Halife Me’mun 

döneminde ise el-Harizmi’nin bu zici özetlediği ve ona dayanarak İslam ülkeleri için 

kendi zicini hazırladığını yazmaktadır.320 

Said El-Endelüsi’ye göre, Halife Mansur Sindhind adlı eserin Arapça’ya 

çevrilerek bir zic hazırlanmasını emreder: “Bu işi Muhammed b. İbrahim el-Fezari 

üstlendi. Bu kitaptan astronomların Sindhind dediği kitabı yazdı. Sindhind ebedi 

demektir. Astronomlar, muvakkitler Me’mun zamanına kadar bu zici kullandılar. Ebu 

Ca’fer Muhammed b. Musa el-Harezmi (ö. 850 civarı) bu eseri hülasa edip İslam 

dünyasında meşhur olan zicini yazdı. el-Harezmi zicinde Sindhind ortalamalarını aldı, 

düzenlemeler, meyl meselelerinde Sindhind metodunu almadı. Ta’dillerde Farsların 

metodunu, güneşin meylinde (eğiminde) Batlamyus metodunu aldı. Çeşitli bablarda 

muhtelif takribler (ortalamalar) uyguladı. Bununla beraber geometri meselelerinde bazı 

hatalar yaptı. Bu husus onun geometri, astronomideki bazı eksikliklerini gösterir. 

Harezmi’nin zicini, zamanında Sindhind ekolüne mensup olan astronomlar beğendiler, 

etrafa yaydılar. Zamanımıza kadar astronomi (ta’dil) ile uğraşanlar tarafından zici çok 

kullanılır.321 El-Endelüsi bu ifadeleriyle el-Harizmi’yi eleştirmiştir. 

Harizmi bu zicinde Hint sisteminde önemli değişiklikler yapmış ve bazı 

astronomi konularında Batlamyus sistemini, bazı konularda ise İran sistemini temel 

almıştır. Harizmi çalışmalarında birçok keşiflerde bulunmuş ve bunları eserine ilave 

etmiştir.322     

Hamit Dilgan’a göre, Biruni bu zice yapılan eleştirilere İbtal-ül-bühtan bi-irad-

ül-bürhan adlı eseri ile karşı koymuştur. Ayrıca Biruni, çağdaşları tarafından bu zic ile 

 
320 İhsan, Fazlıoğlu,  “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

321 Said El-Endelüsi, Tabakatü’l–Ümem, Çev: R. Şeşen, 2014, s.140. 

322 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225; Ali, 

Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017,s. 71 
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ilgili sorulara El Mesailül Müfide vel cevabatüssedide adlı eseri ile ikna edici yanıtlar 

vermiş ve Harizmi’yi savunmuştur. 323 

Günümüz araştırmacıları, “Harizmi’nin bu zici Me’mun döneminde ve ilmi 

kariyerinin ilk yıllarında hazırladığı kanısındadırlar. Zicin en önemli yanı, tam 

anlamıyla otantik sayılmasa da zamanımıza gelen ilk İslam astronomi eseri olmasıdır. 

Yedi gezegenin hareketleriyle ilgili cetveller ve denklem tabloları, eserde Hint 

unsurlarının yanı sıra Batlamyus’unkileri andırır cetvellerin kullanıldığnı ve eserde 

bunlardan başka ekliptik, güneş tutulması ve benzeri astronomik olayların 

hesaplamalarına dair çeşitli trigonometrik bilgilerin de yer alması, Harizmi’nin 

Batlamyus cetvellerinin İskenderyeli Theon versiyonunu bildiğini göstermektedir. 

Eserde bir de İran dönemine ait Zicü’ş-Şah’tan alınma cetvele rastlanmakta, ancak 

birbirinden farklı bu unsurların (Hint-İran-Grek) uzlaştırılmadığı görülmektedir.”324  

Bu zic tamamen orijinal olmadığı için ne kadarı gözlemlere dayalı, ne kadarı 

başka kaynaklardan alındığı konusu tam olarak açık değildir. Me’mun döneminde 

ekliptiğin belirlenmesi için rasatların değerlendirildiği Harizmi’nin mukaddimesinden 

anlaşılmaktadır. Burada eğimin 23 derece 33’ olarak doğruya yakın bir şekilde 

verilmesine karşılık tablolarda daha yanlış bir tespit olan İskenderyeli Theon’un 23 

derece 51’değeri verilmiştir.325 

Eserin Orijinali günümüze ulaşmamıştır. Mevcut en eski nüsha XII. yüzyılda 

Bathlı Adelard tarafından “Ezzich Djaferis al Karesmi” adıyla yapılan Latince 

tercümeye aittir. Bu tercümenin bir nüshası Oxford Kütüphanesinde bulunmaktadır.326 

Ancak Adelard’ın tercümesi de X. yüzyılda yaşamış Endülüslü astronom Mesleme b. 

 
323 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 7. 

324 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

325 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

326 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 7. 
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Ahmed el-Mecriti’nin tahririnden öğrencisi Ebu’l Kasım İbnü’s-Saffar’ın (ö.426/1035) 

yaptığı tahrire dayanmaktadır; dolayısıyla bu düzenlemelerle eserin aslı arasındaki 

uygunluğu veya farkları tespit etmek mümkün değildir. Sadece zicin ilk dönem 

astronomları tarafından yapılan şerhlerinin artakalan parçalarından orijinali hakkında 

bazı fikirler elde edilebilmektedir.327 

Fazılıoğlu’na göre, X. yüzyılda yaşamış olan İbnü’l-Müsenna’nın şerhinden, 

“Harizmi’nin sinüs cetvellerini Hint parametresi olan 150 tabanına bağladığı 

öğrenilmektedir; zamanımıza gelen nüshada ise sinüs cetvelleri Grek parametresi olan 

(Babil geleneğinin devamı) altmış tabanına bağlıdır. Yine aynı kaynaktan, orijinal 

cetvellerde başlangıç tarihi olarak Mecriti’nin nüshasındaki gibi hicretin (14 Temmuz 

622) değil, Sasani Kralı III. Yezdicerd’in tahta çıktığı 16 Haziran 632 gününün alındığı 

da öğrenilmektedir.”328 

Biruni ve İbnYunus’u Harizmi’nin eserine başvuranlar arasında ilk sırada 

sayabiliriz. Bu eserle ilgili çeşitli şerhler yazılmış, eleştirilere karşı cevabi eserler telif 

edilmiştir. Muhammed b. Abdülaziz el-Haşimi ve Fergani, ikisi de Ta’lil li-Zici’l-

Harizmi adında birer şerh yazmışlardır. Biruni ise Harizmi’nin eserine yapılan 

eleştirilere cevap niteliğinde el-Mesa’ilü’l-müfide ve’l-cevaba-tü’s-sedide fi ‘ileli Zici 

Harizmi ve İbtalü’l-bühtan bi-iradi’l-burhan ‘ala a’mali’l-Harizmi fi Zicih adıyla iki 

çalışma yapmıştır.329  

Zicü Sind-Hind’in Latince tercümesi H. Suter tarafından gerekli açıklamalarla 

Die astronomischen Tafeln des Muhammed ibn Musa al-Khwarizmi adıyla 

neşredilmiştir (Kopenhag 1914). O. Neugebauer de The Astronomical Tables of al-

 
327 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s. 72-73; İhsan, Fazlıoğlu “Harizmi, 

Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

328 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

329 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 
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Kharizmi adıyla eseri tercüme etmiş ve esere giriş ve açıklayıcı notlar eklemiştir. Batılı 

bilim adamları tarafından eserle ilgili çok sayıda inceleme yapılmıştır.  

2. Kitabü’l-Muhtasar fi hesabi’l-cebir ve’l-mukabele. 

Matematik alanında İslam dünyasının en önemli keşfi cebir ilimidir. Harizmi Bu 

eseriyle bu ilimin temelini kurmuştur. Harizmi’nin cebiri sayılar, kökler ve 

kareköklerden meydana gelmektedir.330 İbn Haldun’a göre bu ilme dair ilk defa eser 

yazan Ebu Abdullah Harizmi (Mmuhammed b. Musa) dır. “Cebirin medarı olan üç şey: 

aded, şey, mal’dır (ax = n; bx2 = n).”331 Harizmi eserinin ilk sayfasında şöyle der: 

“Tazmin ve karşıtlık sayılarının üç türden oluştuğunu keşfettim; bunlar kökler, kareler 

ve sayılardır… Bu üç biçiminden ikisi birbirine eşit olabilir, Örneğin:  

Kareler köklere eşit 

Kareler sayılara eşit ve 

Kökler sayılara eşit.”332 

Harizmi’nin adını edebileştirmeye vesile olan bu eser yaklaşık 830 yılında 

(Harizmi’nin Şark seyahatinden döndüğü yıl) Halife Me’mun’un isteği üzerine kaleme 

alınmıştır. Hamit Dilgan’a göre eser: “medeni muamelat, arzi mesahası, bina yapımı ve 

kanal hafriyatında rastlanan pratik meseleleri cebir yolu ile halle yarayacak bir 

karekterde olup, müellifinin de ön sözünde itiraf ettiği gibi umuma mahsustur.”333 

“Düzenli biçimde telif edilmiş, adında “cebir” kelimesini taşıyan ilk matematik 

kitabıdır. Harizmi’nin bu eseriyle ilimler tarihindeki asıl ününü kazandığı cebir ilmi ilk 

 
330 Cahid, Baltacı, İslam Medeniyeti Tarihi, M.Ü. İlahiyat Fak. Vakfı Yay., İstanbul, 

2013. s. 429. 

331 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. S. Uludag, 2014, s. 878-879. 

332 Joseph, Mazur Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev: Barış Gönülşen, 

İstanbul, TİB. Kültür Yay., 2017, s.144. 

333 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 9. 
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defa hisab ilminden ayrılmış ve ilk kez cebir bir ilmin adı olarak kullanılmıştır. Ondan 

sonra gelen bütün İslam cebircileri bu eseri kendi çalışmalarına temel almışlar, hatta 

içerdiği problem ve örnekleri dahi aynen muhafaza etmişlerdir.”334 

Cebiri Harizmi’nin keşfettiği genel kabul görse de, Harizmi ve çağdaşı İbn 

Türk’ten önce İslam dünyasında sözlü bir cebir geleneğinin var olduğunu söyleyebiliriz. 

Harzmi’nin cebiri içerik ve konuları bakımından daha önceki Grek ve Hint cebirinden 

daha basitti. Fakat yöntem olarak onun cebiri daha sistemliydi. Diophantus’unki gibi 

aritmetiksel niceliğe dayalı dağınık bir yapıdan çok yeni bir bilim formu içinde ele 

alınmış ve cebirsel nicelik kavramını temel almıştır.335  

Harizmi şöyle diyor:  “İnsanlar hesaplama yaparken genellikle neyi istediklerini 

düşündüğümde, bunun her zaman bir sayı olduğunu fark ettim… Toplanmış iki kareye 

bu karelerden birinin kökü on kere eklendiğinde çıkan sonuç kırk sekiz dirhemlik bir 

toplam ediyorsa, bu iki karenin miktarı ne olmalıdır.” Günümüzde biz bunu 2x2 + 10x = 

48 olarak formüle ederiz.336 

“Harizmi eserinde önce aritmetiksel sayı terimini verir bu sayının konumlu ve on 

tabanlı sistemde nasıl ifade edildiğini kısaca açıklar. Daha sonra cebirsel sayı tanımına 

geçer ve kendisinin geliştirdiği cebir ve mukabele sisteminde bu sayının x (cezr). x2 

(mal) ve c (el-adedü’l-müfred) şeklindeki üç türünü (durub) zikreder. Daha sonra bu üç 

cebirsel niceliğin birbiriyle olan ilişkisininden ortaya çıkan altı durumu (durub sitte 

veya mesail sitte) ele alır. Bu altı ilişkiden üçü ax2 = bx, ax2 = c, bx = c şeklinde basit 

(müfredat), diğer üçü ax2 + bx = c, ax2 + c = bx, bx + c = ax2 şeklinde katışıktır 

(mükterenat). Harizmi önce bu denklemlerin analitik çözümlerini verir. Daha sonra 

 
334 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

335 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 225. 

336 Joseph, Mazur Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev: Barış Gönülşen, 

İstanbul, TİB. Kültür Yay., 2017, s.145-146. 
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katışık denklemlerin geometrik ispatı veya daha doğru bir ifadeyle analitik olarak tespit 

edilen çözümün geometrik tersimi ve sağlamasını yapar. Bu tersim yönteminde de kare 

ve dikdörtgen şekillerini kullanır.”337 

Muamelat bölümünde dört orantılı sayı yöntemini ele alarak örneklemeler yapar. 

Pratik geometri kısmında ise geometrik şekillerin alan hesaplarının formüllerini 

örneklerle ifade eder. Burada ilginç olan iki geometri probleminin cebir yöntemiyle 

çözülmesidir. Bu olay cebir-geometri ilişkisine (analitik geometri) giden yolda ilk 

adımdır. Harizmi eserinin son bölümü olan Kitabü’l-Veşaya’da ilk defa cebiri İslam 

fıkhının feraiz meselesine uygular. Bu bağlamda çeşitli vasiyet problemlerini cebir ve 

mukabele yöntemiyle çözer. Harizmi işlemlerinde negatif sayılar ve sembol 

kullanmamıştır. Bütün işlemler sözel olark yapılmıştır. ”Harizmi, Mezopotamya-Grek 

geleneğinin aritmetiksel niceliğiyle Mısır-Grek geleneğinin geometrik niceliği yanında 

cebirsel niceliği açık şekilde ilk ortaya koyan ve cebirsel denklemleri çözerken analitik 

çözüm yanında geometrik çizimi de kullanan ilk matematikçidir. Onun bu ilme yaptığı 

başka bir katkı ise kitabında Hint aritmetiğine uyguladığı yöntemin benzerini, cebirsel 

denklemleri çözerken yapılacak işlemleri bir sıra düzenine koymak suretiyle cebire de 

uygulamasıdır. Bu usule daha sonra matematik tarihinde ona izafeten “algoritma” 

(Harizmiyyat, Harzemiyye; düzenli hesap tekniği)” denilmiştir.338  

Kadı Said el-Endelüsi ve ibnü’l Nedim eseri doğrudan zikretmezler; sadece 

İbnü’l Nedim’in şerhleri dolayısıyla andığı kitaptan ilk bahseden İbnü’l Kıftidir. Biruni 

eserden bir alıntı yapmış ve anmıştır. El-Fihrist’te Harizmi’nin eserini, Sinan b. Feth el-

 
337 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226. 

338 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226. 
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Harrani, Abdullah b. Hüseyin es-Saydenani ve Ebu’l Vefa el-Buzcani’nin şerh ettiği 

ifade edilmektedir ve bu üç şerhte günümüze ulaşmamıştır.339 

Ebu Kamil Şuca’da Kitabü’l –Vesaya bi’l Cebr ve’l-mukabele’nin önsözünde, 

Kitabü’l-Cebr ve’l-mukabele’sini Harizmi’nin eserinin bir şerhi olarak anlatmaktadır.340 

İbn Haldun’a göre, Harizmi’den sonra bu konuda eser yazan Ebu Kamil Şuca b. 

Eslem’dir ve eseri teliflerin en güzelidir.341 

Klasik kaynaklarda bahsedilmeyen Muhammed b. Ahmed el-Huzani’nin Şerhu 

Muhtaşari’l-Cebr ve’l-mukabele li-Ebi Bekr Muhammed b. Musa el-Harizmi 

(Süleymaniye Ktb., Şehid Ali Paşa, nr. 2706/5, vr. 144b-282a) ve Tekmile ‘ala Şerhi 

Kitabi’l-Cebr ve’l-mukabele li’l-Harizmi (Süleymaniye Ktb., Şehid Ali Paşa, nr. 

2706/6, vr. 283b-288b) adlı eserleri de zikredilmektedir. Bu şerhler cebir tarihinden çok 

fıkıh açısından önemlidir.342 

Harizmi’nin eserinin tamamı 1145’te Chesterli Robert ve birinci bölümü 

Cremonalı Gerard (ö.1187) tarafından Latinceye çevrilmiştir. Bunlardan ilkini L.C. 

Karpinski Robert of Chester’s Latin Translation of the Algebra of al-Khowarizmi (New 

York 1915) adıyla çevirisini yapmıştır.343 L.C. Karpinski Harizmi’nin Türk olduğuna 

 
339 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226; Hamit, 

Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 9-10; Bkz. Lütfi Göker, 

Matematik Tarihi ve Türk-İslam Matematikçilerinin Yeri, Ankara, MEB, Yay., 

1984, s. 53-54. 

340 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226; L. 

Göker, a.g.e., 1984, s. 41. 

341 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. S.Uludag, 2014, s. 879. 

342 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226. 

343İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226; Hamit, 

Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 9-10. 
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inanan bilim adamlarındadır.  İkincisini “G. Libri, Kitab-ül Cebr in Paris Milli 

kütüphanesinde Latince bir nüshasını “Histoire des sciences mathematiques en Italie” 

(4 vol. Paris, 1838-1841) adlı meşhur külliyatının birinci cildinde neşretmiştir.”344 

Ayrıca Eser Meşhur Şarkiyattcı Frederick Rosen tarafından İngilizce (“The Algebra of 

Mohammed ben Musa”) ve Arapça tercümesiyle birlikte 1831’de Londra’da 

yayımlamıştır.345 Ayrıca eser Muhammed Mursi Ahmet ve Mustafa Müşerrefe 

tarafından 1939’da Kahire’de Arapça olarak tekrar yayımlanmıştır. Ancak her iki neşir 

de eserin başka yazmalarının olmasına rağmen yalnız Bodleian nüshalarına 

dayanmaktadır. “Salomon Gandz, 1932 ve 1938’de kitabın “Misaha ve “Veşaya” 

fasıllarını yayımlamış ve bu fasılları 150 yılında yazıldığını iddia ettiği Mishnat ha-

Middot adlı İbranice bir kitapla karşılaştırmıştır. Gandz’ın bu karşılaştırmadaki niyeti, 

Harizmi’nin verdiği bilgileri büyük oranda İbrani kaynaklarına götürmeye çalışmaktı. 

Ancak Gad Sarfatti adında İsrailli bir bilim adamı Mathematical Terminology in 

Hebrew Scientific Literature of the Middle Ages (Jerusalem 1968) adlı eserinde, 

Gandz’ın temel aldığı İbranice kitabın İslam’ın ilk dönemlerinde yazılmış olduğunu 

ortaya koymuştur.” Eser Hüseyin Hidiv Cem tarafından Farsça’ya da çevrilmiştir (Cebr 

ve Mukabele, Tahran 1348, 1362 hş.). Harizmi’nin bu eseri üzerinde değişik dillerde 

yapılan pek çok çalışma vardır. Rosen neşrine yapılan bazı ilavelerle Pakistan’da 

yayımlanmıştır (Al-Khwarazmi’s Algebra Al-Kitab al-Muhtasar fi Hesab al-Jabr wa’l-

Mukabala, İslamabad 1409/1989).346 

3. Kitabü’l-Hisabi’l-Hindi. 

 
344 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 9. 

345 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 9; İhsan, Fazlıoğlu, 

“Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 226. 

346 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C. 16, 1997, s. 226. 
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Harizmi’nin en meşhur Cebir eserinden sonra yazılmış olan en önemli eseridir. 

Halife Me’mu’nun isteği üzerine kaleme alınmıştır.347 “İslam dünyasına Hint rakamları 

ve ondalık sayı sistemi Harizmi’nin bu eseriyle girmiştir. Aslı kayıp olan kitabın XII. 

yüzyılda yapılmış Latince bir tercümesi Cambridge Kütüphanesi’nde bulunarak B. 

Boncompagni tarafından Algoritmi de numero indorum adıyla neşredilmiştir.  (Roma 

1857), daha sonra da Kurt Vogel Mohammed İbn Musa Alchwarizmi’s Algorismus 

adıyla aynı yazmanın tıpkıbasımını yayımlamıştır (Aalen 1963).” En yeni çalışma, 

Fransızca çevirisi ve tenkitli neşri Andre Allard tarafından yapılan (Muhammed İbn 

Musa al-Kwarizmi, Lecalcul indien [Algorismus], Paris, 1992) adlı çalışmadır.348 

4. Kitabü’l-Cem ve’t-tefrik. 

Günmüze ulaşmayan bu eserinden Abdülkadir b. Tahir el-Bağdadi et-Tekmile 

fi’l-hisab adlı eserinde sözetmekte ve ondan yaptığı bir alıntıyı vermektedir. Bu 

alıntıdan eserin el hesabıyla ilgili olduğu anlaşılmaktadır. İnbü’l Nedim, el-Fihrist adlı 

eserinde bu eserin Sinan b. Feth el-Harrani ve Abdullah b. Hüseyin es-Saydenani 

tarafından şerhedildiğini söylemektedir. ”Altın Orda hükümdarı Özbek Han’ın (1315-

1341) Kırım valisi Tülek Timur’a ithaf edilen müellifi meçhul et-tuhfe fi’l-hisab adlı 

eserde de (Süleymaiye Ktp., Ayasofya, nr. 2723) Harizmi’nin bu kitabından 

bahsedilmektedir. Ebu Kamil’e atfedilen ve günümüzde sadece Liber augmenti et 

diminutionis isimli Latince tercümesiyle tanınan el-Cem’ ve’t-tefrik adlı kitabın aslında 

Harizmi’ye ait olduğu düşünülebilir.”349  

5. Kitabü’l-Coğrafya (Kitabü Süreti’l-arz) 

İlk İslam coğrafyacıları arasında yer alan Harizmi’nin bu eseri şehirlerin ve 

belirli bazı bölgelerin koordinatlarını vermektedir. Coğrafi yerler Grek geleneği 

 
347 Hamit, Dilgan,  Muhammed İbni Musa El-Harizmi, 1957, s. 10. 

348 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 

349 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 
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izlenerek yedi bölgeye ayrılmıştır. Eser altı bölümden oluşmaktadır. Bunlar sırasıyla 

“şehirlerin dökümünü, dağları, denizleri, adaları, bazı coğrafi bölgelerin merkezi 

noktalarını ve nehirleri ele alır.” Harizmi’nin bu çalışması Daha sonraki İslam 

coğrafyacılarına örnek teşkil etmiştir. Eserin kaynakları konusunda farklı yorumlar 

vardır. Bazı araştırmacılara göre Harizmi İslam medeniyetinden önceki eserleri, 

özellikle Grek kaynakları kullanmış ve Me’mun dönemi Bağdat’ta coğrafya alanında 

yapılan araştırmaları da değerlendirmiştir. Kısacası Harizmi’nin eseri ile Batlamyus’un 

eseri arasında bazı ilişkiler vardır. Bununla birlikte Batlamyus’un Kitab’ül-

Coğrafyası’nın doğrudan bir tercümesi değidir. Her iki eserde de bir dünya haritası ve 

bölgelere göre düzenlenmiş ana coğrafi bölgelerin koordinat noktaları bulunmaktadır. 

Bu eserlerde mevcut olan dünya haritaları önemli derecede birbirinden farklıdır ve 

“Harizmi’nin haritası İslam medeniyetinin yayıldığı coğrafi bölge hakkında verilen 

bilgilerin çokluğu ve doğruluğu açısından Batlamyus’unkinden daha üstündür. Özellikle 

Akdeniz, Afrika ve Uzakdoğu hakkında Harizmi’nin haritası tartışılmaz bir üstünlüğe ve 

özgünlüğe sahiptir. Ancak Avrupa hakkında verilen bilgiler yanlışları ile beraber 

Batlamyus’un bir tekrarından ibarettir.”350  

Kitap, mevcut tek yazmasına istinaden Hans von Mzik tarafından Das Kitab 

Surat al-Ard des Abu Gaf’far Muhammed İbn Musa al-Huwarizmi adıyla neşredilmiştir 

(Leipzig 1926). Eser ve Harizmi hakkında bir çalışma da C.A. Nallino tarafından 

yapılmıştır. “Al-Khuwarizmi e il suo rifacimento della Geog rafia di Tolomeo”, 

Raccolta di Scritti editi e inediti, (Roma 1994). 

6. Risale fi’stihraci tarihi’l-Yehud. 

“İbraniler’in kullandığı takvimin pratik astronomi anlayışı çerçevesinde ele 

alındığı bir çalışmadır. 351 Antikçağ İbrani takvim sistemi için önemli bir kaynak eserdir. 

 
350 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 

351 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s. 73. 
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İbrani takvim sistemi hakkında sağlıklı bilgiler vermekte olup buna ilaveten ay ve güneş 

arasındaki ortalama boylamı belirleme kuralları verilmiştir. “Eser astronomiyle ilgili 

değişik risalelerle birlikte basılmıştır (er-Resa’ilü’l-müteferrika fi’l-hey’e, (Haydarabad 

1948).”352  

7. Kitabü’t-Tarih. 

Eser zamanımıza ulaşmamıştır. Daha sonraki İslam tarihçilerinin yaptığı 

alıntılardan belli bir dönem tarih alanında kaynak eser olarak kullanıldığı 

anlaşılmaktadır. “Harizmi’nin de çağdaşı Ebu Ma’şer el-Belhi gibi astrolojik kaidelerle 

tarih arasında belirli bir ilişki kurmaya çalıştığı anlaşılmaktadır.”353  

8-9. Kitabü ‘Ameli’l-usturlab ve Kitabü’l-‘Amel bi’l-usturlab. 

Harizmi’nin astronomi problemlerini usturlap yoluyla nasıl çözdüğünü açıklayan 

her iki eser de günümüze ulaşmamıştır.354 “Sadece Fergani’ye nisbet edilen bir 

yazmada, Harizmi’nin Asstronomi problemlerini usturlap yolu ile nasıl çözdüğünü 

açıklayan bir parça mevcuttur; ancak bu parçanın muhtevasında bir yenilik yoktur ve 

verilen bilgilerin konuyla ilgili daha önceki eserlerden derlenmiş olduğu 

anlaşılmaktadır.”355  

10. ‘Amelü’s-sa’a fi basiti’r-ruhame. 

 
352 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s.227. 

353 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227; Ali, 

Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s.74. 

354 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s.74; İhsan Fazlıoğlu, “Harizmi, 

Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 

355 İhsan, Fazlıoğlu, “Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 
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Klasik kaynaklarda adı geçen eserin konusu mermer yüzey üzerine güneş saati 

yapmakla ilgilidir.356 Eserin bir nüshası Süleymaniye kütüphanesinde bulunmaktadır 

(Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4830).357 Başka bir kaynakta eserin günümüze 

ulaşmadığını yazmaktadır.358 

11. Zara’if min ‘ameli Muhammed b. Musa el-Harizmi fi ma’rifeti’s-semt bi’l-

usturlab. 

Klasik kaynaklarda adı geçmeyen eserin zamanımıza bir nüshası gelmiştir 

(Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4830/13). 359  

 
356Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017,s.74; İhsan Fazlıoğlu, “Harizmi, 

Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 

357Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 86; İhsan, Fazlıoğlu, 

“Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 

358 Ali, Bakkal, İslam Astronomi Tarihi, 2017, s.74. 

359 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 86; İhsan Fazlıoğlu, 

“Harizmi, Muhammed b. Musa”, DİA, C.16, 1997, s. 227. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

1. Antik dönem Bilimi ve Rönesans Yolculuğu 

A. Mezopotamyalılarda Cebir 

Mezopotamyalılar (Sümerler, Akadlar, Babilliler, Asurlular ve Aramiler) cebirin 

kurucusu olarak kabul edilir. Mezopotamya matematiğinin çok gelişmiş dallarından biri 

de cebirdir. Cebir kelimesinin Mezopotamya menşeli olduğu görüşleri vardır. İslam 

dünyasında cebir kelimesi IX. yüzyıl başlarında “el-cebr ve’l mukabele” şeklinde 

kullanılmıştır. El- Harizmi’nin El-Kitabü’l-Muhtasar fi Hesabi’l-Cebr ve’l-Mukabele 

adlı kitabının on ikinci yüzyılda Latinceye çevirisiyle Avrupa’da cebir kelimesi 

öğrenilmiş ve bu matematik dalının adı olarak (algebra, algebre) yerleşmiştir.360 El- 

Harizmi Helenik, Sanskrit ve Mezopotamya geleneklerini bir sentez içinde birleştirerek 

batı dillerine algebra terimini altın harflerle yazdırmıştır. Hem teorik hem pratik olan bu 

eserin en önemli özelliği sıfırlı ondalık sistemdir. Sıfırlı sistem Sanskrit geleneğinden 

alınarak Mezopotamya geleneği ile -onluk ve altmışlık sistemler üzerinde- birleştirilerek 

geliştirilmiştir.361 Mezopotamyalılar için birinci derece denklemlerin çözümü bir sorun 

teşkil etmiyordu. Daha çok ikinci derece denklemler üzerinde duruyorlar ve bu konuda 

iyi durumdaydılar. Yüksek dereceli denklemleri yardımcı bilinmeyenler kullanarak 

ikinci derece denklemlere indirgenebilenlerin çözümünü yapabiliyorlardı.362   

İkinci derece denklemleri dokuz grup halinde sınıflandırılmış ve her tip için ayrı 

çözüm formülleri verilmiştir. Tabletlerde formül ve sembollerle karşılaşılmamakla 

 
360 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 41. 

361 Marshall G.S., Hodgson İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt- vd., 1995, 

s. 384. 

362 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 41. 
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beraber genel çözüm ve formül fikrinin bulunduğu söylenebilir. Problemlerin pratik 

amaç taşımayıp öğrenciler için düzenlenmiş okul metinleri olduğu anlaşılıyor. 

Mezopotamya biliminin ve özellikle de matematiğinin sadece pratik ihtiyaçlara yönelik 

olmadığını söyleyebiliriz.363  

Mezopotamyalılarda tam kareye tamamlama metodu pek kullanılmıyor ve iki 

bilinmeyenli denklem sistemi tek denkleme dönüştürülemiyordu. İbn Türk ve Harizmi 

denklemlerin çözümünü geometrik yollardan yaptıkları halde, Mezopotamyalılar 

analitik yoldan yapıyorlardı. Yunan cebirinin büyük ölçüde Mezopotamya cebirinin bir 

devamı olduğu söylenebilir. İbn-i Türk ve Harizmi’nin temsil ettiği İslam dünyası 

cebirinin ise Mezopotamya cebirine çok yakın olmasına rağmen geometrik 

temellendirmeden dolayı farklı olup, tadil edilmiş şekliyle devamı olduğu sonucuna 

varılabilir. Harizmi vasıtasıyla tam kareye tamamlama metodu Avrupa’ya geçmiştir. 

Fakat Harizmi özel çözüm formüllerini tamamen Mezopotamya cebirindeki şekilleriyle 

Avrupa’ya aktarmıştır. Yunan cebircisi Diyofantus da Avrupa üzerinde büyük etki 

yapmıştır. Sonuç olarak Mezopotamya cebiri önemli ölçüde Avrupa’yı etkilemiştir. 

Mezopotamya cebirinin geometri ile kuvvetli bağları olduğu açıktır. Bu cebirin 

Pitagorcular vasıtasıyla İbn Türk ve Harizmi cebirini etkilediğini söyleyebiliriz. 

Mezopotamya cebirinin özelliklerine Diyofantus’ta (Yunan) karşılaşıldığını varsaymak 

mümkün olabilir. İbn Türk ve Harizmi’nin cebiri Mezopotamya cebirine göre daha 

derli toplu ve metotları daha basitleştirilmiş bir cebirdir. Mezopotamya cebirinin daha 

gelişmiş bir evresi olarak kabul edilebilir. XIX. yüzyıl cebir tarihçisi Nesslmann cebirin 

gelişim evrelerini üçe ayırmıştır. Bunlardan birincisi retorik, ikincisi sözlü ifadelerin 

hakim olduğu ama bazı kısaltma ve sembollerin kullanıldığı, üçüncüsü ise her şeyin 

sembollerle açıklandığı sembolik evredir. Bu evrelere göre Mezopotamya cebiri retorik 

 
363 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 41. 
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evrededir. Mezopotamya cebiri Eski Babil döneminde gelişmiştir. (Sümerlilere yakın 

zamanda) Susa ve Elam’da Eski Babil dönemine ait bulunan matematik tabletleri cebir 

biliminin kolaylıklarından faydalanılmış olduğunu kanıtlamaktadır.364 

B. Mısır ve Mezopotamya İlimlerinin Antik Yunan İlminin Temelindeki 

Yeri  

Mezopotamya ilmi Ortaçağ İslam dünyası ilmini önemli derecede etkilemiştir. 

Harizmi ve İbn-i Türk cebiri Mezopotamya cebirinin dolaylı bir devamı şeklinde olduğu 

söylenebilir. İslam dünyasında kullanılmış ay yılına dayanan dini takvim, Mezopotamya 

takviminin özelliklerini barındırıyor. Mısır ve Mezopotamya ilminin tarihi rolü Antik 

Yunan ilminin temelinde bulunmasından dolayı büyük önem taşımaktadır.365 

Eski Mısır’da ilim yazılı tarihin başlangıcıyla birlikte varolmuştur. Afet İnan’a 

göre, “Tot” ilahi ilim ve hikmet sembolü ve ilmin kurucusu olarak kabul edilir. Bu 

sembol, “vücudu insan, başı kuş (İbis) olan ve bazen de tepesine ay işareti konulan bir 

şekilde tasvir edilmiştir. Aynı zamanda Tot, Delta’daki Hermopolis şehrinin mahalli ve 

baş ilahıdır.”366 “Kendi söylencelerine göre bilimler M.Ö. 18000’lerde, Mısır’ın bilgelik 

tanrısı Tot’un [Yunanlıların “Hermes Trismegistus” (Üç Kez Yüce Hermes) dedikleri 

tanrı] yeryüzündeki 3000 yıllık hükümranlığı sırasında icat edilmişler arkaik bilim 

kitaplarının pek çoğu bu alim-tanrının derlediği yirmi bin ciltlik (M.S. 300’lerde 

yaşayan tarihçi Manetho’ya göre bu rakam otuz altı bin olmalı) külliyatın içinde yer 

almaktaydılar.”367  

 
364 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 43-47. 

365 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 91. 

366 Afet, İnan, Eski Mısır Tarih ve Medeniyeti, 2. Baskı, TTK,  Ankara, 1987, s. 235. 

367 Alev, Alatlı, Batı’ya Yön Veren Metinler I, Alfa Yay., İstanbul, 2014, s.103. 
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Antik Yunanlılar Mısır’a Matematik biliminin kurucusu unvanını vermişlerdir. 

Aristotales, Mısır’daki rahipler sınıfının matematikle ilgili çalışmalar yapabilecekleri 

kadar boş vakitleri olduğundan matematiğin Mısır’da doğduğunu söylemektedir. 

(Mısır’da ilimi konularla rahipler uğraşmıştır. Çünkü ilimle meşgul olanlar için ilk şart, 

emniyet ve dış hayat gailelerinden uzakta olmaktır).368 Antik Yunan yazarlarına göre 

özellikle geometri bilimi Mısır’da ortaya çıkmıştır. Afet İnan’ın Herodotos’dan 

aktardığına göre geometri Mısır’da doğdu ve daha sonra Antik Yunan’a geçti. 

Mısırlıların geometride ileri olmaları yapı inşa etmeleri ve arazi ölçümleri 

yapmalarından kaynaklamaktadır. Mısırlılar onluk sayı sistemini kullanmaktaydılar 369 

Başka bir kaynakta “Mısırlılar onlu sistemi bilmiyorlardı ve sıfırı gösterecek bir 

işaretleri yoktu, fakat adetleri çarpma ve çıkarma tablolarına, Ehramların (pramitlerin) 

yapılış tarihlerinden itibaren sahip bulunuyorlardı.”370 

Herodotos, Mısırlıların hesaplama yöntemini şöyle açıklar: “Yazı yazmak ya da 

çakıl taşlarıyla hesap yapmak için Yunanlılar ellerini soldan sağa doğru yürütürler, 

Mısırlılar sağdan sola; bununla beraber kendilerini sağa doğru yazdığına, sola doğru 

yazanların Yunanlılar olduklarına inandırmak isterler. Yazı yazmak için iki çeşit harf 

kullanırlar; birine kutsal, öbürüne halk yazısı derler.”371 Platon’un kurgusal kahramanı 

Phaedrus “Bir zamanlar Mısır’ın Neucratis şehrinde Theuth adında eski, ünlü bir tanrı 

vardı. Bu tanrı için kutsal olan İbis isminde bir kuş aritmetik, hesaplama, geometri, 

 
368 Afet, İnan, Eski Mısır Tarih ve Medeniyeti, 2. Baskı, TTK,  Ankara, 1987, s. 235; 

Alev, Alatlı, Batı’ya Yön Veren Metinler I, Alfa Yay., İstanbul, 2014, s.103 

369 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 15-18. 

370 Afet, İnan, Eski Mısır Tarih ve Medeniyeti, 1987, s. 237. 

371 Herodotos, Heredotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019, s. 135-136. 
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astronomi, dama, zar oyunları gibi birçok şeyi icat etmişti. Ama onun en büyük icadı 

harflerin kullanımıydı”demiştir.372 

M.Ö. ikinci binde (XII. sülale zamanında) aritmetik problemlerini açıklayan 

papürüsler ele geçmiştir. Bunlar günümüzde, Berlin, Moskova, Kahun ve Rhind 

papürüsleri olarak adlandırılmaktadır. Bu papürüs metinlerinde birçok geometrik ve 

aritmetik esaslar ilimi bir şekilde konulmuştur. Özellikle Rhind papürüsü Mısır 

matematiğinin başlıca abidesi sayılır. Bu çalışmalarda ölçülerin hangi esaslara göre 

yapılacağı örneklerle belirlenmiştir. Pramitler bu uygalamaların bir sonucudur ve diğer 

yapılar da bu hesaplamalara göre yapılmıştır.373 

1877’de Eisenlohr tarafından deşifre edilen ve bugün hala British Museum 

Rhind koleksiyonunda bulanan, M.Ö. 1700’lerden önce Ahmes tarafından yazılan 

papirüs aritmetik ve geometriyi içeren bir matematik kitapçığıdır. Şimdiye kadar ortaya 

çıkarılmış en eski ve en ilginç olan bu matematiksel kitapçık Mısırdaki matematiksel 

düşünceyi aydınlatmaktadır. Ahmes tarafından yazılmış olan bu bilgiler Birche göre, 

M.Ö. 3400’lerde yazılmış olan eski bir eserde mevcuttur. Ahmes Papirüsündeki bazı 

problemler oran, orantı konusundaki bilgilerin çok temel düzeyde olduğu izlenimi 

vermektedir.374 Eski Mısır Papirüsleriyle, Mezopotamya’da ortaya çıkarılan tabletlerin 

incelenmesi sonucunda aritmetik Eski Mısır’a Mezopotomya’dan veya Batı Asya’nın 

diğer bölgelerinden geçtiği görüşü hâkimdir.375 

 
372 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 15. 

373 Afet, İnan, Eski Mısır Tarih ve Medeniyeti, 2. Baskı, TTK,  Ankara, 1987, s. 237. 

374 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s.15-16; Alev, Alatlı, Batı’ya Yön 

Veren Metinler I, 2014, 103-104. 

375 Celal, Saraç, “ İslam Dünyasında Matematiğin Doğuşu ve Gelişmesi”, Ankara 

 Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: 2, Sayı: 1, 1953, s. 13. 
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Piramitlerin taban çizgileri, kuzey, güney, doğu ve batıyı gösterir. Muhtemelen 

sadece kuzeyi güneyi gösteren çizgiler astronomik gözlemlerle belirlenmiştir. Mısırlı 

geometri uzmanlarına Yunanca kökenli “ip geren” anlamındaki harpedonaptae 

denilirdi. Mısırlı geometricilerin Hintli ve Çinli geometriciler gibi, bir ipi 3: 4: 5 

oranında çakılı kazıklar etrafında döndürerek bir dik üçgen elde ettikleri bilinmektedir. 

Bir dik üçgen özelliğini M.Ö. 2000’lerde bilmeleri söz konusudur. Mısır’a o zamanki 

rahiplerden eğitim almak için giden Yunanlı matematikçiler sayesinde Mısır 

geometrisinin bazı özellikleri anlaşılabilir şekilde açıklanmaktadır. Deşifre edilen 

hiyerogliflerden Mısırlıların sayıları nasıl ifade ettikleri konusunda bilgiler vardır. 

Ahmes Papirüsünde, Mısırlıların kesirleri nasıl kullandıkları hakkında ilginç bilgiler 

vardır. Babilliler kesirli hesaplamalarda paydayı daima “60” olarak sabitlemişlerdir. 

Romalılar benzer yöntemi “12” sayısıyla uygulamışlardır.376  

 Ahmes papirüsü ve aynı dönemde yazılmış olan diğer papirüsler bize, 

Mısırlıların matematik ve aritmetikte ne kadar ileriye ulaştıklarını göstermektedir. Bu 

kadar eski çağlarda bu kadar ilerde olmalarına rağmen bunu takip eden 2000 yıl 

boyunca bir ilerleme göstermemiş olmaları ilginçtir. Bu sonuç bize Mısırlıların aynen 

Çinliler gibi hem devlet meselelerinde hem de yeni şeyler öğrenmekte uzun bir süre 

duraklama devri yaşadıklarını gösterir. M.Ö. VI. yüzyılda Antik Yunan bilim 

adamlarının Mısır’da edinmiş oldukları geometri bilgisi, bu tarihten 2000 yıl önce 

Mısırlılar bu bilgileri piramitlerin inşaatı sırasında zaten biliyorlardı.377  

Thales, Anaksimander ve Pitagorcular zamanında Mısır ve Mezopotamya 

ilimlerinin etkisi Antik Yunan ilminde görülmektedir. Bu etkinin Demokritos ve 

 
376 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 16-18; Afet, İnan, Eski 

Mısır Tarih ve Medeniyeti, 1987, s. 237. 

377 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 21; Afet, İnan, Eski Mısır Tarih ve 

Medeniyeti, 2. Baskı, TTK,  Ankara, 1987, s. 237. 
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Hippokrates zamanında devam ettiğini söyleyebiliriz. Bu etkilenme bir süre kesintiye 

uğradıktan sonra Ödoksos’la tekrar başlamış ve Helenistik dönemde daha da 

belirginleşmiştir. Bu etkilerin devamını Milattan önce ikinci yüzyılda astronomide 

Hipparkos, Milattan sonra birinci yüzyılda tıpta Dioskorides, matematikte Heron’da 

devam ettiği görülür. Millattan sonra ikinci yüzyılda Batlamyus’ta astronomide, daha 

sonra Diyofantus’ta matematikte Mezopotamya etkisi büyük ölçüde görülür. Kısacası 

Yunanlılar Mısır ve özellikle Mezopotamya’dan astronomi, matematik ve tıp 

alanlarında bin yıl kadar etkilenmeyi sürdürmüşlerdir. Mezopotamya ve Hitit 

Mitolojilerinin etkisini Antik Yunan mitolojisinde görmek dikkat çekicidir. Mitolojinin 

de Yunan entelektüel hayatını etkilediğini söyleyebiliriz.378  

C. Antik Anadolu İlminin İslam Dünyasına ve İslam Dünyası İlminin Batı 

Avrupa’ya Geçiş Çağları 

Antik Yunan (Anadolu) ilmi İslam Dünyası’na VIII. ve IX. yüzyıllarda girmiştir. 

İslam Dünyası ilminin Avrupa’ya geçişi ise XII. yüzyılda olmuştur. Bu geçişler 

tercümeler yoluyla olmuştur. Bu çağlarda programlı yoğun bir çeviri hareketi vardır. 

İlmin ilerlemesi ve yavaşlamasının toplumun şartlarına bağlı olduğu açıktır. İlmin 

gelişmesi bakımından Helensitik Yunan, Ortaçağ İslam, Geç Ortaçağ Avrupa, Yeni ve 

Yakınçağlar Avrupasında elverişli şartların olduğu görülüyor. İlmi bilginin Yunanlılar’a 

gelmesiyle birlikte daha geniş bir coğrafya’ya yayıldığı ve olumlu şartlar altında 

gelişme gösterdiğini söyleyebiliriz.379 

Hıristiyanlığın doğuşundan sonra İlmi dünya görüşünün temsilcisi olarak 

Helenizmi görüyoruz. Hıristiyan dünyanın Helenizmi ikinci plana attığı görülmektedir. 

Ortaçağ İslam dünyasında ise Helenizm anlayışa rağbet vardır. Bu anlayış Batı 

 
378 Aydın, Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik, Astronomi ve 

Tıp, Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 91. 

379 Aydın, Sayılı, a.g.e. , Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 92, 118. 
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Avrupa’da Rönesansla birlikte hakim duruma gelmiştir. Sümerlilerin yazıyı icadıyla 

birlikte toplumlar arasında medeni temaslar artmış, evrensel anlamda tarihin başlaması 

mümkün olmuştur. Bu halkın sadece Mezopotamya tarihinde değil Helenistik çağa 

kadar dolaysız ve sonrasında dolaylı olarak günümüze kadar uzun dönem etkileri 

olmuştur.380  

2. Antik Çağ Dönemi Okulları 

a. Yunan Geometrisi 

M.Ö. 7. yüzyıl civarında Mısır ve Antik Yunan arasında yoğun ticari ilişkiler 

gelişmeye başladı. Bunun doğal sonucu olarak sadece meta takasları değil düşünceler de 

takas edilmeye başlandı. Yunanlılar, eğitim almak için rahiplerin peşinde oldular. 

Thales, Platon, Pythagoras, Oenopides, Democritus, Eudoxus gibi filozoflar Mısırı 

ziyaret ettiler. Böylece Mısırlıların fikir dünyası Yunan düşüncesini harekete geçirdi ve 

temel alındı. Antik Yunan sadece matematikte değil, mitoloji ve sanatta da önceki 

medeniyetlere çok şey borçludur ama asıl geometrisinde Mısır çok etkili olmuştur. 

Platon “Biz Yunanlılar aldığımız her şeyi, geliştirir mükemmelleştiririz” demiştir. 

Mısırlılar geometriyi günlük ihtiyaçlarının dışında pek kullanmadılar. Ama Yunanlılar 

bilime kuramsal bakış açısıyla yaklaşmışlardır. Her şeyin nedenini bulmak için büyük 

bir istek ve gayret göstermişlerdir. Evrende sihirli bir ilişkinin olduğunu düşünmüşler ve 

bilimi “bilim” olduğu için sevmişlerdir.381 

b. İyon Okulu  

Heredot İyonya’yı dünyanın en güzel gökyüzü altında ve en güzel ikliminde 

kurulan kent olarak tarif eder. İyonya’nın güneyden başlayarak ilk kentleri Miletos’tur 

 
380 Aydın, Sayılı, a.g.e., Muhtasarı haz.: M. Türker-Küyel, 1996, s. 107, 139. 

381 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 23. 
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der.382 İyonya okulunu Milet’li Thales (MÖ. 640-546) kurmuştur. Thales ticaret yapmak 

için Mısır’a gitmiş ve bir süre orada yaşamış ve orada Mısırlı rahiplerle birlikte 

Matematik ve fizik çalışmaları yapmıştır. Thales bir süre sonra üstatlarını gölgede 

bırakarak piramitlerin yüksekliğini gölgelerinden hesaplayarak, dönemin kralı 

Amasis’in hayranlığını kazanmıştır. Ahmes papirüsünden Mısırlıların orantı hesabını 

bildikleri anlaşılmaktadır. Fakat Thales piramidin yüksekliğini ölçmek için farklı bir 

yöntem kullanmıştır. Şöyle ki; “değneğin gölgesinin uzunluğu değneğin gerçek 

uzunluğuna eşit olduğu anda piramidin gölgesinin uzunluğunu hesaplamıştır.” Thales 

teorik geometriyi pratikte kullanan ilk matematikçidir. Thales Mısırlıların kullandıkları 

teoremleri formülleştirmiş ve soyut kavramlarla açıklayıp bilimsel olarak 

ispatlamıştır.383 Nil su baskınları her yıl sınır işaretlerini silmesinden dolayı 

işaretlemelerin tekrar yapılması gerekiyordu. Herodotos’a göre Yunanlılara geçmiş olan 

geometrinin kökeni budur.384 Mısırlılar’ın dikdörtgen şeklindeki alanları hesaplama 

metodu vardı ve pratik sorunlarını çözebiliyorlardı. Thales bu metodu genelleştirerek 

geometri bilimine dönüştürdü.385 Herodotos Nil’in taşmasını şöyle anlatır: ”Nil taşıp da 

her yanı bastığı zaman su yüzünde yalnız kentler görünür. Tıpkı Ege Denizi’nin adaları 

 
382 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019, s.79. 

383 Sevim, Tekeli, Bilim Tarihine Giriş, Ankara, Nobel Yay., 7. Basım, 2011, s. 19-20. 

Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 23-24. 

384 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019, s.167. 

385 F.M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 6. 
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gibi; Mısır’ın geri kalanı deniz olur; yalnız kentler meydanda kalır. Böyle olduğu 

zaman, gemiler artık ırmak yatağını izlemekten kurtulurlar, ovada yüzerler”386 

Thales döneminde bilimsel astronomi çalışmaları da başlamıştır. İyonyalılar 

astrolojiyi astronomi bilimine dönüştürdüler. Babilli rahipler, yüzyıllar boyunca 

gezegenlerin hareketlerini kaydetmişlerdi. Bu gözlem sonuçlarını İyonyalılar almış ve 

Thales bunları kullanarak Anadolu’da M.Ö. 585 yılındaki güneş tutulmasını bilerek 

ününü katlamıştır.387 Thales bir gece yürüyüş yapıp gökyüzünü seyrederken bir 

hendeğin içine düştüğü rivayet edilir. Kendisine eşlik eden bayan “Ayağınızın 

dibindekini görmezken, gökyüzünde neler olup bittiğini nasıl anlayabiliyorsunuz” 

demiş. 388 

Thales’in en iyi iki öğrencisi Anaximander (M.Ö. 611) ve Anaximenes (M.Ö. 

570) idi. Bunların çalışma alanları somut felsefe ve astronomiydi. Anaximenes’in 

öğrencisi ve İyonya okulunun son filozofu Anaxagoras (M.Ö. 500-428) hapisteyken 

daireyi kareleştirmeye çalışmıştır. Bunun çözümü “pi” sayısının kesin değerinin 

bilinmesine bağlıdır. Babilliler, Asurlular ve Mısırlılar, “pi” sayısını yaklaşık olarak 

hesaplamışlardır. (Eski Mısır’da pi sayısının değeri 3,1604 dür).389  Anaxagoras buna 

bir çözüm önerisi getirememiş ve böylece yanılgıya düşmekten kurtulmuştur. Bu olay 

 
386 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019, s.161. 

387 F.M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 6; Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: 

Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, İstanbul, 2019, s. 42-43. 

388 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 24-25. 

389 Celal, Saraç, İslam Dünyasında Matematiğin Doğuşu ve Gelişmesi”, Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: 2, Sayı: 1, 1953,  s. 14; Alev, Alatlı, 

Batı’ya Yön Veren Metinler I, Alfa Yay., İstanbul, 2014, s.104. 
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Komedi şairi Aristotelesphanes’in M.Ö. 414’te yazdığı “Kuşlar” adlı oyununda bu 

konuya gönderme yapmıştır. Bu oyundan yola çıkarak “pi değeri problemi” halkın 

dilinde olmuştur.390 Atina Devleti demagoglar ve savaşlar nedeniyle çökmeye 

başlayınca utopik eserler yazılmaya başlanmış ve ideal devlet tipleri aranmaya 

başlanmıştır. Bu utopyaların en dikkat çekeni Platon’un “Devlet”i dir. Fakat 

Aristophanes de kendine özgü bir devlet utopyası kurmuştur. Bu eserde 

başkahramanlardan ikisinin adı Pisthetairos (arkadaşına güvenen) ve Euelpides 

(umutlu)’dur. Ömürlerini mahkemede geçiren Atinalılar’dan bıkmışlardır. Daha rahat 

bir dünya; yani kuşlar dünyasında kendilerine yer ararlar.391 

İyon Okulu yüz yıldan fazla yaşamıştır. Daha sonraki dönemlere göre bu 

dönemde matematiksel ilerleme çok yavaş olmuştur. Pythagoras sayesinde 

matematiksel gelişmeler hız kazanacaktır.392 

c. Pythagoras Okulu   

Pythagoras  (M.Ö. 580?-500?) İnsanların mitleri ve gerçekleri birbirinden 

ayıramadığı dönemde yaşamış ve kendinden sonraki dönemlerde yaşayan insanların bile 

hayal güçlerini gerçeklerin farkına varabildikleri bir noktaya taşımıştır. Samos Adası’da 

doğan Pythagoras kendisini Mısır’da çalışması için teşvik eden Thales’i ziyaret etmiş, 

Mısır’da bir süre kalmıştır. Babil’i de ziyaret ettiği düşünülmektedir. Samos Adası’na 

geri döndüğü sırada, ada Polycrates’in tiranlığı ile yönetiliyordu. Burada bir okul 

kuramayacağına anlayan Pythagoras Güney İtalya’da Yunan kolonisi olan Magna 

Graecia’ya gidip, Croton’a yerleşerek burada meşhur Pythagoras Okulu’nu kurmuştur. 

 
390 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 25. 

391 Aristophanes, Kuşlar, Çev. A.Erhat-S. Eyüboğlu, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1966, s. 

5-8. 

392 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 25. 
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Burası sadece matematik, felsefe ve doğa bilimlerinin öğretildiği bir akademi değil, 

üyelerinin hayat boyu birbirinden kopmamayı ilke edindiği bir kardeşlik okulu, bir 

tarikat idi. Bu okulun masonluğa benzer bazı gelenekleri vardır. Öğrenciler okullarında 

yaptıkları buluşları ve okullarının öğretilerini halka açıklamaktan men edilmişlerdir. Bu 

yüzden kişi bazında kimin ne bulduğunu söylemek zor olduğu için Pythagoras 

Okulun’dan bir bütün olarak bahsetmek gerekir.  Pythagorascılar, yaptıkları her buluşu, 

Okulun kurucusu olan Pythagoras’a atfediyorlardı. Bu okul hızla büyüdü ve kısa 

zamanda politik itibar kazandı. Ancak insanlar gizemli kuralları ve politik eğilimleri 

yüzünden bu okula şüphe duydular. Bir ayaklanmada Okul yerle bir edildi. Pythagoras 

Metapontum’a kaçtı ve burada öldürüldü.393 

Pythagoras Ruh göçü doktirini öğreten dindar bir reformcudur. Fakat 

Herodotos’a göre, İnsan ruhunun ölümsüz olduğunu ilk defa söyleyenler Mısırlılar 

olmasına rağmen bu inanışları kullanan Antik Yunanlılar olmuştur.394 Pythagoras 

aritmetik, geometri, astronomi ve müziğin temellerini kuran bir bilim insanıydı. 

Pythagoras dünyanın temel hakikatinin sayılarda olduğunu iddia eden doktirinin yanı 

sıra matematiksel felsefenin temellerinin müzikte saklı olduğunu düşünmüştür. “Müzik 

ölçeğinde, mükemmel ses uyumluluğunun yani dörtlü, beşli ve sekizli (oktav) 

aralıklarının; 1, 2, 3, ve 4 sayılarının oranları olarak ifade edilebildiğini ve bunlar 

toplandığı zaman mükemmel sayı olan 10’u bulduklarını keşfetmişti.”395 İslam 

 
393 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 25-26; Çiğdem, 

Dürüşken, Antikçağ Felsefesi, Alfa Yay, 3. Baskı, İstanbul, 2019, s. 81; S. Tekeli, 

Bilim Tarihine Giriş, 2011, s. 23. 

394 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019, s.177-178. 

395 F. M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 43-44. 
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dünyasında Matematik astronomi ve optik dışında müzik bilimi de önemliydi. Müziksel 

orantı çalışmaları sadece matematikselleştirilebilen ses çalışmaları olarak değil, genel 

orantı çalışmalarının bir girişi olarak ve özelde de “semavi kürelerin hareketine eğemen 

orantı sistemi ‘kürelerin müziği’nin somut bir modeli olarak düşünülüyordu.”396 

Pythagoras ardında hiçbir bilimsel eser bırakmadığı için onun hakkında bilgiler son 

derece yetersizdir. Ancak matematiğin bu okulun birinci önceliği olduğundan kuşku 

yoktur. Matematiği bir bilim dalı haline getiren kişidir. Aritmetik ve geometri dallarına 

da büyük önem vermiştir. Öyle ki aritmetik Pythagoras’ın felsefi siteminin temelini 

oluşturmuştur.397    

Pythagorascıların geometrisi tıpkı Mısırlıların geometrisi gibi alan 

hesaplamalarıyla yakından ilgiliydi. Bir dik üçgenin iki dik kenarının karelerinin 

toplamının, o dik üçgenin hipotenüsünün karesine eşit olduğu teorisini Pythagoras’ın 

bulduğu söylenir. Pythagoras’ın bu teoremi Mısırlıların kenarları 3: 4: 5 olan özel 

üçgeni sayesinde ispatladığı tahmin edilmektedir.  Pythagoras’ın bu teoremi bulduğu 

için 100 koyun kurban ettiği söylenir. Ancak Pythagorascılar dini inanışları gereği kan 

dökülmesine karşılardı ve ölümden sonra ruhun bir başka bedene göç ettiğine 

inanıyorlardı. Aslında söz konusu teoremin ispatını yapan Pythagorascılar değil 

Elementler adlı eserinde Öklid yapmıştır. Fakat bu teoremi farklı bir teknikle yapan 

Pythagorascılar her zaman gündemde olmuştur.398 Bu teorem aslında Elam ve 

 
396 Marshall G.S., Hodgson, İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt- vd., 1995, 

s. 384; S., Tekeli, Bilim Tarihine Giriş, 2011, s. 27. 

397 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s.26.; Francis Macdonald, 

Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, T.İ.B. Yay., 6. 

Basım, İstanbul, 2020, s. 42. 

398 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 26-27. 
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Sümerler’ce biliniyordu.399 Her ne kadar siyaset Pythagorascıların kardeşlik birliğinin 

parçalanmasına neden olmuş olsa da okul 200 yıl kadar ayakta kalmıştır. 

Pythagorascıların takipçilerinin Atina’daki matematiğin gelişimine çok büyük katkıları 

olmuştur. Sofistler geometriyi Pythagorascıların kaynaklarından öğrenmişlerdir.400  

d. Sofist Okulu 

Perslerin M.Ö. 480’de Darius’un oğlu Kral Serhas öncülüğünde katıldıkları 

Salamis Deniz Savaşı’ndan yenilgiyle çıkmalarından sonra Yunanlılar bağımsızlıklarını 

kazanan Eğe Denizi’ndeki adaları ve kıyı şeridindeki yerleri korumak amacıyla bir 

komisyon kurdular.401 Böylece Atina lider ve diktatör bir şehir haline geldi. 

Müttefiklerden toplanan bütün paralar Atina’ya akıtıldı. Atina ayrıca önemli bir ticaret 

merkeziydi. Antik şehirler içinde Atina en güzel şehir haline geldi. Bütün adi işler 

köleler tarafından yapılıyordu. Atina halkı zenginliğin tadını çıkarıyordu. Atina 

demokratik bir şehir ve her vatandaş bir politikacıydı. Nüfuzlu olmak isteyenler için iyi 

bir eğitim şarttı. Böylece öğretmenlere talep başladı. İlk öğretmenler, Pythagoras’ın 

doktrinlerinin çok iyi bilindiği Sicilya’dan geldi. Bunlara “sofistler” ya da “bilge 

adamlar” denirdi.  Pythagorascılardan farklı olarak Sofistler verdikleri eğitimin 

karşılığında ücret alıyorlardı. Bu okulda hitabet sanatı başta gelmek üzere felsefe, 

astronomi geometri de öğretiyorlardı. Atina kısa sürede Yunan matematikçilerinin ve 

edebiyatçılarının merkezi haline geldi. Yunanlılar için Matematiğin ilk merkezi İyonya 

 
399 Celal, Saraç, “İslam Dünyasında Matematiğin Doğuşu ve Gelişmesi” Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt:2, S.1, 1953, s.14 

400 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 28. 

401 Herodotos, Herodotos Tarih, Çev: Müntekim Ökmen, T.İ.B. Yay., 16. Basım, 

İstanbul, 2019. s.646-653. 
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adaları, sonra aşağı İtalya ve son olarak da Atina olmuştur.402 Cornford, “Çocukluk 

insan yaşamındaki en devrimci kriz olan ergenlikle son bulur. Şimdi de erğenliğin 

Yunan felsefesinin ikinci safhasına, sofistler çağına tekabül ettiğini öne sürüyorum” 

der.403 Sofistler kişilerden başka sosyal ve siyasal sorunlarla da uğraştıklarından dolayı 

sosyoloji biliminin ilk kurucuları sayılabilirler.404 Bu dönemde sadece Atina’da 

geometri alanında ilerlemeler kaydedilmiş gibi görünse de İyonya, Sicilya, Trakya 

Bölgesi’nde Abdera şehrinden ve Kirene’den de bu bilime önemli katkılar sağlayan 

matematikçiler yetişmiştir.405 

e. Platon Okulu 

Peloponnez Savaşından (M.Ö. 431-404) sonra Atina’nın politik gücü zayıfladı, 

buna karşılık edebiyat, felsefe ve bilim alanlarında önemli başarılar sağlandı. Platon 

M.Ö. 429’da Atina’da doğdu ve 348’de öldü. Doğduğu sırada Atina’da büyük bir veba 

sağlını yaşanıyordu. Platon Sokrates’in hem öğrencisi hem de yakın arkadaşı olmasına 

rağmen matematiğe ilgisi Sokrates’ten dolayı değildi. Sık sık seyahatlere çıkan Platon’a 

Kirene’de Thedorus matematik çalıştırdı. Oradan Mısır’a daha sonra aşağı İtalya ve 

Sicilya’ya gitti. Sicilya’da Pythagorascılarla tanıştı. M.Ö. 389’da Atina’ya dönerek 

kendi okulunu kurdu.406 

Platon’a göre “Dünyanın ruhu müziksel harmoninin oran ve sayıları tarafından 

akort edilmiştir; bedeni ise geometrik biçim tarafından sınırlanmış ve 

 
402 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 28-29. 

403 F. M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 28. 

404 Arif Müfit, Mansel, Eğe ve Yunan Tarihi, Ankara, TTK, 2011, s. 343. 

405 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 30. 

406 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 35. 
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çerçevelenmiştir.”407 Platon’un somut felsefesi kısmen Pythagorascıların felsefesine 

dayanıyordu. Onlar gibi, Platon’da evrenin anlamını geoemetride ve aritmetikte aradı. 

Platon’a Tanrı’nın ne işle uğraştığı sorulunca “O sürekli geometriyle meşgul” diye 

cevap vermiştir. Platon evinin verandasına “Şimdiye kadar geometriyle tanışmamış olan 

kimse bu kapıdan içeri giremez.” diye bir yazı asmıştır.408 

Platon Okulu’nda sayısız matematikçi yetişmiştir. Geometride kullanılan 

metotlar ve yürütülen mantığa önemli katkılar sağladılar. Öklid’in yaptığı pek çok tanım 

esasında Platon Okulu’nda doğmuştur. Platon okulunda en önemli buluş analiz 

metodudur. Sentez ve analiz matematikte mantıkta olduğundan farklı bir anlamda 

kullanılmaktadır. En eski tanım Öklid’te olup, büyük ihtimalle Eudoxus tarafından 

tekrar düzenlenmiştir: “Analiz, bir şeyin hipotezle başlayıp, daha sonra matematiğe 

uygun kanıtlara dayandırılarak, en sonunda herkesin kabul edeceği bir gerçeğe 

dönüştürülmesidir. Sentez ise, bir analizden, kanıtlara dayalı sonuçlar çıkarmaktır.” 

Analitik metot tümden gelim yoluyla sağlaması yapılmadığı sürece kesinlik sağlanmaz. 

Yapılan her analitik işlemlerde Yunanlılar sağlamanın yapılmasını şart koşmuşlardır. 

Platon’a matematikçilerin tanrısı denmekteydi. Platon “uzay geometrisi” konusunda da 

önemli çalışmalar yapmıştır. Dönemin en önemli matematikçisi Eudoxus M.Ö. 408’de 

Knidos’da doğmuş bilimsel astronomik (gök bilimi) gözlemin babası diye anılmaktaydı. 

Öklid bilimci Proclus’a göre, Öklid’in 5. kitabının neredeyse tamamı Eudoxus buluşları 

sayesinde yazılmıştır. Tümden gelim mantığının sistemini kuran Aristoteles (M.Ö. 384-

322) geometri bilimine destek verdi. Physics adlı eseri önemlidir.409 Megara okulunun 

kurucusu Öklid (M.Ö. 330-275) Sokrates’in en önemli öğrencilerindendi. Atinalılar 

 
407 F. M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 52. 

408 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s.35. 

409 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 36-38 
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Megaralıların kente girişini yasaklayınca Sokratesi dinlemek için kadın kılığına girerek 

Atina’ya gelmiş ve aynı kılıkla çıkmıştır.410 

f. Birinci İskenderiye Okulu 

Geometri Mısır’da doğdu oradan İyon Adaları’na, Güney İtalya’ya ve Atina’ya 

gelmiştir. Atina, Polopenez Savaşı’ndan sonraki düşüşü sırasında Antik çağın en önemli 

düşünürlerini ve bilim adamlarını yetiştirmiştir.  Bu dönemde Platon ve Aristotales 

yaşamıştır. Chaeronea Savaşı’nda (M.Ö. 338) Makedonyalı Phillip tarafından Atina ağır 

bir yenilgiye uğratılmıştır. Phillip’in oğlu Büyük İskender tüm dünyayı baştan sona 

fethetmeye başladı. Mısır Ptolemy Soter’in (İskenderin generali olup M.Ö. 323-283 te 

Mısır’ı yönetmiştir. M.Ö. 305’te kendisine firavun unvanı verilmiştir) payına 

düşmüştür. İskender, kısa zamanda dünyanın en önemli ve saygın şehri haline gelen 

İskenderiye Limanı’nı kurdu. Ptolemy, İskenderiye’yi başkent ilan etti. Felsefe, 

edebiyat ve sanat büyük çabalarla geliştirildi. Ptolemy, İskenderiye Üniversitesi’ni ve 

Büyük Kütüphane’yi kurdurdu. (Labotuvarlar, müzeler, hayavanat bahçesi yaptırdı. 

Kısa sürede İskenderiye büyük bir bilim merkezi haline geldi).411 Rivayete göre bu 

kütüphane 400 bin ciltten fazla kitap ihtiva ediyordu.412 Mısır’daki İskenderiye ve 

Anadolu’daki Pergamon Antik dünyanın en büyük iki kütüphanesine sahipken 

Atina’daki akedemi de ilmi faaliyetlerini sürdürüyordu. Helenistik bilim daha 

öncekilerin üstüne kurulan ilmi çalışmalarda önemli şekilde ilerliyordu. Krallıkların en 

 
410 Çiğdem, Dürüşken, Antikçağ Felsefesi, Alfa Yay, 3. Baskı, İstanbul, 2019, s.158; 

S., Tekeli, Bilim Tarihine Giriş, 2011, s. 51, 60, 66. 

411Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 39; Corci, Zeydan,  

İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. Nejdet Gök, C.2, 2015, s. 41-45. 

412 Celal, Saraç, “İslam Dünyasında Matematiğin Doğuşu ve Gelişmesi” Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt:2, S.1, 1953 s.16 
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zengini Mısır’dı. Ptolemaios’un İskenderi İskenderiye’de görkemli bir anıt mezara 

gömdürmesi ona özel bir ayrıcalık ve üstünlük kazandırmıştır.413 Atina’dan Demetrius 

Phalereus Kütüphaneyi yönetmesi için Mısır’a davet edildi. Bir matematik okulu 

kurulması için Phalereus ile beraber Öklid’in de davet edildiği söylenmektedir.414  

Antik kentin en önemli matematikçilerinden biri olan Arşimed (M.Ö. 287-212) 

Pamfilya bölgesinde doğmuş olan Apollonius (M.Ö. 260-200) İskenderye okulunun 

bilginlerindendi.415 Apollonius ile Hıristiyanlığın başladığı tarih aralığındaki 

geometrinin tarihçesi hakkında çok az şey bilinmektedir. Pek çok bilim adamının çok az 

sayıdaki eserleri günümüze ulaşabilmiştir. Kesin olan Apollonius’dan Ptolemy’e kadar 

Hipparchus ve Heron dışında dahi matematikçinin olmamasıdır.416 

g. İkinci İskenderiye Okulu 

İskenderiye’nin kurucusu Ptolemy Soter ile başlayıp 300 yıl boyunca Mısır’a 

hükmeden Lagides hanedanlığının çökmesi, Mısır’ın Romalılar tarafından işgali, Doğu 

ve Batı arasındaki ticari ilişkilerin gelişmesi, Hıristiyanlığın yayılması ve Paganlığın 

giderek tarihe kavuşması gibi olaylar bilimin gelişmesinde önemli roller oynamıştır. 

İskenderiye kelimenin tam anlamıyla bilim ve ticaret merkezi olmuştur. Doğulu ve 

Batılı bilim adamları birbiri ile kaynaşmıştır. Yunanlılar eski edebi eserleri inceleyerek 

kendi eserleri ile karşılaştırma yapma imkanı bulmuşlardır. Bunun sonucunda Yunan 

felsefesi, Doğu felsefesi ile harmanlanmıştır. Bu yeni sistemler daha sonra Neo-

 
413 J.M., Roberts Avrupa Tarihi, Çev. Fethi Aytuna, İnkılap Yay.,  İstanbul, 2010, s. 

72, 74. 

414 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 39. 

415 Celal, Saraç, “İslam Dünyasında Matematiğin Doğuşu ve Gelişmesi” Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt:2, S.1, 1953, s.16 

416 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 57. 
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Pythagorascılık ve Neo-Platonizm şeklinde adlandırılmıştır. Bu anlayışlar Hıristiyanlığa 

karşı bir tutum göstermişlerdir. Bu düşünce anlayışında başlatılan bilimsel araştırmalar, 

sayılar teorisinin gelişmesine neden olmuştur. Yahudilerin sürgün sonrası dağılmaları 

ve Yunan bilimi ile tanışmaları sayılar teorisinin yeniden doğmasına yardımcı olmuştur. 

İkinci İskenderiye Okulu’nun kuruluşu miladi tarihinin başlangıcı ile aynı olduğu 

söylenebilir. Claudius Ptolemaeus, Diyofantus, Pappus, İskenderyeli Theon, Smyrana’lı 

(İzmir) Theon Prophyrius, Iamblichus ve diğerlerinin çalışmaları sayesinde ününe ün 

katmıştır.417 

Mesudi’ye göre, “Hefilos’dan sonra Yunanlıların yönetimine sanatkâr 

Batlamyus geçmiş ve 26 yıl iktidarda olmuştur. Daha sonra Babasever Batlamyus 17 yıl 

tahtta kalmıştır. Ondan sonra tahta astroloji ilmini bilen Batlamyus geçmiştir. Magest ve 

başka eserleri vardır. 24 yıl tahtta kalmıştır. Ondan sonra Annesever Batlamyus tahta 

geçti ve 35 yıl hükümdarlık yaptı.”418 İbn Haldun’a göre, “Astronomiye dair yazılan 

eserlerin en güzeli, Batlamyus’a nisbet edilen Kitabu’l Macesti’dir (Almagest). Bu eseri 

şerh edenlerin tahkiklerine göre burada sözü edilen Batlamyus (İskender’den sonra 

Mısır’da hüküm süren) ve isimleri Batlamyus olan hükümdarlardan değildir.”419 Bu 

konuda Said el-Endelüsi şöyle diyor: “İlim sahibi olduğunu iddia eden çok sayıda kişi 

Batlamyus’u “İskender’den sonra gelen Yunan hükümdarları Batlamyus 

(Ptolemaeus)’lardan biri sanır. Bu düşünce gerçekten yanlıştır.”420 Mesudi burada 

Batlamyus konusunda yanılgıya düşmüştür. 

Mısır’ın yerlisi olan ünlü astronom Claudius Ptolemaeus (Batlamyus),  M.S. 

139’da tanınmaya başlamış ve ilk astronomik gözlemini M.S. 125’te, sonuncusunu ise 

 
417 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 57-58. 

418 Mesudi, Muruc Ez – Zeheb, Çev: A. Batur, 2017, s. 271-272. 

419 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. S. Uludag, 2014, s. 884 

420 Said El-Endelüsi, Tabakatü’l–Ümem, Çev: R. Şeşen, 2014, s. 94 
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M.S. 151’de yapmıştır. Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. En önemli eseri Syntaxis 

Mathematica (el-Mecisti Arapların deyişiyle) ve Geographica’dır. Bu eserler günümüze 

kadar gelmiştir. El-Mecisti daha çok Hipparchus’un araştırmalarına dayalı bir eserdir. 

Doalyısıyla Ptolemy (Batlamyus) özgün bir araştırmadan daha çok, daha önceki 

araştırmaları düzelten ve geliştiren biri olarak tanımlanmaktadır. El-Mecisti astronomi 

bilimini Copernicus’a kadar geçerli kıldı. Ptolemy sistemine göre Dünya evrenin 

merkezidir ve güneş ile gezegenler onun etrafında dönmektedir. Ptolemy’nin 

matematiğe önemli katkıları olmuştur. Trigonometri sistemini yaratmıştır. Trigonometri 

biliminin kökleri Hipparchus’a dayanmaktadır. Al-Mecisti 13 kitaptan oluşmaktadır.  

Ptolemy’den sonra neredeyse 150 yıl ortaya önemli bir geometrici çıkmamıştır. 

İskenderyeli Theon Öklid’in Elementler adlı eserini bazı eklemelerle yeniden 

yayımlamıştır. El-Mecisti’yi kendi yorumlarıyla açıklamıştır. Eser hem önemli tarihi 

bilgiler içermesi hem de Antik Yunan aritmetiğine ilişkin örnekler vermesinden dolayı 

kıymetlidir.421 

Theon’nun güzelliği ve bilge kişiliği ile meşhur kızı Hypatia, tarihe adını 

yazdırmış İskenderiye’li son öğretmendi. Apollonius ve Diyofantus’un çalışmalarıyla 

ilgili notları kaybolmuştur. M.S. 415’teki trajik ölümü Kingsley’in Hypatia adlı 

eserinde etkileyici bir şekilde anlatılmaktadır. Hypatia’dan sonra İskenderiye’de 

matematiğin gelişmesi adeta durmuştur. İnsanların tek ilgi konusu Hıristiyan teolojisi 

olmuştur. Pagan öğretileri tamamen bitmiştir. Atina’daki Neo-Platoncu okul bir yüzyıl 

kadar daha ayakta kalma mücadelesi vermiştir. Dinsizlerin bilimsel öğretilerini kabul 

etmeyen Justinian imparatorluğun emri ile MS. 529 yılında Atina’daki okulları 

kapatmıştır. İskenderye Kütüphanesi ve Üniversitesi Roma hâkimiyetinden önce tarihsel 

önemini kaybetmiş, yıkılmaya yüz tutmuştu. Roma hâkimiyetinden sonra bu gerileme 

 
421 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 59, 64; Corci, Zeydan,  

İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök, C.2, 2015, s. 46. 
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daha da hızlanmıştır.  İskenderye’de bu dönemde öğretiler sadece felsefe üzerine 

odaklanmıştı. İskenderiye aynı zamanda kuruluşundan itbaren baskıdan kaçan 

Yahudilerin de yerleşim yeri olmuştu. Zeydan’a göre, “İskenderiye Üniversitesi 

Hicret’in ilk yüzyılın sonlarına denk gelen Emevi halifesi Ömer bin Abdülaziz’in hilafet 

devrine kadar bütün doğuda bilimsel eğitimin en önemli merkezi olarak devam etmiştir. 

Ömer bin Abdülaziz hilafet makamına geçince bilimsel faaliyetleri İskenderye’den o 

zamanki üniversiteler olan Antakya, Harran ve diğer doğu üniversitelerine 

naklettirmiştir.”422 

Antik geometrinin belli başlı özellikleri:  

• Kavramların son derece açık ve kesin oluşu ve sonuçlarının mükemmel 

derecede akla yatkın olması. 

• Genel ilke ve yöntemlerin tam olarak belirlenmiş olması.423 

3. Yunan Aritmetiği ve Cebiri   

Yunan matematikçileri Sayılar bilimi (arithmetica) ile hesaplama bilimini 

(logistica) birbirinden ayrı tutmuşlardır. Sofistler için hesaplama sanatı çok önemliydi. 

Platon felsefesi aritmetiğe çok önem verirken, hesaplama sanatı, basit ve çocuk işi 

olarak görülüyordu.424 “Pythagoras felsefesinde olduğu gibi Platon’un Hatırlama 

kuramında da Matematiğin mükemmel kavramları ve doğruları, mükemmelleştirebilen 

ölümsüz bir ruh inancıyla bağlantılıdır.”425 

 
422Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök, C.2, 2015. (s.48-50). 

423 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 64. 

424 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 64. 

425 F. M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 49. 
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Daha önceki bölümlerde de söz konusu edildiği üzere ilk başlarda Yunanlılar, 

Mısırlılar ve diğer doğu ülkelerinde olduğu gibi parmakları ve çakıl taşları ile 

sayıyorlardı. Mısır ve muhtemelen Hindistan’a giden Pythagoras abaküs denen değerli 

aleti Yunanistan’a getirmiştir. Yunanlıların kullandıkları en eski sayısal semboller M.S. 

200’lerde yaşamış Bizanslı dilbilimcisi Herodianus tarafından çizilen Herodianus 

İşaretleri’dir. Bu işaretler Atina yazıtlarında çok sık kullanıldıklarından dolayı 

genellikle Attic olarak adlandırılmaktadır. Bilinmeyen nedenlerle bu sembollerin yerini 

alfabetik rakamlar almıştır. Archimendes’in aritmetiksel sembolizm konusunda 

Siraküza kralı Gelon’a yazmış olduğu Sand-Counter (kum sayacı) adlı makale çok 

dikkat çekicidir. Kum tanelerinin sayılamayacağı ya da sayılsa bile bu sayıların 

aritmetik sembollerle ifade edilemeyeceğini söyleyenlerin yanıldığını söylemektedir. 

“sadece dünya büyüklüğünde değil, tüm evren büyüklüğünde olan bir kum yığınındaki 

taneciklerin bile aritmetik olarak ifade edilebileceğini göstermiştir.”426  

Pythagoras, kendi okulunu kurmadan önce uzun yıllar Mısırlı rahiplerle çalışmış, 

Mısır mistisizmini ve matematiğini benimsemiştir. “Pythagoras felsefesi 

matematikseldir fakat ilham aldığı kaynak mistik ve dinidir.”427 Pythagoras, sayılar ve 

evren arasında çok fazla bağlantı ve benzerlik bulmuş ve felsefenin bu bağlantılardan 

olduğuna kanaat getirip, her şeyin temelinde sayıların izini aramıştır. Uyumun müziksel 

bir orantıya bağlı olduğunu (İbn Haldun matematik ilimlerinin üçüncüsü olarak 

müsikiyi gösterir. Seslerin ve nağmelerin birbirlerine oranlarını bilmek ve bunları 

sayılarla ifade etmekten ibaret olan bir ilim olduğunu söyler)428 bilme bununda aslında 

sayısal bir orantıdan ibaret olduğunu söylemiştir. “Müzikte yedi aralık mevcuttur, 

 
426 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 68. 

427 F. M., Cornford, Sokrates Öncesi ve Sonrası, Çev: Celal Şengör-Senem Onan, 

T.İ.B. Yay., 6. Basım, İstanbul, 2020, s. 42. 

428 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. S. Uludag, 2014, s. 871. 
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gökyüzünden geçen gezeğen sayısı da yedidir. Dolayısıyla, öncekine ait sayısal 

bağlantılar sonrakine de ait olmak zorundadır. Ancak ne olursa olsun sayıların olduğu 

yerde uyum da var demektir. Pythagoras gezegenlerin hareketlerinin muhteşem bir 

“küre uyumu” olduğunu fark etmiştir. Pythagorascılar belli sayılara olağanüstü 

özellikler atfetmişlerdir. Örneğin, bir bütün sayılarda bulunan, mutlak bir sayıdır. 

Dolayısıyla tüm sayıların, yani her şeyin kökenidir. Dört en mükemmel sayı olup, 

gizemli bir şekilde insanın ruhuna karşılık gelmektedir. Phiiloaus’a göre renklerin 

ortaya çıkmasına sebep 5 sayısı olup, 6 soğuğu, 7 akıl, sağlık ve ışığı, 8 sevgi ve 

arkadaşlığı oluşturmuştur. Platon’un çalışmalarında sayılar ile din arasında benzer 

bağlantıların izlerine rastlanmaktadır. Aristotales bile sayıların kudretinden 

bahsetmiştir.” Pythagoras aritmetikle bağlantılı olarak geometride önemli araştırmalar 

yapmıştır. “Aritmetikteki bir gerçeğin geometride de mutlaka bir benzeri olduğuna ve 

bunun tersinin de doğruluğuna inanmıştır.” Öklid Elementler’in yedi, sekiz ve 

dokuzuncu ciltlerini aritmetiğe ayırmıştır. Öklid’in ölümünden sonra sayılar teorisi 

neredeyse 400 yüz yıl boyunca yerinde saymıştır. Yunanlı matematikçilerin tek odak 

noktası geometri olmuştur. Aritmetik iki yüz yıl kadar tarihten kaybolmuştur. M.Ö. 

100’lerde son Yunan matematik çağının başlangıcını yapan Neo Pythagorascı olan 

Nicomachus tarafından aritmetik yeniden ortaya çıkarılmıştır. Bu dönemde de geometri 

önemini yitirmiş aritmetik gözde bir bilim dalı olmuştur.429 

Diyofantus İkinci İskenderiye Okulu’nun en son ve en verimli 

matematikçilerindendir. M.S. 250’lerde yıldızı parladı. Öldüğünde 84 yaşında olduğu 

mezar taşında yazan şu cümlelerden anlaşılmaktadır:  “Diyofantus hayatının altıda 

birisini çocuk, on ikide birisini genç, yedide birisini bekar olarak geçirdi. Evlendikten 

beş sene sonra bir oğlu oldu ve kendisinden dört sene önce babasının yarı yaşında öldü.” 

Diyofantus’un doğum yeri ve kökeni bilinmemektedir. Diyofantus’un Yunan 

 
429 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 69,- 72. 
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matematikçiler arasında ayrı bir yeri vardır. Yunanlılar’da Diophantus’un dışında 

cebir’in neredeyse hiç bilinmediğini söylemek mümkündür. Ahmes Papirüsünü 

saymazsak, Arithmetica cebir hakkındaki en eski bilimsel eserdir. Cebirsel bir 

denklemin cebirsel sembollerle gösterimi fikri bu eserle ortaya çıkmıştır. Diyofantus’un 

konuyu ele alış biçimi tamamıyla analitik olup, geometrik metotlardan bütünüyle 

ayrılmış durumdadır.430  

Harizmi’nin eserini Diyofantus’un eserinden farklı kılan şey şudur: 

“Kısaltmalarda birkaç küçük iyileştirme, sıfır kavramı ve sembolü ve Hint rakamları 

haricinde, Almucabola’daki yazım tarzı neredeyse Arithmetica’daki kadar söze 

dayalıdır. Yeni hiçbir sembol yoktur. Bunun yerine Almucabola431 biçim türlerine göre 

düzenlenmiş bir problemler listesi vermektedir.”432  

4. Romalılar’da Matemetik 

Romalılar ile Yunanlıların düşünce tarzları arasındaki farklılık, en açık şekilde 

matematik bilimine karşı olan bakış açılarında görülmüştür. Yunanlılar çağında en 

parlak döneminde olan matematik bilimi Romalılar döneminde en kötü durumunu 

yaşamıştır. Romalılar şiirde, sanatta ve felsefede taklitçi olmuşlar, fakat matematik 

konusunda en ufak bir çaba göstermemişlerdir. Antik bilim adamlarından haberleri bile 

olmamıştır. Romalılar için, günlük hayatta işe yaramayan bir bilim dalı dikkate değer 

değildir. Romalılar Archimedes ve Apollonius’un ileri düzey geometrileri bir tarafa, 

 
430 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 74-75; Joseph, Mazur 

Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev: Barış Gönülşen, İstanbul, TİB. Kültür 

Yay., 2017, 123-125. 

431 Almucabola Harizmi’nin cebir kitabının Chester’lı Robert’a ait çevirisinin başlığıdır. 

432 Joseph, Mazur, Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev: Barış Gönülşen, 

İstanbul, TİB. Kültür Yay., 2017, s. 144. 
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Öklid’in Elementler eserini bile yok saymışlardır. Romalıların bildikleri çok az 

matematik bilgisi tamamen Yunanlılardan değil, tam olarak nereden geldiği bilinmeyen 

eski çağlara dayanan kaynaklardan olmuştur. Anlaşılan Romalıların kullandıkları işaret 

ve pratik geometri sistemleri Etrüsklerden gelmektedir.433 

Etrüskler geride kalan her yılın ardından, akıl tanrıçası Minerva’nın tapınağına 

bir çivi çakmaktaydılar ve Romalılar da bu geleneği sürdürmüşlerdir. Etrüsklere ait 

rakamlar ise bugün kullanılmakta olan Romen rakamlarına benzemekteydi. Romalılar 

kesirli sayılarda on ikilik sayı sistemini kullanmışlardır. Romalılar aritmetik hesabını 

parmak hesabı, abaküs ile hesaplama ve bu hesaplama için hazırlanmış özel tablolar 

şeklinde üç farklı yöntemle yaparlardı. Parmak hesabının ikinci Roma Kralı Numa 

(M.Ö. 753-673)’nın zamanına kadar gittiği söylenir. Kral Numa “iki başlı bir Janus 

heykeli diktirmişti ve bu heykelin parmakları, yılın 365 gününü sembolize etmekteydi.” 

Daha önceki bölümlerde de bahsettiğimiz gibi “parmak hesabı”, sadece Roma’da değil 

Antik Yunan’da ve tüm doğuda kullanılmıştır. Ayrıca Ortaçağlara kadar Avrupa’da da 

kullanılan bir yöntemdi.434 

Roma’da tanımların aksiyomların, teorilerin ve ispatların kullanıldığı tam bir 

geometri biliminden bahsedemeyiz. Kullandıkları geometri tamamen Mısırlıların deney 

ve tecrübeye dayalı kurallar ile kullandıkları “pratik geometri” olup yalnızca arazi 

ölçümleri yapılırken kullanılırdı. Julius Caesar zamanında, Romalıların Mısırlılardan 

öğrendiği bilgi Akdeniz’e nakledildi. Caeser adil bir vergilendirme sistemini 

kurabilmek için bu konuya önem verilmesini ve araştırılmasını istemiştir. İmparator 

yine Mısırlıların bilgilerinden faydalanarak takvim reformu yapmıştır. İskenderyeli gök 

bilimci Sosigenes’in verdiği bilgileri koruma altına almıştır.435 

 
433 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev: D. İlalan, 2014, s. 79. 

434 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 79-80. 
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Filozof şair Titus Lucretius (MÖ. 96?-55) De rerum natura adlı eserinde sonsuz 

çokluk ve sonsuz büyüklük kavramlarının değişken değil, sabit olduklarından 

bahsetmiştir. Yüzyıllar sonra Latin Kilisesi’nin pederi St. Augustine (M.S. 354-430), 

Elea’lı Zeno’nun çalışmalarına atıfta bulunurken aynı konular yeniden gündeme 

gelmiştir. İnsanın vücudu hareket ettiği zaman aklının da hareket edip etmediği 

sorulması üzerine konuşmalarda hareketin tanımını yaparken ciddiyetsiz bir izlenim 

verir. Skolastik felsefede espri anlayışının olmadığından söz edilir. Fakat bu St. 

Augustine için öyle olmasa gerek: “Bu konuşma bittiğinde, bir çocuk bizi evlerinde 

akşam yemeğe davet etmek için koşarak yanımıza geldi. Çocuğun koştuğunu görünce 

dedim ki bu oğlan sayesinde hareketin ne olduğunu açıkça görebileceğiz. Öyleyse hadi 

gidelim,  buradan başka bir mekâna geçelim. Eğer yanılmıyorsam bu, hareketin ta 

kendisidir.” St. Augustine, sonsuzun varlığını kabul ederek, bunun bir değişken değil, 

sabit olduğunu söylemiştir. Bütün sonlu pozitif tamsayıların, aslında bu tür bir 

sonsuzluk olduğunu ifade etmiştir. Böylece Yunan Kilisesi’nin pederi İskenderiyeli 

Origen’den bütünüyle farklı bir pozisyonda olmuştur.436 St. Augustine felsefesine göre, 

“Tanrı tarafından yaratılan ve gözetilen evrenin ‘matematiksel bir düzene’, ‘hiyerarşik 

bir yapıya’ ve ‘tohumsal nedenler’ ya da ‘tohumsal ilkelere’ sahip olduğudur.” 

Doğadaki matematiksel düzen fikri, Phthagoras ve Platon’a kadar gitmektedir.437 

476 yılında Batı Roma İmparatorluğu tarih sahnesinden silindi. Vizgotların reisi 

Odoacer kral oldu. Hemen ardından, Ostrogotların reisi Theodoric İtalya’yı ele geçirdi. 

Bu politik çöküşün yaşandığı dönemde İtalya’da Antik Yunan bilimine ilişkin çok 

önemli çalışmalar yapıldı. Yunan eserlerinden derlenen kitaplar İtalya okullarında 

 
436 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 83-84. 

437 Hasan, Aydın, “Aurelius Augustinus’ta Nedensellik Sorunu”, Felsefe ve Sosyal 

Bilimler Dergisi, S. 25, 2018, Bahar,  s.21.  
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okutuldu. Bu derlemeler yetersiz olsa da XII. yüzyıla kadar Batı dünyasında 

kullanıldı.438 

A- Ortaçağ Roma Matematiği   

Roma İmparatorluğunun parçalanmasıyla “Karanlık Çağ” başlamıştır. Adı 

karanlık çağ olsa da bu dönemde modern Avrupa biliminin tohumları atılmış ve 

Latinler, bilimde büyük ilerlemeler kaydetmişlerdir. Hıristiyanlığın yayılmaya 

başlamasıyla Latince din, bilim ve diğer tüm alanlarda kullanılan bir dil haline geldi. 

Ortaçağlarda bilimsel araştırmalarda Latince kaynaklar kullanılıyordu. Bede de 

Venerable (672-735)’in ortaya çıkmasıyla dönemsel karanlık dağılmıştır. Eserleri 

Hıristiyan takvimine göre Paskalya günün belirlenmesi ve parmak hesabı üzerineydi. O 

çağlarda Paskalyanın ne zaman kutlanacağının hesaplanması kiliseyi meşgul eden 

konulardan birisiydi. Bu yüzden Katolik kilisesi her manastırda dini bayramların doğru 

tarihini hesaplayabilecek takvim hesabı yapabilen en az bir rahibin olmasını şart koştu. 

Dolayısıyla rahiplerin eğitimi için matematik bilgisi gerekmekteydi.439 

Büyük Frenk İmparatoru Karl Şarlman, bilime ve bilim adamlarına çok değer 

veren bir kraldı. Alcuin (735-804) Şarlman tarafından eğitim işleri sorumlusu olarak 

saraya getirilmişti. Alcuin de sayılar teorisini teoloji alanında kullanan bir bilim 

adamıydı. Alcuin’e göre, “kusursuz olan Tanrı’nın yarattığı varlıkların toplam sayısı 

6’ydı, çünkü altı mükemmel rakamdı (6’nın pozitif tam bölenleri olan 1+2+3=6 

ediyordu).” Öte yandan 8 ise kusurlu bir rakamdı, çünkü 8’in bölenlerinin toplamı 

kendisinden küçüktü; 1+2+4=7. Bundan dolayı, efsaneye göre, “insanoğlunun 8 

rakamından doğan ikinci nesli, Nuh’un Gemisi’nde bulunan ruhların sayısından 

gelmektedir.” Şarlman’nın büyük imparatorluğu onun ölümünden hemen sonra 

 
438 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 84. 
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sarsılmış ve dağılmıştır. Bu yüzden savaş ve karmaşa çıkmıştır. Fransa’nın Capetian 

(Fransa evi olarak bilinen en büyük ve en eski Avrupa Kraliyet hanedanlığı), 

Almanya’nın Sakson egemenliğine girip barış dönemi sağlanana kadar araştırmalar 

durma noktasına gelmiştir. Karanlık günler Gerbert’le birlikte geride kalacaktır. 

Gerbert’le birlikte rahipler arasında tekrar matematiğe karşı ilgi ve coşku artmıştır. 

Gerbert, Fransa’nın Auvergne bölgesindeki Aurillac şehrinde doğmuş, manastır 

eğitiminden sonra İspanya’da matematik alanında araştırmalar yapmıştır. Kral I. Otto 

(936-973) nezdinde saygın bir yeri olmuştur. Ravenna’nın başkiposu seçilmiş ve III. 

Otto tarafından II. Sylvester adıyla Papa ilan edilmiş ve 1003’te ölmüştür.440 “Papa XII. 

John ile III. Sylvester arasındaki dönem, yani 955-1003 yılları arası, ‘Sakson 

imparatorları dönemi’ olarak bilinmektedir.”441 

Sayılı, Harizmi’nin aritmetiğinin İspanya’da Doğu İslam Dünyasından daha çok 

etkisi olduğunu söyler. Harizmi etkisi ve konumsal rakam sisteminin Batı Avrupa’ya 

geçişinde on tabanlı konumsal rakam tamsayıları konusu önemli olmuş ve Gerbert’in 

hesaplamasında bunun etkisi görünmekle birlikte, Gerbert hesaplama tahtasının on 

tabanlı kesirlerle de hesap yapma durumu söz konusudur.442 Gerbert Avrupa’nın onuncu 

yüzyıla damgasını vuran en önemli matematikçisidir. Meslektaşları onun matematiğine 

hayranlık duymalarına rağmen birçok kişi onu kötü ruhlarla işbirliği yapmakla 

suçlamışlardır. Gerbert, 1X. yüzyılda bilim alanında en önemli figür olmuştur. Onun 

yaşadığı dönemde Batılılar, Romalıların matematik bilimine sahip çıkmışlardır. XI. 

yüzyılda matematikle ilgili araştırmalar sürdürülmüştür. Buna rağmen Romalıların bu 
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konuda yetersiz olmasından dolayı matematik bilgisi Batı dünyasında yetersiz 

kalmıştır.443    

B- Arapça El Yazması Metinlerin Latince’ye Çevirisi 

Gerbert sadece matematik alanında değil felsefe araştırmalarına da yeni bir soluk 

getirmiştir. Almanya, İtalya ve Fransa’dan öğrenciler Rheims şehrinde ondan ders 

almak için akın etmişlerdir. Bu öğrenciler öğretmen olduklarında geometrinin yanı sıra 

Aristotales felsefesine dair bildiklerini de öğretmişlerdir. İnsanların felsefeye karşı 

ilgisinden dolayı Aristotales’in eserlerine talep artmıştır. İslam Dünyası da daha önceki 

konularda değinildiği üzere Aristotales felsefesine hayrandılar (Me’mun’un Aristotales 

rüyasını hatırlayalım). Romalılar, İslam dünyasındaki Aristotales’in eserlerini toplayıp 

Latinceye tercüme etmeye karar vermişlerdir. Aristotales’in eserlerini araştırırken 

tesadüfen kendi ellerinde olmayan matematik kitapları da bulup tercüme etmişlerdir. 

Romalıların, Müslümanların bilgi hazinelerini ele geçirirken duydukları heyecan, İslam 

Dünyasının Yunan ve Hint bilgi hazinelerini ele geçirirken hissettikleri heyecanı 

gölgede bırakmıştır.444 

Bathlı Adelard, Arapça el yazmalarının Latinceye çevirisi ile ilgilenen ilk 

bilginlerdendir. Adelard Müslümanların dilini ve ilmini öğrenmek için yıllarca İspanya, 

Mısır ve Anadolu’da seyahat etmiştir. Öklid’in Elementler eserini Arapça’dan 

Latince’ye ilk çeviren odur. El-Harizmi’nin astronomik cetvellerini de çevirmiştir. 

1857’de, Cambridge kütüphanesinde El-Harizmi’nin aritmetik üzerine olan bir eserinin 

Latince tercümesinin el yazmaları bulunmuştur. Bu tercüme büyük olasılıkla Adelard 

tarafından yapılmıştır. Aynı dönemde, El-Battani’nin astronomi konusundaki bir eserini 

ve Theodosius’un Sphaerica adlı bir kitabı Tivoli’li Plato (Plato Tiburtinus) tarafından 
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çevirisi yapılmıştır XII. yüzyıl ortalarına gelindiğinde Toledo’da, Piskopos Ramond’un 

liderliğinde çalışan pek çok Hıristiyan bilim adamı vardı ve en önemlilerden biri 

Seville’li John’du. Özellikle Aristotales felsefesi ile ilgili eserlerin çevirisini yapma işini 

üstlenmişti. İslam dünyası yazarlarının çevirilerinden derlediği Liber alghoarismi en 

önemlisidir. Seville’li John’dan kısa bir süre sonra, Lombardiya bölgesinde Cremona’lı 

Gerard ortaya çıkmıştır. Ptolemy’nin Almagest (el-Mecisti astronomi ve matematik 

üzerine yazılmış ansiklopedi) 1175’te Latinceye çevirmiştir. Gerard kendini tercümeye 

adamış ve İslam Dünyasının zengin kaynaklarından 70’ten fazla eseri Latinceye 

çevirmiştir. Çevirisi yapılan eserler içerisinde Almagest (el-Mecisti)’in yanı sıra, 

Öklid’in 15 kitabı, El-Harizmi’nin cebir ile ilgili bir kitabı,  Theodosius’un 

Sphaerica’sı, Menelaus’un bir çalışması, Cabir ibn Eflah’ın astronomi ile ilgili kitapları 

vardır. Cremonalı Gerard vasıtasıyla sinüs terimi trigonometriye girmiştir. Chester’lı 

Robert, El-Harizmi’nin cebir eserini muhtemelen Cremona’lı Gerard’ınkilerden önce 

yapmıştır.445 XIII. yüzyılda da bilim dünyası Arapça kitaplara ilgisini sürdürmüştür. Bu 

dönem bilim adamlarının başında İmparator II. Frederick gelmektedir (ö.1250). II. 

Frederick, İslam Dünyası bilim adamlarıyla yakın ilişkileri nedeniyle İslam bilimine 

yakın olmuştur. Bir grup bilim adamını Arapça eserlerin çevirisi için görevlendirmiştir. 

Onun sayesinde el-Mecisti’nin yeni bir tercümesi daha bilim dünyasına kazandırılmıştır. 

İslam Dünyası ilmini öğrenmek ve öğretmek için çaba gösteren bir diğer bilim insanı da 

Kastilyalı X. Alfonso’dur (ö.1284). Pek çok Hıristiyan ve Musevi bilgini etrafında 

toplayarak İslam dünyasının astronomi eserlerini tercüme ettirmiştir. Hazırlanan 

astronomi cetvelleri XVI. yüzyıla kadar Batı dünyasında tüm astronomik hesaplara 

temel teşkil etmiştir. İslam Dünyası ilmini Hıristiyan topraklarına aktarılması için 

çalışan pek çok bilim adamlarından birisi de Novara’lı Giovanni Campano’dır. 

1260’larda Öklid’in eserlerine yeni bir çeviri boyutu kazandırmıştır. Önceki tercümeler 
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rafa kalkmış ve matbaada eserlerin toplu basımına temel atılmıştır. XII. yüzyılın 

ortalarında, Arap işaret sistemi Batı Dünyası tarafından iyice benimsenmiştir. Daha 

pratik olan Hint hesaplama yöntemleri kullanılmaya başlanmıştır. Romalılar cebiri 

öğrenmişlerdir. Arapçadan tercüme edilen pek çok eserler Latince olarak okunmaya 

başlanmıştır. Böylece Hıristiyanlar yeni bilimsel çalışmalara sahip olmuşlardır. XIII. 

yüzyılın başında renkli bir kişilik olarak karşımıza Pisalı Leonardo çıkmaktadır. XV. 

yüzyıla kadar doğrudan Yunancadan çevirisi yapılmış ne astronomi ne de matematikle 

ilgili hiçbir eser olmamıştır.446 

C- On Üçüncü Yüzyılda Avrupa’da Matematik Bilimi 

Hıristiyan âleminde matematiğin ilk uyanışı Pisalı Leonardo sayesinde olmuştur. 

Babası Pisa’nın girişimci işadamlarından biriydi. Leonardo çocukluğundan beri 

matematiğe çok meraklıydı. Daha sonraki yıllarda, Suriye, Mısır Yunanistan ve 

Sicilya’ya matematik öğrenmek için seyahatler etmiştir. Kullanılan hesap 

yöntemlerinden en çok beğendiği Hintlilerin yöntemi olmuştur. Pisa’ya döndükten 

sonra, en önemli eserlerinden biri olan Liber Abaci’yi 1202’de yayımlamıştır. 1228’de 

kitabın düzeltilmiş hali ortaya çıkmıştır. Bu eserde, cebir ve aritmetik’te çok başarılı 

olan Müslümanların bilgileri aktarılmıştır. Leonardo bu konuları bağımsız bir şekilde 

kendine has bir şekilde ele almıştır. Karpinski, Leonarda’nın çoğunlukla kaynak olarak 

Ebu Kamil Şuca’nın kaynaklarına başvurduğunu göstermiştir. Leonardo, Arap işaret 

sisteminin uyarlanmasını destekleyen ilk büyük matematikçidir. Hıristiyanlar abaküs ve 

boncuklar ile işlem yapmayı öğrendiklerinden dolayı Müslümanların sıfır rakamıyla 

işlem yapma fikrine zaten kendilerini alıştırmışlardı. Yeni işaretler aydın camiada 

benimsenmesine rağmen manastırlar eski sistemde kalmaya çalışmışlardır. XIII. 

 
446 Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 145. 
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yüzyıldan beri İtalyan tüccarlar sıfır rakamını kullanmaktaydılar.447 1299’da Floransalı 

tüccarların Arap rakamlarını kullanmaları yasaklanmıştı. Hatta 1348 yılında Padua 

Üniversitesi heyeti, kitap satışı için düzenlenen müzayede defterlerinde Arap rakamları 

ve sıfır yerine Roma harflerinin kullanılmasını zorunlu kılmıştı.448 Muhtemelen işlem 

karışıklığından kaynaklanan dolandırıcılığın önlenmesi için bu yasaklama yapılmıştır. 

1275 civarlarında Arap sayıları yaygın olarak kullanılmıştır.449  

D- Arap Rakamlarını İçeren İlk El Yazmaları 

Arap rakamlarını içeren ilk el yazmaları M.S. 874 ve 888 yıllarına aittir. Bu 

yazmalar M.S. 970’de İran’ın Şiraz şehrinde yazılmış olan bir kitapta görülmüştür. Arap 

rakamlarını açıklayan ilk Fransızca el yazması metini 1275 tarihlidir ve ilk İngilizce 

metinler ise biri 1230-1250 civarında, diğeri ise 1246’da yazılmıştır. Bunlar British 

Museum’da korunmaktadır. Arapça rakamlar kullanılarak basılan en eski madeni 

paralar 1424’te İsveç’te basılmıştır. Bu rakamlarla basılan en eski takvim ise, 1518’de 

Köbel tarafından hazırlanmıştır. Eneströme’e göre, “sıfır” rakamının kullanıldığı ilk 

bilimsel çalışma, Doktor Calandri’nin, 1491’de Floransa’da yayınlanan De arithmetrica 

opusculum’un içinde yer almıştır.450 

E- On Dördüncü ve On Beşinci Yüzyıllarda Avrupa’da Matematik Bilimi 

XIV. ve XV. yüzyıllarda Avrupa’da matematik bilimi neredeyse yerinde 

 
447 Joseph, Mazur,  Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, 2017, s. 

65-72); Florian, Cajori, a.g.e., Çev: D. İlalan, 2014, s. 146-147. 

448 Melek, Dosay, “Salih Zeki’de Hint Rakamları’nın Kökeni Meselesi”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, Ankara, Lotus Yay., 2008, s. 117-118. 

449 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 146-147; Joseph Mazur,  

Matematik sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, 2017, s. 71-72. 

450 Florian, Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 147, 155. 
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saymıştır. Uzun süren savaşlar, II. Frederick’in 1254’teki ölümü sonrasında Almanya 

kargaşa dönemine girmiştir. Alman imparatorları ve papalar sürekli tartışma halinde 

olduklarından İtalya’da kaçınılmaz olarak bu savaşın içine sürüklenmiştir. Fransa ve 

İngiltere arasındaki Yüzyıl Savaşları (1338-1453) sürmektedir. Bunu İngiltere’deki 

Güller Savaşı ( 1455-1485) takip etmiştir. Bilimin hız kesmesi sadece savaşlardan değil, 

o dönemde ortaya çıkan “skolastik felsefe” den de kaynaklanmıştır. Teoloji ve metafizik 

konularında sonu olmayan tartışmalara girilmiştir. “Bir iğnenin ucunda toplam kaç tane 

melek durabilir?”gibi anlamsız tartışmalara yoğun bir ilgi vardı. Avrupalıların, İslam 

dünyasının çalışmasından bu denli faydalanmalarının en önemli faydası, Avrupa’da 

birçok üniversitenin kurulması olduğunu söyleyebiliriz. Fakat Avrupa’daki üniversiteler 

matematik bilimini öğretmek için pek istekli değildi. Akademisyenler kendilerini 

anlaşılması güç düşüncelere yoğunlaştırmıştı. Pisalı Leonarda’nın dehası bile burada 

yetersiz kalmıştır. Artık yeni bir aydınlanma hareketine ihtiyaç vardır.451 

F- Rönesans 

1453’teki İstanbul’un fethi ile birlikte Bizans İmparatorluğu çökmüştür. Doğu 

için büyük felaket olan bu olay, Batı’da bilimin yolunu açmıştır. Bizanslı bilim adamları 

beraberinde değerli literatürlerle İtalya’ya kaçmıştır. Bu olay, eski klasik eğitim 

anlayışını yeniden yaşama döndürmüştür. Avrupalılar Arapça çevirilerden 

faydalandıkları kaynaklar yerine Yunanlıların orijinal eserlerine sahip olmuşlardır. XV. 

yüzyılın ortalarına doğru matbaanın icadıyla beraber kitaplar ucuz ve bol olduğundan 

büyük bir okuyucu kitlesi oluşmuştur. XV. yüzyılın sonlarında Amerika keşfedildikten 

sonra yaşam temposu hızlanmış, insanlar dünyaya bakış açılarını değiştirmiştir. 

Matematik ve astronominin hızlı bir şekilde gelişmesiyle birlikte İnsanlar Ortaçağ 

doğmatizmine karşı olmaya başlamışlardır. Kilise ve kiliseye bağlı felsefe okullarına 

 
451 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 151-156. 
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karşı mücadele başlamıştır. Ptolemy Sistemi yerini Copernicus Sistemi’ne bırakmaya 

başlamıştır. Galileo zamanında bu iki sistem arasındaki çekişme hat safhaya varmış ve 

Copernicus sistemi galip gelmiştir. Artık Ortaçağ düşüncesinin yerini yeni yaklaşım 

almıştır. XVI. yüzyılla birlikte zihinsel faaliyetlerde çok önemli artışlar olmuştur. 

İnsanlar özgürlükleri ve kilise otoritesine karşısı mücadele vermeye başlamışlardır. 

Kiliseye karşı ilk hareket Almanya’da olmuştur. Almanya bir süre için bilimin öncüsü 

olmuştur. Bunda ticari refahın da etkisi büyüktür. Fransa ve İngiltere yerinde sayarken, 

Almanya, Regiomontanus (John Mueller 1436-1476), Rhaeticus, Copernicus ve Kepler 

gibi bilim adamları yetiştirmiştir. Almanya ve İtalya arasındaki yoğun ticari ilişkiler 

İtalya’yı kısa süre içinde ticari açıdan çok ileri bir duruma getirmiştir. Venedik ve 

Floransa Avrupa’nın düşünce merkezleri haline gelmiştir. Bu bakımdan, Rönesans’ın 

anavatanı İtalya’dır. O dönemde Almanya astronomi ve trigonometride, İtalya ise cebir 

alanlarında hızla ilerlemekteydiler.452 

5. Hintliler’de Matemetik 

Hintliler, Antik Yunanlılardan sonra, matematiğin dünya çapında ilerleme 

kaydetmesine katkıda bulunan ilk millet olmuştur. Hintliler kast sistemine göre sınıflara 

ayrılmıştır. Bu özelliği ile Yunanlılardan farklı bir toplum yapısı vardır. Brahmanlar ve 

Kshatriyalar453 ileri düzey bilimsel çalışmalardan faydalanacak sınıflarlardı. Brahmanlar 

din ve felsefe ile ilgilenirken, kast sisteminin en yüksek ikinci sınıfı olan Kshatriyalar 

ise savaşlar ve devlet meselelerinden sorumlu olmuşlardır.454 

 
452 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 157-158. 

453 Kshatriyalar askerler, prensler ve üst düzey memurların oluşturduğu bir tabakadır. 

(Wikipedia. 27.06.2020’de görüldü). 

454 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 103. 
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Hint matematiğinin gelişimi hakkında çok fazla bilgi yoktur. Az sayıdaki el 

yazmalarından Hintlilerin matematikte ileri düzeylerde oldukları anlaşılmakla birlikte 

hangi evrelerden geçtiği konusunda bilgimiz yoktur. Hindistan’da matematik her zaman 

astronomiye yardımcı olması için çalışılan bir bilim dalı olmuştur. Antik dünyada 

matematik bağımsız bir bilim dalı olarak çalışıldığından dolayı gelişmesi elverişli 

koşullarda olmuştur. Antik Yunan’da isteyen herkes matematik biliminin ilerlemesine 

katkı sağlayabilirken, Hindistan’da, Mısırda olduğu gibi, bu bilim dalı çoğunlukla 

rahiplerin elinde olmuştur. Hintliler buldukları tüm matematiksel sonuçları şiir gibi 

dizeler şeklinde ve anlaşılması zor, esrarengiz bir dille yazmaktaydılar. Bu da sadece o 

dili bilen kişilere hitap etmekteydi. Hintliler çözdükleri problemlerin ispatlarını saklama 

alışkanlığı olmadığı için günümüze kalan tek şey, ispatların nasıl yapıldığını 

bilmediğimiz işlemler ve teoremlerdir. Yunanlılar, Hintlilerden farklı olarak ispatları 

korumuşlar ve olabildiğince net bir dil kullanmaya çaba göstermişlerdir. Antik Akdeniz 

ve Hint düşünce tarzı arasında önemli farklar vardır. Hintliler daima aritmetik açıdan, 

Bizanslılar ise her şeyi geometrik açıdan düşünmüşlerdir. Bizanslılar şekillerle, Hintliler 

ise sayılarla ilgilenmişlerdir. Cebir ve sayı bilimi Hindistan’da, daha önce Antik 

Yunan’da varılan noktadan çok daha ileri durumdaydı.455  

Antik Akdeniz ve Hint matematiği arasındaki ilişkinin yol haritasına bakarsak, 

bu iki ülke arasında ticari bir ilişkinin varlığı bilinmektedir. Mısır bir Roma eyaleti 

olduktan sonra, İskenderiye üzerinden, Hindistan ve Roma arasındaki ticari ilişkiler 

daha çok canlanmıştır. Manehistler (İran’lı Mani’nin kurduğu Hıristiyan-Zerdüşt 

karması düalist din), Gnostikler (kendilerini gerçek Hıristiyan olarak tanımlayan ve tüm 

dinleri reddeden akım) ve Yeni Platoncuların dini ve felsefi öğretilerindeki anlayışların 

Hintlilerin tarzına açık bir şekilde benzemesinden dolayı, Hintlilerden İskenderiye’ye 

bir düşünce akışı olduğu anlaşılmaktadır. Aynı şekilde İskenderiye’den de Hindistan’a 

 
455 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 103. 
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bilim akışı olmuştur. Hint astronomisi Yunan gök biliminden oldukça etkilenmiştir. 

Hintlilerin geometri bilgisi İskenderiye’ye ve özellikle Heron’un bilgisine 

dayanmaktadır. Cebirde de karşılıklı alışveriş olduğunu söyleyebiliriz. Hint matematiği 

iki döneme ayrılabilir: M.S. 200’lerde sona eren S’ulvasütra dönemi ve M.S. 400’lerden 

M.S. 1200’lere kadar süren astronomi ve matematik devri456 S’ulvasütralar M.Ö. 800 ile 

M.S. 200 yıllarında yapılmıştır. Kurban kesilen sunakların yapılışını anlatan 

Kalpasütralara “bağlama kuralları” anlamına gelen S’ulvasütralar eklenmiştir. Hint 

matematiğinin ikinci devri, muhtemelen Batı’daki astronominin İskenderiye’den 

gelmesiyle başlamıştır. Beşinci yüzyıla kadar isimsiz bir kitap olan Sürya Siddhanta, 

(“Güneşten Gelen Bilgi”) temel kitap olarak kabul edilmiştir. VI. yüzyılda Varah Mihira 

Pancha Siddhantika’yı yazmıştır. Bu kitap, Sürya Siddhanta ve astronomi hakkında o 

zamanlar popüler olan dört eserin daha özetini verir nitelikte olup, matematikle ilgili 

konuları da içermektedir. Brahmagupta (d. 598) 628’de, on ikinci ve on sekizinci 

kısımları matematikle alakalı olan Brahma-sputha-siddhanta’yı (Brahman Sisteminin 

Düzeltilmiş Hali) yazmıştır.457 

Zeydan’a göre, “Siddhanta, Hintlilerin kullandığı, yıldızların hareketleri 

hakkındaki bilgi ve görüşleri kapsayan bir cetvelden ibarettir. Müslümanların eline 

geçen ve tercümesinde Sind-Hind adı verilen meşhur Hint astronomi kitabı işte budur. 

Bilindiği üzere rakamları ilk kez icat edenler de Hintlilerdi. Hintlilerin hesap ilminde 

kendilerine özgü birtakım kural ve yöntemleri vardı. İslam dünyası rakamlarla birlikte 

bu yöntemleri de Hintlilerden almışlardır.458  

IX. yüzyıla damgasını Mahavira vurmuştur. Eseri Hint aritmetiğine ve 

geometrisine ışık tutan Ganita-Sara-Sangraha’dır. 1150’lerden sonra Brahman 

 
456 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 104. 

457 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 104-105. 

458Corci, Zeydan, İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök, C.2, 2015, s. 60. 
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okullarında bilimsel düşünce düşüşe geçmiştir. 1817’de Londra’da H.T. Colebrooke, 

Brahma-Siddhanta ve Siddhanta S’iromani’nin matematikle ilgili bölümlerini 

İngilizce’ye çevirmiştir. Daha sonra Sürya-Siddhanta ve Mahavira’nın Ganita-Sara-

Sangraha eseri İngilizceye çevrilmiş ve yayımlanmıştır. Brahmagupta Ptolemy’nin 

teoremlerini ispatlarken Diyofantus’un yolundan gitmiştir. Bu olay Hintlilerin Antik 

Yunan kaynaklarından önemli derecede faydalandıklarını göstermektedir.459 IX. 

yüzyılda yaşamış olan Mahavira ile XII. yüzyılda yaşamış olan Bhaskara’da 

Mezopotamya matematiğinin izlerine rastlanmaktadır.460 

Sıfır’ın Hikayesi 

Babillilerin hesaplama yaparken kullanmadıkları fakat “sıfır” rakamı yerine 

geçen bir işaret vardır. Bu altmışlık kesirler, M.S. 130’da, Ptolemy’nin Alamgest (el-

Mecisti) adlı eserinde yeniden karşımıza çıkmaktadır. Ptolemy’nin, altmışlık sisteme 

göre yazılan sayılardaki boşlukları belirtmek için Yunan alfabesinin 15. harfi olan 

“omicron”u, o kullanıyordu. Fakat bilinen anlamda bir “sıfır” değildi. Hint gök 

bilimcilerinin kullandığı altmışlık sistemin Babilliler’e ait olduğu konusunda bilim 

insanları hemfikirdir. Hintlilerin “sıfır” rakamı için kullandıkları ilk işaret bir nokta idi. 

Hintliler de aynen Babilliler ve Ptolemy gibi, “sıfır” işaretini kısıtlı bir şekilde 

kullanmışlardır.461 Sanskiritçede “Sunya, ”boş” anlamına gelmekte olup, “sıfır” 

kelimesi yerine kullanılmaktaydı ve yine aynı şekilde koyu renkli bir nokta ile 

belirtilmekteydi.”462 

 
459 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s.105, 107. 

460 L., Göker, Matematik Tarihi ve Türk-İslam Matematikçilerinin Yeri, 1984, s. 

97. 

461 Florian, Cajori,  Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 109. 

462 Florian, Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 112. 
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Bugün kullandığımız sıfır, ilk olarak M.S. 876’da Hindistan’da ortaya çıkmıştır. 

Hint rakamları, Hindistan dışında ilk kez M.S. 622’de Suriyeli yazar Severus Sebokht 

tarafından kullanılmıştır. Severus, Hintlilerin hesaplamaları için “sözü gölgede bırakan 

ve … 9 işaretle yapılan” demiştir.463 Dokuz Hint rakamı şunlardır: 9 8 7 6 5 4 3 2 1 . 464 

“Karesel eşitlikler üzerine çalışan Hintli matematikçi ve astronom Brahmagupta, 632 

yılında yazdığı, astronomi konuları ile ilgili siddhanta adlı eserinde, dokuz ayrı sayı 

işareti ve sıfır ile birlikte hesap yapmaya ilişkin kuralları göstermiştir. Bu bilgine kadar, 

bir sayıyı sıfırla bölmeyi aklından geçiren kişi, matematikçiler tarafından deli olarak 

nitelendirilirdi.”465 

“Brahmagupta eserinde, “toplama, çıkarma, çarpma, bölme ve üs almadan 

oluşan beş temel işlemin yalnızca pozitif sayılara değil, negatif sayılara ve sıfır sayısına 

nasıl uygulanacağını göstermiştir.” Brahmagupta, “Herhangi bir sayının sıfırla 

bölünmesinin sonucu sonsuzdur” diyebilmiştir.466 “Brahmagupta sıfırı bir sayı olarak, 

bir sayıdan kendisi çıkarıldığında elde edilen sayı şeklinde tanımlamıştır.”467 

İslam dünyasının Sindhind diye adlandırdıkları bu astronomi cetvelleri yıllarca 

güvenilir bir kaynak olarak ilgi görmüştür. Bu tablolarda ayrıca Hintlilerin sinüs 

tabloları da bulunmaktadır. Hintliler bu dönemde İslam dünyasına Hint sayılarını, sıfır 

rakamını ve basamak ilkesini de öğretmişlerdir.468 S. Hüseyin Nasr’a göre, 

 
463 Florian ,Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 110. 

464 Joseph, Mazur,  Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, 2017, s. 

80. 

465 Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 95. 

466 Ali, Kuzu, a.g.e., 2017, s. 95. 

467 Joseph, Mazur,  Matematik sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, 2017, s. 

147. 

468 Florian Cajori,  Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 121-122. 
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“Müslümanların sayılar ilmine duyduğu ilgi sihirli kareler ve dost sayılarla yakından 

bağlantılıydı; bu kareler ve sayılar simyadan tılsımata kadar çeşitli gizli ilimlere 

uygulanıyordu. Sihirli kareler Cabir İbn Hayyan’ın yazılarıyla simya nazariyatına 

girmişti ve karelerin 36 bölmesine kadarını bilen İhvan-ı Safa tarafından matematiksel 

olarak incelenmişti. Gizli ilimler hakkında ünlü bir otorite olan Şemseddin el Buni, bu 

çalışmaları ilerletti ve daha büyük karelerin genel formülünü buldu. Dost sayıların469 

genel kuralı ise Sabit İbn Kurre tarafından keşfedilmişti.470 

Pisalı Leonardo, Arap işaret sisteminin uyarlanmasını destekleyen ilk büyük 

matematikçidir. Hıristiyanlar abaküs ve boncuklar ile işlem yapmayı öğrendiklerinden 

dolayı Arapların sıfır rakamıyla işlem yapma fikrine zaten kendilerini alıştırmışlardı. 

Yeni işaretler aydın camiada benimsenmesine rağmen manastırlar eski sistemde 

kalmaya çalışmışlardır. XIII. yüzyıldan beri İtalyan tüccarlar sıfır rakamını 

kullanmaktaydılar.471 

1299’da, Floransalı tüccarların Arap rakamlarını kullanmaları yasaklanmıştı. 

Hatta 1348 yılında Padua Üniversitesi heyeti, kitap satışı için düzenlenen müzayede 

defterlerinde Arap rakamları ve sıfır yerine Roma harflerinin kullanılmasını zorunlu 

etmiştir.472 

“13. yüzyılda şair Alessandro di Villedieu, Hint-Arap rakamlarını savunmuş ve 

“Carmen’in Algoritması” adlı şiirinde sıfır rakamını gözden geçirmiştir. Nitekm 

 
469 “iki sayı, eğer biri diğerinin bölenlerinin toplamına eşitse dost sayı olarak 

isimlendirilir; İhvan-Safa’da geçen bir örnekle, 220 ve 284 sayıları böyledir.” bkz. S. 

Hüseyin Nasr, İslam ve İlim, Çev: İlhan Kutluer, İstanbul, İnsan Yay., 1989, s. 79 ”  

470 Seyyid Hüseyin Nasr, İslam ve İlim, Çev: İ. Kutluer, 1989, s. 79. 

471 Florian Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 146-147. 

472 Melek, Dosay, “Salih Zeki’de Hint Rakamları’nın Kökeni Meselesi”, Ortaçağ İslam 

Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 117-118. 
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bilimsel bir kavgada, şairlerin tüccarların yanında yer almaya başlamasıyla birlikte 

zafer kısa bir zaman sonra Hint-Arap rakamlarının olmuştur.”473 Fransisken rahip 

Alessandro di Villedieu’nun 1240’ta yazdığı eseri Carmen de Algorismo (Carmen’in 

Algoritması) çok popüler bir bilimsel çalışmaydı. 244 dizeden oluşan bu bilimsel 

incelemede hesaplama yöntemlerini açıklıyordu: 

“Başlıyor algorizma burada 

Algorizma denir bu yeni sanata 

Ki iki kere beş şeklinde Hintlilerin 

0 9 8 7 6 5 4 3 2 1 

Elde ediyoruz bu kadar fayda”474 

Sıfır rakamının bulunması Matematik dünyasında büyük bir çığır açmıştır. Sıfır 

rakamının keşfiyle ondalık sistemi Fransız matematikçi Laplace (1749-1827) tarafından 

“Dünyanın en faydalı sitemlerinden biridir.” şeklinde tanımlanmıştır. El-Harizmi’nin 

eseri Bathlı Adelard tarafından Latince’ye çevrilerek sıfır rakamı diğer dokuz ayrı 

rakamla birlikte batı bilim dünyasının hizmetine girmiştir.475   

Bathlı Adelard, Arapça el yazmalarının Latinceye çevirisi ile ilgilenen ilk 

bilginlerdendir. Adelard Müslümanların dilini ve ilmini öğrenmek için yıllarca İspanya, 

Mısır ve Anadolu’da seyahat etmiştir. Öklid’in Elementler eserini Arapça’dan 

Latince’ye ilk çeviren odur. El-Harizmi’nin astronomik cetvellerini de çevirmiştir. 

1857’de, Cambridge kütüphanesinde El-Harizmi’nin aritmetik üzerine olan bir eserinin 

 
473 Ali, Kuzu,  Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 96. 

474 Joseph, Mazur, Matematik Sembollerinin Kısa Tarihi, Çev. B. Gönülşen, 2017, s. 

88. 

475 Ali, Kuzu,  a.g.e., 2017, s. 87. 
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Latince tercümesinin el yazmaları bulunmuştur. Bu tercüme büyük olasılıkla Adelard 

tarafından yapılmıştır.476 

Bugünkü “sıfır” olarak adlandırdığımız rakam Arapça’da boşluk anlamına gelen 

“essıfır” dır. Bu rakam Latince’de “cephrum” olarak adlandırılmıştır. X. yüzyıl şair ve 

matematikçisi Gerbert, (Papa II. Sylvester, ö.1003) Arap rakamı olarak adlandırılan 

sayıları Batı’ya ilk öğreten bilim adamı olmuştur. Ondalık sistemin İslam Dünyasından 

alınmasıyla, Avrupa, bir keşişin ifadesiyle; “Bütün sayıların gaddarlığından 

kurtulmuştur.”477 

“İslam dünyasının araştırmalarından faydalanan Seville’li John gibi yazarların 

eserlerinin abaküsçülerden farklı olmalarının sebebi, abaküse başvurmadan, Hintlileri 

kaynak göstermek suretiyle “algorism” terimini kullanarak, sıfır rakamı ile hesaplamalar 

yapmış olmalarıdır.”478 

XII. yüzyılın ortalarında, Arap işaret sistemi Batı dünyası tarafından iyice 

benimsenmiştir. Daha pratik olan Hint hesaplama yöntemleri kullanılmaya başlanmıştır. 

Romalılar cebiri öğrenmişlerdir. Arapçadan tercüme edilen pek çok eserler Latince 

olarak okunmaya başlanmıştır. Böylece Hıristiyanlar yeni bilimsel çalışmalara sahip 

olmuşlardır. XIII. yüzyılın başında Pisalı Leonardo Arap işaret sisteminin uyarlanmasını 

destekleyen ilk büyük matematikçidir.479 

Sonuç olarak pozitif ve negatif sayılar kavramı sıfırın icadıyla başlamıştır. Sıfır 

pozitif ve negatif kavramların oluşmasında milad olmuştur.480 Tolstoy şöyle demiştir: 

 
476 Florian, Cajori,  Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 143. 

477 Ali, Kuzu,  Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 88.  

478 Florian, Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 144. 

479 Florian, Cajori,  a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 145. 

480 Cahid, Baltacı, İslam Medeniyeti Tarihi, M.Ü. İlahiyat Fak. Vakfı Yay., İstanbul, 

2013, s. 429. 
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“İnsanoğlu’nun değeri bir kesirle ifade edilecek olursa; payı gerçek kişiliğini gösterir, 

paydası da kendisini ne sandığını; payda büyüdükçe kesrin değeri küçülür.”481 

İnsanoğlunun karekterinin sonsuz değeri için sıfıra sonsuz ihtiyacımız olduğuna 

inanıyorum! 

Sıfır ve Diğer Rakamların Kullanımı 

Babillilerin hesaplama yaparken kullanmadıkları fakat “sıfır” rakamı yerine 

geçen bir işaret vardır. Bu altmışlık kesirler, M.S. 130’da, Ptolemy’nin Alamgest adlı 

eserinde yeniden karşımıza çıkmaktadır. Ptolemy’nin, altmışlık sisteme göre yazılan 

sayılardaki boşlukları belirtmek için Yunan alfabesinin 15. Harfi olan Omicron’u, o 

kullanıyordu. Fakat bilinen anlamda bir “sıfır” değildi. Hint gök bilimcilerinin 

kullandığı altmışlık sistemin Babillilere ait olduğu konusunda bilim insanları 

hemfikirdir. Hintlilerin “sıfır” rakamı için kullandıkları ilk işaret bir nokta idi. Hintliler 

de aynen Babilliler ve Ptolemy gibi, “sıfır” işaretini kısıtlı bir şekilde kullanmışlardır. 

Hintlilerde Sunya “boş” anlamına gelmekte olup, “sıfır” kelimesi yerine 

kullanılmaktaydı ve yine aynı şekilde koyu renkli bir nokta ile belirtilmekteydi.482 

Hindistan’ın değişik yerlerinde, özünde aynı olup görünüşleri farklı olan birçok 

işaretin kullanıldığı bilinmektedir. Örneğin 1 rakamı için Ay, Brahma, Yaratıcı veya 

Oluşum; 4 sayısının yerine Veda (Toplam 4 kitaptan oluşan kutsal Hint yazıları) veya 

Okyanus kelimeleri kullanılmaktaydı. Bugün kullandığımız sıfır, ilk olarak M.S. 

876’da Hindistan’da ortaya çıkmıştır. Hint rakamları, Hindistan dışında ilk kez 

M.S. 622’de Suriyeli yazar Severus Sebokht tarafından kullanılmıştır. Severus, 

Hintlilerin hesaplamaları için “sözü gölgede bırakan ve … 9 işaretle yapılan” demiştir. 

Eski çağlarda Hintliler, çok büyük sayılarla bile çok güzel hesaplama işlemleri 

 
481Ali, Kuzu, Harezmi-Sıfır Rakamını Bulan Deha, 2017, s. 103. 

482 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 109, 112. 
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yapabiliyorlardı. Rivayete göre Buda (Hindistan’da din devrimini yapan kişi) genç bir 

delikanlıyken, aşık olduğu kızı alabilmesi için bir sınava tabi tutulmuş, 53’e kadar bütün 

asal sayıları söyleyerek hocalarını hayran bırakmıştır. Oyunların kralı satrancın 

Hindistan kökenli olduğu bilinmektedir. Hintliler Matematik biliminde çok ilerlemiştir. 

Modern matematiğe olan katkıları önemlidir. Günümüz cebir ve matematiğinde her 

yerde Hintlilerin izlerini görülmektedir. Hintliler bugün kullandığımız rakamları şekil 

itibariyle kusursuz hale getirmişlerdir. O zamanlar kullandıkları aritmetik işlemlerin 

neredeyse bugünkü kadar mükemmel olduğu açıktır. Cebirsel metotları dahiyanedir. Bu 

ilerlemelerde kendilerini bilime adamış Brahman rahipleri çok önemli rol 

oynamışlardır.483  

6. İslam Dünyası’nda Matematik 

M.Ö. III. yüzyılda kurulan İslam dünyasında “Revak el-Hikmet”adıyla ünlenen 

İskenderiye Darü’l Fünun M.S. VII. yüzyıla kadar devam etti. Bu süre zarfında 

matematik ve astronomi adına önemli bir keşif olmamış sadece M.S. II. yüzyıl 

başlarında Batlamyus’un Mecisti’si ortaya çıkmıştır. Batlamyus’tan sonra bu kurumda 

pek çok mühendis ve müneccim yetişmişse de daha önceki keşiflere bir şey katmayıp 

yalnızca önceki eserleri şerh ve tefsir etmişlerdir. Özellikle V. yüzyılda Darü’l 

Funun’da mevcut eserleri öğretecek ve yorumlayacak Antik Yunan filozofları yok 

denecek kadar azalmıştı. Dönemin ünlü filozoflarından Probus, İskenderiye Darü’l 

Fünun bilimini yaşatmak için Atina’da okul kurmuş ise de buradan yetişen filozoflar 

Platon Öğreti’sine bağlı olduklarından gereksiz felsefi ve mezhebi tartışmalardan dolayı 

başarılı olamamıştır. Bu dönemde Romalılar bütün güçlerini Antik Yunan bilimlerinin 

 
483 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 119. 
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gelişmesi için değil askerlik ve hitabete vermişlerdir. Bazı istisnalar dışında tahsile bile 

önem verilmemiştir.484  

M.S. 622’de Hz. Muhammed’in Mekke’den Medine’ye göçü sonrasında tarihin 

akışı değişmiştir. Müslümanlar din aşkıyla birleşip güçlü bir millete dönüşmüşlerdir. 

Mezopotamya ve Suriye’de yaşayan halkları egemenlikleri altına almışlardır. İran’dan 

neredeyse Hindistan’a kadar olan her yer Müslümanların idaresine girmiş, Kuzey Afrika 

ve İspanya Yarımadası’nın deyim yerindeyse tamamı ele geçirilmiştir. Fakat Kral 

Charles Martel (M.S. 732) Batı Avrupa’da Müslümanların daha fazla ilerlemesine engel 

olmuştur.485 

Müslümanlar Hindistan’dan İspanya’ya kadar olan egemenlikleri sırasında 

755’de halifelik yüzünden çıkan savaş sonrası İmparatorluk ikiye bölünmüş, Bağdat ve 

Cordoba (Kurtuba)’da iki ayrı halifelik kurulmuştur (756).486 Fethedilen bütün 

topraklarda yazı dili Arapça olmuştur. Abbasilerin hüküm sürmeye başlamasıyla birlikte 

bilimde yeni bir dönem başlamıştır. Başkent Bağdat, bilimsel düşüncenin en eski iki 

merkezi Antik Akdeniz ile Hindistan arasında bulunmaktaydı. Batı kargaşa 

halindeyken, İslam dünyası, Bizanslılar ve Hintlilerin başlattıkları bilim ateşine 

sarılmışlar ve sonraki yüzyıllarda bunu Avrupa yoluyla dünyaya yaymışlardır.487   

 
484 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 20-

21. 

485 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 121; Corci, Zeydan,  

İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök,  C.1, 2016. s. 101-105; Marshall G.S., 

Hodgson,  İslam’ın Serüveni 1, Çev: A. Eker, M. Bozkurt- vd., 1995, s. 61- 192. 

486 J.M., Roberts, Avrupa Tarihi, Çev. Fethi Aytuna, İnkılap Yay.,  İstanbul, 2010, s. 

148. 

487 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 121. 
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S. Hüseyin Nasr’a göre, İslam Dünyası “Antik Mezopotamya, Mısır, Yunanistan 

ve Helenistik dünya yanı sıra İran ve Hindistan’da geliştirilen bütün önemli matematik 

fikirleri tevarüs ettiler ve bu geniş mirası İslam matematiğinin gelişimine temel 

yaptılar.”488 İskenderiye ve Atina’da on üç asırda meydana getirilen değerli eserler 

İslam dünyası tarafından canladırılıp yükseltildi. Hulefa-yı Raşidin ve devamında 

Emevilerin gayretleri sayesinde İslam Saltanatı kemale ermiş ve Abbasiler döneminde 

istila devri bitmiştir. Abbasiler bunun doğal sonucu olarak İlim ve bilimin gelişip 

yayılmasına yönelik politikalar üretmişler ve bu hareketi başlatan Bağdat şehrinin 

kurucusu halife El-Mansur olmuştur. Bağdat bilim ve ilim ışığı ile aydınlanmaya 

başlamıştır. Bu dönemde Matemetik ve astronomi eserleri Arapçaya çevrilmeye 

başlandı.489 

Abbasiler, bilimin gelişmesi için, din ve milliyet gözetmeksizin en önemli bilim 

insanlarını saraya davet etmişlerdir. İslam dünyasının en çok önem verdikleri bilim 

dalları astronomi ve tıp olmuştur. Halife Harun Reşid, Hintli doktorları Bağdat’a davet 

etmiştir. 772 yılında, elinde birtakım astronomi cetvelleri ile Hintli bir gök bilimci 

Halife El-Mansur’un sarayına gelmiştir. Müslümanların Sindhind dedikleri bu 

astronomi tabloları, Brahmagupta’nın Brahma-sphuta-siddhanta’dan alındığı tahmin 

edilmektedir. Bu tablolarda ayrıca Hintlilerin sinüs tabloları da bulunmaktadır.490 Bu 

eser gökcisimlerinin hareketlerini, ay ve güneş tutulmasını ve burçların 

rektesansiyonunu (sağaçıklığını) içeren astronomik cetvel (zic) dir. El-Mansur bu eseri 

bilimsel çalışmalarda başvuru kaynağı olarak kullanılması için Arapçaya çevrilmesini 

buyurmuş ve bu iş için Muhammed ibn İbrahim el Fezari’yi görevlendirmiştir. El Fezari 

 
488 S. Hüseyin, Nasr, İslam ve İlim, Çev: İ.Kutluer, 1989, s. 77. 

489 Salih, Zeki,  “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 21. 

490 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 121-122. 
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bu eseri tercüme ederek ilk kez olmak üzere zic kitabı hazırlamıştır. el-Sind el-Hind el-

Kebir adı ile bilinen bu zic daha sonra el-Harizmi tarafından kısaltılmış ve 

düzeltilmiştir. El-Mansur İlim ve bilime düşkün bir halifeydi. Hint bilimlerinin 

Arapçaya tercüme edilmesini başlatmışsa da, Antik bilimlerinin daha ileri bir düzeyde 

olduğunu öğrenince Antik Yunan eserlerinin çevirilerine yönelmiştir.491  

Bu dönemde Hintliler astronomi tabloları yanı sıra, sıfır rakamını, Hint sayılarını 

ve basamak ilkesini de Müslüman dünyaya öğretmişlerdir. Hz. Muhammed’den önce 

Araplar rakamları kelimelerle ifade ediyorlardı. Arap fetihleriyle beraber mali kontroller 

de ele geçirilince, daha çok hesaplama yapmak zorunda kalındığından dolayı kısa 

gösterimler gerekmiştir. Bir süre için Mısır’da Kıpti dillerdeki semboller, Suriye’de 

Yunan işaretleri kullanılmıştır. Zamanla Yunanca sistemindeki gibi, 28 adet Arap 

harfiyle sayılar temsil edilmiştir. Daha sonra bu sayılar yerini, daha önceleri tüccarlar ve 

aritmetikçiler tarafından kullanılan Hint işaret sistemine bırakmıştır.492  

İslam dünyasına Yunan biliminin nasıl girdiği ve yayıldığı konusunda bilgi 

sahibiyiz. Suriye’de, özellikle tıp ve felsefe bilimlerindeki ilerlemeler Yunanlı 

Hıristiyanlar tarafından kaydedilmiştir. Urfa’da kurulmuş olan Nestorian Okulu çok 

meşhurdur. Antakya ve Humus şehirlerindeki okullar da öyledir.493 Bizans 

imparatorunun baskı ve zulmünden kaçan Nasturiler İslam dünyası arasında Ruha 

denilen Urfa (Edesse) şehrinde tıp okulu kurmuşlar fakat burası Bizans imparatoru 

Zenon-Isaurien tarafından yerle bir edilmiştir. Buradan kaçan bilim adamlarının bir 

kısmı Cundişapur’da tıp okulu açmışlar, bir kısmı çeşitli yerlere dağılmıştı. Bunlar 

Antik Yunan bilimini iyi bildikleri için gittikleri İslam şehirlerinde Yunan diline hakim 

 
491 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 21-
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492 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 122. 

493 Florian, Cajori, a.g.e., Çev. D. İlalan, 2014, s. 123. 
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öğrenciler yetiştirmişlerdi. Halife Mansur Nasturileri ve öğrencilerini himayesine 

alarak, Antik Yunan bilimini Arapçaya aktarmak ve Müslümanlara öğretmekle 

görevlendirmişti. İbn Halduna göre; Halife Mansur Bizans İmparatorundan kitaplar 

istemiş, Kitabı-Öklides ve diğer bazı matematik ve fizik kitaplarını imparator ona 

göndermişti. İbn Haldun’a göre Kitabı-Öklides Arapçaya tercümesi yapılan ilk kitaptır. 

Bu kitabın mütercimleri muhtelif olduğundan nüshalar arasında bir takım farklılıklar 

vardır. Tercüme nüshalarından biri Huneyn b. İshak’a (ö. 873) diğeri Sabit b. Kurra’ya 

(836-901) ve öbürü Yusuf b. Haccac’a (Haccac b. Yusuf b. Mattar el-Kufi) aittir.494 

Bilimlerin İslam dünyasında yayılmasına eski Fars medeniyetinin önemi büyüktür. Eski 

Hind ilminin arta kalan eserlerinin de az çok bir etkisi olmuştur. İranlı müneccim Ebu 

Sehl Nevbaht ve oğlu Sehl ibn Nevbaht Bağdat’a getirilerek Halifenin saray müneccimi 

olmuşlardır.495 

Halife Mansur’un halefleri olan Mehdi, Musa el-Hadi ve özellikle Harun Reşid 

onun yolunda giderek, dönemin önemli bilim adamlarını toplayarak, nadide Yunanca 

eserleri Arapçaya çevirilerini yaptırmaya çalıştılar. Bağdat’ta okullar ve kütüphane 

(Darü’l Kütüb) kurarak bilimin yayılmasında önemli rol oynadılar. Bu gelişmeye fikir 

vermesi açısından görülmemiş olan ve Avrupalılar’ın uzun zaman ilgisini çekmiş olan 

“çalar su saati” ni gösterebiliriz.496 Frenk tarihçilerinden biri şöyle demektedir: “Kabul 

edelim ki adı geçen saat, tartı ve suyu hareket ettirmeye özgü olan yalnız bir alet ile 

hareket etsin yahut yalnız su saati olsun. Pirinçten yapılmış olan on iki adet yuvarlağı, 

yine pirinçten yapılmış bir tasın üzerine muayyen hesapla birer birer yerleştirilerek 12 

 
494 İbn Haldun, Mukaddime 2, Haz. S. Uludag, 2014., s. 873, 881. 

495 Salih, Zeki,  “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 22-23. 

496 Salih, Zeki,  “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 23; 

Corci, Zeydan,  İslam Uygarlıkları Tarihi, Çev. N. Gök, C.2, 2015, s. 165. 



177 

 

saat belirlenir idi.” Bundan anlaşılıyor ki İslam Dünyası zamanı ölçmek için kum ve 

güneş saatinden başka aletler icat etmiştir.497 

Söz konusu halifelerin teşvikleriyle pek çok ünlü kişiler ortaya çıkmıştır. 

Bunlardan biri Haccac ibn Yusuf ibn Matar el Kufi’dir. Daha öne bahsettiğimiz gibi 

Kitabı Öklides’i Kitab el-Usul adıyla Arapçaya çevirmiştir. El-Kufi Harun el-Reşid 

döneminde vezir makamında olan Yahya ibn Halid el-Bermeki’nin teşvikiyle astronom 

Batlamyus’un Mecisti’sini ilk defa olarak Arapça’ya çevirmiştir. Yine astronom 

Maşallah el-Yahudi Kitab el-Mevalid el Kebir adlı eserinde gök cisimleri hakkında 

önemli değerlendirmelerde bulunmuştur. Bir başka önemli şahsiyet ise Cundişapur’da 

yetişen Ahmed İbn Muhammed el-Nihavendi’dir. 803 senesi rasatlarının sonuçlarını 

gösteren el-Müştemil adında hazırladığı zic İslam dünyasının en evvel gerçekleştirilen 

rasatları ve zici olmuştur498  

Harun Reşid döneminde, Arapçaya tercümesi yapılan ilk Helenistik yazarlar, 

Ptolemy ve Öklid’dir. Halife Me’mun, Öklid’in Elementler kitabının çevirisini Huneyn 

ibn Ishak ya da onun oğlu Ishak ibn Huneyn’e yeniden yaptırmıştır. Öklid’in Elementler 

eserinin en güzel çevirisini Sabit İbn Kurre yapmıştır. El Mecisti’nin düzgün bir şekilde 

çevrilmesinde halen zorluk yaşanıyordu. Antik Yunan eserleri arasında Arapçaya 

çevirisi yapılanlar arasında Apollonius, Heron, Archimedes, Diyofantus’un 

çalışmalarını sayabiliriz. Böylece İslam Dünyası, yüz yıl içinde Antik Yunan eserlerinin 

en önemli bilim hazinelerine ulaşmışlardır.499 

 
497 Louis, Viardot, Endülüs Tarihi, Çev. Ziya Paşa, İstanbul, Mostar Yay., 2013, s. 

473-474. 

498 Salih, Zeki, “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 23-24. 

499 Florian, Cajori, Matematik Tarihi, Çev. D. İlalan, 2014, s. 123-124. 
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Matematik Rönesansına İslam Dünyasının Etkisi 

Me’mun döneminde yetişen pek çok astronom ve matematikçi olmuştur. 

Özellikle el-Harizmi bunların başında gelmektedir. Kitab el-Muhtasar fi Hisab el Cebr 

ve el-mukabele Avrupalıların eline geçen en önemli eserlerdendir. Avrupa’nın Karanlık 

Çağında yetişen en önemli matematikçilerin ve özellikle Fibonacci’nin temel kaynağı 

Harizmi’nin eseri olmuştur. Ayrıca Rönesansın öncü matematikçilerinin eserlerine 

Örneğin bunlardan Ferrari, Lucas de Burgo, Cardano, Tartaglia, gibi kişilerin yapıtlarına 

Harizmi’nin eseri temel kaynak olmuştur.500 

Avrupa’nın Yenilenme Çağı, filozofları ve matematikçileri nezdinde cebir ilmi 

çok büyük bir iz bıraktı. Pacioli, cebir ilmini “Arte “Magiore” (Büyük Fen) diye 

nitelemiş XVI. yüzyılın önemli matematikçilerinden Cardano da, “Ars Magna” (En 

Üstün Fen) adını vermiştir. Bu ilime Avrupa’da “Algorithme” adı verilmektedir. 

Harizmi’nin doğum yeri Harizm şehrinin Frenkler arasında kullanılış biçimiyle 

“Alkhorisme” adının bozulmasından türemiştir.501 

Daha önceki bölümlerde sık sık bahsettiğimiz gibi İslam dünyası VIII. yüzyılda 

Süryanice’den ve Yunanca’dan pek çok çeviriler yapmış, Cundişapur ve Harran’daki 

Nasturiler’den yoğun bir şekilde bilgi nakledilmiştir. Beytülhikme önemli bir araştırma 

merkezi haline gelmiş ve Şemmasiye gibi rasathaneler kurulmuş, burada pek çok 

ülkelerden bilim adamları toplanarak önemli çalışmalar yapmışlardır. Bu durum XII. 

yüzyılda yön değiştirerek Bağdat yerine Toledo ve Salerno gibi şehirlere kaymıştır. 

 
500 Salih, Zeki “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 27. 

501 Salih, Zeki “İslamda Matematiksel Bilimler Tarihi”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda 

Bilim ve Teknik, 2008, s. 28. 
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Burada Arapçadan tercümeler yapılmaya başlanmıştır. İslam Dünyası bu çalışmalara 

kayıtsız kalarak kendini Batı’dan soyutlamıştır. 502 

Kısacası VIII. ve IX. yüzyıllar arasında İslam Dünyası bilimsel açıdan dönemin 

en ileri toplumuydu, Karanlık Çağ döneminde Avrupa’ya ışık olmuştu. XII. yüzyılda 

İspanya ve Sicilya’da yoğun bir şekilde Arapçadan yapılan tercümeler Avrupa biliminin 

temelini teşkil ettiğinden dolayı bu yüzyıla On İkinci Yüzyıl Rönesans’ı (“Gregoryan 

Reformları Dönemi” olarak da adlandırılan bu dönem, adını VII. Gregory (1073-

1085)’den alır. Fakat bu dönem genellikle IX. Leo (1049-1054) ile başlatılır. Bu sürecin 

bitiş tarihi ihtilaflıdır. Makul olan Batı’da gerçekleştirilen ilk genel konsil olan I. 

Lateran Konsili, (1123) tarihine kadar götürmektir).503 XII. Yüzyıl Rönesans’ı diye 

anılan bu dönemde Latin Dünyasında özgün çalışmalar hemen başlamamıştır. 

Latince’ye çevrilen eserlerin özümsenmesi ve olgunlaşması süreci gerekmiştir. 

Harizmi’nin Cebir kitabı XII. yüzyılda Latince’ye tercüme edilen eserler arasında en 

baştadır. Meşhur Matematikçi Leonardo Fibonacci Liber Abaci adlı eserinde 

Harizmi’nin Cebir kitabından aldığı etkiler konusu üzerinde detaylı olarak durmuştur. 

Bu etki üç yüzyıl sonra Bombelli, Pacioli, Cardano gibi matematikçiler üzerinde devam 

etmiştir. Harizmi’nin eseri XII. yüzyılda Latinceye çevrildikten sonra Fibonacci dışında 

XV. yüzyılla kadar Avrupa’da etkili olmamıştır.504  

Cardano’ya göre; “Aritmetik üzerine eser kaleme almış bütün Yunanlıları 

saymak uzun bir iştir. Yunanlılar kadar meşhur barbarlar da vardır, bunların arasında 

 
502 Melek, Dosay, “İslam Dünyasında Bir Bilim Rönesansı İhtiyacı ve Koşulları”, 

Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 65-66. 

503 Bekir Zakir, Çoban, Geçmişten Günümüze Papalık, İnsan Yay.,İstanbul, 2014, 

s.90. 

504 Melek, Dosay, “İslam Dünyasında Bir Bilim Rönesansı İhtiyacı ve Koşulları”, 

Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 67, 103-104. 
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Planudes ve Nicolaus Rabda da vardır… Ve Arabistan’da cebir adlı sanatı kuran 

Harizmi vardı. Latinler arasında Leonardo Fibonacci vardı… Fibonacci’den sonra bu 

zayıf bilim yetersiz ya da başarısız biçimde intikal ederek Luca Pacioli’ye gelene kadar 

Allah’a kalmıştır.”505 

 

 
505 Melek, Dosay, “a.g.m.”, Ortaçağ İslam Dünyası’nda Bilim ve Teknik, 2008, s. 

105. 
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SONUÇ 

İslam Dünyası Mezopotamya ve Suriye’de yaşayan halkları egemenlikleri altına 

almışlardır. Deyim yerindeyse İran’dan Hindistan’a kadar olan yerler Müslümanların 

idaresine girmiş, Kuzey Afrika ve İspanya Yarımadası ele geçirilmiştir. 

Abbasilerin hüküm sürmeye başlamasıyla birlikte bilimde yeni bir dönem 

başlamıştır. Başkent Bağdat, bilimsel düşüncenin en eski iki merkezi Antik Akdeniz ile 

Hindistan arasında bulunmaktaydı. Batı kavga ve kargaşa halindeyken, Müslümanlar 

Yunanlılar ve Hintlilerin başlattıkları bilim meşalesini devir almışlar ve sonraki 

yüzyıllarda bunu Avrupa yoluyla dünyaya yaymışlardır. 

İskenderiye ve Atina’da meydana getirilen değerli eserler İslam dünyası 

tarafından canlandırılıp geliştirilmiştir. Abbasiler döneminde fetih devri bitmiştir. 

Abbasiler bunun doğal sonucu olarak ilim ve bilimin gelişip yayılmasına yönelik 

politikalar üretmişlerdir. Bağdat bilim ve ilim ışığı ile aydınlanmaya başlamıştır. Bu 

dönemde Matemetik ve astronomi eserleri Arapçaya çevrilmeye başlanmıştır. 

Beytülhikme’nin kuruluşunda o dönem toplum dinamikleri önemli olmuştur. 

Müslümanlar ele geçirdikleri yerlerin eski kültür ve medeniyetine ilgi duymasından 

dolayı çeviri hareketi yapmanın gereği ortaya çıkmıştır. Abbasilerle birlikte sosyal 

refahın yükselmesi sonucu toplumsal ilişkilerin uyum ve çözümünde ilim ve bilimden 

faydalanmak önem arz etmiştir. 

Abbasiler, bilimin gelişmesi için, din ve milliyet gözetmeksizin en önemli bilim 

insanlarını saraya davet etmişlerdir. İslam dünyasının en çok önem verdikleri bilim 

dalları matematik, astronomi ve tıp olmuştur. Halife Me’mun döneminde Beytülhikme 

Ortaçağın bilim akademisi haline gelmiş ve burada büyük bilginler ve filozoflar 

yetişmiştir. 

İslamiyet’in yayılmasıyla birlikte geniş bir coğrafya yeni bir uygarlıkla 

buluşmuş ve Türkler bu uygarlığı Avrupa ve Afrika’ya da geçirmişlerdir. Dokuzuncu 
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yüzyıl başlarında büyük bir kültür merkezi olan Bağdat Halife Me’mun’un büyük ilgi 

ve iltifatına mazhar olan büyük Matematikçi, astronom ve coğrafyacı el-Harizmi’ye 

önemli çalışmalar yapması için beşiklik etmiştir. 

Sıfır rakamının bulunması Matematik dünyasında adeta devrim yaratmıştır. El-

Harizmi’nin eseri Bathlı Adelard tarafından Latince’ye çevrilerek sıfır rakamı diğer 

dokuz ayrı Hint-Arap rakamla birlikte batı bilim dünyasının hizmetine girmiştir. İslam 

biliminin Batı’da yayılmasıyla Avrupa karanlık çağdan çıkmış aydınlanmaya 

başlamıştır. Bu süreçler üniversitelerin kurulmasını sağlamıştır. 

El-Harizmi, Ortaçağ İslam dünyasının en büyük bilginlerinden biridir. 

Matematik, astronomi, coğrafya ve tarih alanlarında önemli çalışmaları bulunmaktadır. 

Cebir üzerine yazmış olduğu eser on altıncı yüzyıla kadar temel matematik ders kitabı 

olarak Avrupa üniversitelerinde okutulmuştur. 

Kısacası VIII. ve IX yüzyıllar arasında İslam Dünyası bilimsel açıdan dönemin 

en önde gelen toplumuydu, Karanlık Çağ yaşayan Avrupa’ya ışık olmuştu. XII. 

yüzyılda İspanya ve Sicilya’da yoğun bir şekilde Arapçadan yapılan tercümeler Avrupa 

biliminin temelini teşkil ettiğinden dolayı bu yüzyıla ‘On İkinci Yüzyıl Rönesans’ı adı 

verilmektedir. Bu hareket XV. ve XVI yüzyıl rönesansının öncüsü olmuştur. Bu 

gelişmelerde el- Harizmi’nin etkileri ve katkıları çok önemli olmuştur. 

Harizmi’nin İlhanlı ve Türk İslam matematiğine etkisi çok büyük önem 

arzetmektedir. Özellikle Biruni ve Ömer Hayyam’ın çalışmalarında Harizmi’nin etkisi 

açıktır. Ömer Hayyam cebirde Harizmi’nin yaptığı çalışmaları zamanın ötesine taşımış 

ve Selçuklu Sultanı Melikşah’ın kurdurduğu İsfahan’daki Melikşah Gözlemevi’nde 

önemli çalışmalar yapmıştır. El-Hazini ise Biruni ve Ömer Hayyam’dan etkilenmiş, 

Nasiruddin-Tusi (1202-1274)‘nin çalışmalarını etkilemiş ve Tusi’nin İlhanlı hükümdarı 

Hülagu’yu ikna ederek Meraga Gözlemevi’nin kurulmasına zemin hazırlamıştır. 1259 

yılında kurulan bu gözlemevi, İslam gözlemevlerinin gelişmesinde önemli katkıları 
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olmuştur. Meraga Gözelmevi aletlerinin zenginliği ve burada çalışan bilim insanlarının 

seçkinliği daha önceki gözlemevlerinden çok ileri bir durumdaydı. Batı dünyasında 

böyle bir gözlemevinin kurulması için XVI. yüzyılı beklemek gerekmiştir. Nasıreddin-

Tusi’nin hazırlamış olduğu İlhanlı Zici uzun süre başvuru kitabı olarak kullanılmıştır. 

Tusi’nin çalışmaları Kopernik Sistemi’ne giden yolu açmıştır. Tusi Astronomi Tezkeresi 

adlı eserinde iki dairesel hareketin nasıl doğrusal bir hareket oluşturacağını kanıtlamış 

ve bu hareket astronomide kullanılmıştır. “Tusi Çifti” olarak adlandırılan bu sistem 

Kopernik (1473-1543) tarafından da kullanılmıştır. Tusi, Tusi Çifti’ni gezegenlerin 

hareketlerine uygulayarak gökcisimlerinin düzensiz hareketlerini açıklamıştır. Böylece 

Batlamyus sisteminin aksine yeri evrenin merkezinden kaydırmadan ve böylece 

Aristotales fiziğini incitmeden gezegen hareketlerini açıklayabilmiştir. 

XV. yüzyıl Türkistan için parlak bir devir olmuştur. Timur’un (1369-1405) 

çabalarıyla bilimsel faaliyetler yoğunlaşmış ve entelektüel canlanma başlamıştır. Timur 

bilimi destekleyen politikalar üretmiş ve başkent Semerkand’a büyük önem vermiştir. 

Bu gelişmeler Uluğ Bey (1394-1449)’in kurdurduğu Semarkand Gözlemevi ile devam 

etmiştir. Uluğ Bey, hayatı boyunca özellikle matematik ve astronomi bilimi ile 

uğraşmıştır. Uluğ Bey Zici adlı eseri Doğu ve Batı’da uzun yıllar başvuru kaynağı 

olarak kullanılmıştır. Semerkand Uluğ Bey’in çabaları ile dönemin bilim ve kültür 

merkezi olmuştur. Uluğ Bey Semerkand Gözlemevi’nde Gıyaseddin Cemşid el-Kaşi (?-

1437), Kadızade Rumi (1337-1412), Ali Kuşçu (ö. 1474) ile beraber çalışmıştır. 

Semerkand Gözlemevi’nde yetişen bilim insanlarının Osmanlı astronomi 

çalışmalarında yararı önemli olmuştur. Semerkand Gözlemevi Müdürü Kadızade’nin 

Türkistan’da yetiştirdiği iki öğrencisi Fetullah Şirvani (ö. 1486) ve Ali Kuşçu Osmanlı 

Devleti’ne gelerek astronomi ve matematik bilimini yaymışlardır. Ali Kuşçu’nun 

yetiştirdiği öğrencilerden Takiyüddin (1526-1585) 1575 yılında İstanbul Gözlemevi’ni 

kurmuştur. Takiyüddin’in Matematik ve astronomi başta olmak üzere birçok alanda 
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araştırmaları vardır. Özellikle trigonometri alanındaki çalışmaları oldukça önemlidir. 

Sinüs ve kosinüs, tanjant ve kotajantın tanımlarını vermiş, kanıtlamalarını yaparak 

cetvellerini hazırlamıştır. Buna karşılık Kopernik (1473-1543) sinüs fonksiyonunu 

kullanmamış ve sinus, kosinüs, tanjant ve kotanjattan bahsetmemiştir. İstanbul 

Gözlemevi’nde oldukça başarılı çalışmalar yapılmasına rağmen istenilen düzeyde 

olmamıştır. 

Sonuç olarak geçmişten gelen bilimsel çalışmaların ışığı yeni ışıklarla buluşup 

günümüzü ve geleceği aydınlatmaya devam edecektir. 
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ÖZET  

Halife Me’mun döneminde Beytülhikme’de görev yapan bilginlerden El-

Harizmi, Hintli Brahmagupta’nın Brahmasphutasiddhata’’sının çevirisinden Hint 

rakamlarını öğrendi ve bu rakamları kullanarak MS. 820 civarında Hisabü’l-Cebr ve’l- 

Mukabele (Cebir ve Denklem Hesabı Üzerine) adlı eserini yazdı. Bu eser denklemlerin 

nasıl çözüleceği konusunda hayatın akışını değiştiren çok önemli bir eserdir. Buradaki 

Arapça cebr sözcüğü batı dillerine algebra olarak geçti. XII. yüzyılın ortalarında 

Latince’ye Algebra et-Almucabala adıyla çevirisi yapıldı (Chester’lı Robert tarafından). 

Günümüzde kullandığımız anlamıyla cebir terimi pek çok dilde yerini aldı. Arapça 

orijinali elimizde olmayan bu eser günümüzde cebir konusunda yazılmış en eski Arapça 

kitap olarak da bilinmektedir. El-Harizmi’nin bu eseri ve o dönemdeki diğer eserlerin 

Latince çevirisiyle Avrupa Hint-Arap rakamlarıyla ilk kez tanışmış oldu. 

El-Harizmi’nin yaklaşık 825 yılında yazdığı Kitab al Muhtasar fil Hisab el Hind 

(Hint Rakamlarıyla Hesap), Hint sayma sisteminin IX. yüzyılda önce İslam dünyasında, 

daha sonra XII. yüzyılda Latince çevirileriyle Avrupa’da yayılmasını vesile olan eser 

oldu. Sıfır rakamının kullanıma girmesi Matematik dünyasında büyük bir çığır açmıştır. 

El-Harizmi’nin eseri Latince’ye çevrilerek sıfır rakamı diğer dokuz ayrı Hint-Arap 

rakamla birlikte Avrupa’ya geçmiştir.  

Abbasiler döneminde Halife Mansur’dan başlayarak halefler bilimsel 

çalışmalara çok büyük önem vermişlerdir. Harun Reşid, Beytülhikme (Bilgelik evi) 

olarak bilinen bir kütüphane ve çeviri merkezi kurmuştur. Özellikle Halife Me’mun 

döneminde burada yapılan çalışmalar beş yüz yıl boyunca İslam Dünyasının Altın 

Çağı’nın en önemli entelektüel merkezi haline gelmiştir. Burada büyük bilginler ve 

filozoflar yetişmiştir. Halife Me’mun döneminde çevirilere çok büyük önem verilmiştir. 

Antik Yunan, Hint, İran ve diğer uygarlıklardan eserlerin çevirisi Beytülhikme’de 

yapıldı. İşte bu yapılan çevirilerden biri olan Hintli Brahmagupta’nın 
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Brahmasphutasiddhanta’sının çevirisi ve el-Harizmi’nin çalışmalarıyla matematik 

dünyası rönesansı yaşanmıştır diyebiliriz. 

Anahtar Kelimeler: El-Harizmi, Halife Me’mun, Beytülhikme, 

Brahmagupta, Siddhanta (Sindhind), Cebir, Hint Rakamları, Sıfır, Rönesans, 
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ABSTRACT 

Al-Khwarizmi, a scholar who worked in the House of Wisdom during the time 

of Caliph Al-Ma'mun, learned the Indian figures from the translation of 

Brahmasphutasiddhanta, the work of Indian Brahmagupta. Around 820 BC, he wrote 

his book Al Kitab Al Jabr Wa'al Muqabelah ( On Algebra and Equation Calculation) by 

using these figures. The Arabic word cebr was transmitted to the western languages as 

algebra. In the middle of the 12th century, the book was translated in Latin as Liber 

Algebra et-almucabala by Robert of Chester. The term algebra, as we use it today, has 

taken its place in many languages. This work, that we do not have the original Arabic 

version, is now known as the oldest Arabic book written on algebra. With the 

translation of Al Khwarizmi's book and other texts written in that period into Latin, it 

was the first time that Europe met the Indo-Arabic figures. 

The book, Al Kitab al Mukhtasar fil Hisab Al-Hind, written by Al-Khwarizmi in 

825 spread the Hindu numeral system first in the Islamic World in the 9th century and 

then in Europe with its Latin translations in the 12th century. The introduction of the 

number of zero made a big breakthrough in the world of mathematics. With the 

translation of Al-Khwarizmi's book into Latin, the number zero passed to Europe along 

with nine other Indo-Arabic figures. 

Since the Abbasid Caliph Al Mansur, successors attached great importance to 

science works. The Caliph Harun al Rashid established a library and translation center 

known as the House of Wisdom. It has been the most important intellectual center of the 

Golden Age of the Islamic World for five hundred years, especially with the works 

carried out here during the time of the Caliph Al-Ma'mun. Great scholars and 

philosophers were educated in the center. Several works of Ancient Greek, Indian, 

Iranian and other civilizations were translated into Arabic in the House of Wisdom. It 

can be said that the world of mathematics lived its golden age with the translation of 
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Indian Brahmagupta's Brahmasphutasiddhanta and the studies of Al- Khwarizmi. 

Keywords: Al-Khwarizmi, Caliph Al-Ma'mun, the House of Wisdom, 

Brahmagupta, Siddhanta (Sindhind), Algebra, Hindu numerals, zero, Golden Age 
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